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Liste der verwendeten
Piktogramme/Symbole

Lesen Sie die Bedienungsanleitung.

GEFAHR! – Bezeichnet eine Gefahr mit 
hohem Risikograd, die, wenn sie nicht 
vermieden wird, den Tod oder eine 
scKZHrH 9HrOHt]ung ]ur )oOgH Kat �]�ּ%� 
Erstickungsgefahr)
WARNUNG! – Bezeichnet eine Gefahr 
mit mittlerem Risikograd, die, wenn sie 
nicht vermieden wird, den Tod oder 
eine schwere Verletzung zur Folge 
KabHn kann �]�ּ%� StroPscKOagrisiko�
VORSICHT! – Bezeichnet eine Gefahr 
mit niedrigem Risikograd, die, wenn 
sie nicht vermieden wird, eine leichte 
bis mäßige Verletzung zur Folge haben 
kann �]�ּ%� 9HrbrżKungsgHIaKr�

ACHTUNG! – Warnt vor möglichen 
SacKscKĈGHn �]�ּ%� .ur]scKOussrisiko�

INFO: Dieses Symbol mit dem 
Signalwort „Info“ bietet weitere 
nützliche Informationen.

Gefahr – Risiko eines Stromschlags!
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Gefahr – Risiko einer Explosion!

Tragen Sie Schutzhandschuhe!

Schutzklasse II (Doppelisolierung)

Wechselstrom/-spannung

Gleichstrom/-spannung

Batterie im Lieferumfang enthalten

Verwenden Sie das Produkt nur in 
trockenen Innenräumen.

&ATּIII
ÞbHrsSannungskatHgoriHּIII Iżr 
Messungen in der Gebäudeinstallation 
�]�ּ%� StHckGosHn oGHr 
Unterverteilungen).

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

'as &(�=HicKHn bHstĈtigt .onIorPitĈt 
Pit GHn Iżr Gas ProGukt ]utrHƙHnGHn 
EU-Richtlinien.
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SICHERUNGSFINDER

� Einleitung
:ir bHgOżckZżnscKHn SiH ]uP .auI IKrHs nHuHn 
Produkts. Sie haben sich damit für ein hochwertiges 
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist 
Teil dieses Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise 
für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen 
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit 
allen Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut.
Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben und 
für die angegebenen Einsatzbereiche. Händigen 
Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an 
Dritte mit aus.

� Bestimmungsgemäßer Gebrauch
  Dieses Produkt dient dazu, den richtigen 

ÞbHrstroPscKut]ּ* ]u ƞnGHn� GHr HinH 
Steckdose mit Strom versorgt.

  Die Zuordnung des Überstromschutzes 
durch dieses Produkt ist lediglich als Hinweis 
vorgesehen. Bei Zweifeln in der elektrischen 
$nOagH� ]�ּ%� GarżbHr� ob GiH gHIunGHnH 
Sicherung tatsächlich den richtigen Stromkreis 
untHrbrocKHn Kat� Puss Hin TuaOiƞ]iHrtHr 
Elektriker zu Rate gezogen werden.

  Nach dem Ausschalten des Überstromschutzes 
muss durch zusätzliche Prüfungen sichergestellt 
ZHrGHn� Gass in GHP bHtroƙHnHn StroPkrHis 
oder der Steckdose keine Spannung anliegt.

* Der in dieser Bedienungsanleitung verwendete 
%Hgriƙ ֙ÞbHrstroPscKut]֛ uPIasst 
֙ScKut]scKaOtHr֛ unG ֙SicKHrungHn֛�
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  Das Produkt darf nur bestimmungsgemäß 
verwendet werden. Der bestimmungsgemäße 
Gebrauch beinhaltet die korrekte Nutzung 
bei korrekten Umgebungsbedingungen.
Bei Änderungen oder Umbauten ist die 
Betriebssicherheit nicht gewährleistet.

  Jede andere Verwendung oder Veränderung des 
Produkts gilt als nicht bestimmungsgemäß und 
birgt erhebliche Sicherheitsrisiken.

  Der Hersteller übernimmt keine Haftung 
für Schäden aufgrund unsachgemäßer 
Verwendung.

  Dieses Produkt ist nur zur Verwendung in 
Haushalten vorgesehen; es ist nicht für die 
gewerbliche Verwendung geeignet.

  Dieses Produkt ist nur für die Verwendung in 
trockenen Innenräumen vorgesehen.

  Beachten Sie immer die Vorschriften und 
Gesetze des Landes, in dem Sie das Produkt 
verwenden.

� Lieferumfang
1 Empfänger
1 Sender
1 %attHriH ��ּ9ּ , 6LR61)
1 Gürteltasche
1 Bedienungsanleitung

� Liste der Teile
Schlagen Sie vor dem Lesen die Seiten mit den 
Abbildungen auf und machen Sie sich mit allen 
Funktionen des Produkts vertraut.
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Empfänger �$bb�ּ$�
[1] Sonde

[2] Scan-LED (rot)

[3] L('�.ontroOOOHucKtH �grżn�

[4] 7astHּ
[5] LED POWER (Leistungsanzeige)

[6] Empfänger
Sender �$bb�ּ%�
[7] Anschlussleitung mit Netzstecker

[8] LED ON (Leistungsanzeige)

[9] Sender
Empfänger �$bb�ּ&�
[�] Batteriefachabdeckung

[�] Batteriefach

[�] Schraube der Batteriefachabdeckung

[�] Batterie
�$bb�ּ)�
[�] Gürteltasche



11DE/AT/CH

� Technische Daten
Sender
Modellnummer:

— mit VDE-Stecker: +*1��3�
— mit CH-Stecker: +*1��3��&+

Eingangsspannung: �3� V~, �� Hz, 
�ּ��ּP$

Maße: 85ּPPּ57ּּצPPּצ 
29ּPP

Gewicht:
— +*1��3�� ca� 1�3ּg
— +*1��3��&+� ca� 116ּg

Schutzklasse: II/  (Doppel-
isolierung)

Überspannungskategorie: ���ּ9a� &$7ּIII
Empfänger
Batterie: � צ1ּ9ּ , 6LR61

oder gleichwertig
Maße: 188ּPPּ58ּּצPPּצ 

36ּPP
Gewicht (mit Batterie): ca. 138ּg
Umgebungstemperatur:

— Betriebsumgebung: �ּbis ���ּ؃&
— Lagerumgebung: �ּbis ���ּ؃&
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Relative Luftfeuchtigkeit:
— Betriebsumgebung: �ּ��ּ�
— Lagerumgebung: �ּ��ּ�

Allgemeine Eigenschaften
Verschmutzungsgrad: 2
Messkategorie: &$7ּIIIּ���ּ9
Max. Betriebshöhe: ����ּP

Allgemeine 
Sicherheitshinweise

MACHEN SIE SICH VOR DER 
BENUTZUNG DES PRODUKTES 
MIT ALLEN SICHERHEITS- UND 
BEDIENHINWEISEN VERTRAUT! 
WENN SIE DIESES PRODUKT AN 
ANDERE WEITERGEBEN, GEBEN 
SIE AUCH ALLE DOKUMENTE 
WEITER!
Im Falle von Schäden aufgrund der 
Nichteinhaltung dieser Bedienungs-
anleitung erlischt Ihr Garantie -
anspruch! Für Folgeschäden 
wird keine Haftung übernommen! 
Im Falle von Sach- oder 
Personenschäden aufgrund einer 
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unsachgemäßen Benutzung oder 
Nichteinhaltung der Sicherheits-
hinweise wird keine Haftung 
übernommen!
Kinder und Personen mit 
Einschränkungen
mWARNUNG! LEBENSGEFAHR 

UND UNFALLGEFAHR FÜR 
SÄUGLINGE UND KINDER!
LassHn SiH .inGHr nicKt Pit 
dem Verpackungsmaterial 
unbeaufsichtigt.
Das Verpackungsmaterial stellt 
eine Erstickungsgefahr dar.
.inGHr untHrscKĈt]Hn GiH GaPit 
YHrbunGHnHn *HIaKrHn KĈuƞg�
+aOtHn SiH .inGHr stHts Yon 
Verpackungsmaterialien fern.

 Dieses Produkt darf nicht von 
.inGHrn oGHr Yon PHrsonHn 
mit reduzierten physischen, 
sensorischen oder mentalen 
Fähigkeiten oder Mangel an 
Erfahrung und/oder Wissen 
benutzt werden.
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 .inGHr GżrIHn nicKt Pit GHP 
Produkt spielen.

  Seien Sie besonders vorsichtig, 
wenn Sie das Produkt in der 
1ĈKH Yon .inGHrn unG +austiHrHn 
verwenden.

 Das Produkt ist kein Spielzeug.
Bewahren Sie das Produkt 
außerhalb der Reichweite von 
.inGHrn unG +austiHrHn auI�
WARNUNG! Stromschlagrisiko! 
Tauchen Sie die elektrischen Teile 
des Produkts nicht in Wasser 
oder andere Flüssigkeiten ein.
Halten Sie das Produkt niemals 
untHr ƟiHųHnGHs :assHr�
WARNUNG! Stromschlagrisiko! 
Verwenden Sie kein beschädigtes 
Produkt. Trennen Sie das Produkt 
vom Stromnetz und wenden Sie 
sich an Ihren Händler, wenn es 
beschädigt ist.
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 Der Netzstecker muss zur 
Steckdose passen. Verändern 
Sie niemals den Netzstecker in 
irgendeiner Weise. Verwenden 
Sie keine Adapterstecker mit 
Erdung.

  9HrPHiGHn SiH .ŚrSHrkontakt 
Pit gHHrGHtHn 2bHrƟĈcKHn� ZiH 
Rohren, Heizkörpern, Herden 
unG .żKOscKrĈnkHn� (s bHstHKt 
ein erhöhtes Risiko eines 
StroPscKOags� ZHnn IKr .ŚrSHr 
geerdet ist.

  Verändern oder zerlegen Sie das 
Produkt nicht.

 Das Produkt darf nicht 
zur Überprüfung der 
Spannungsfreiheit verwendet 
werden. Die Spannungsfreiheit 
darf nur mit einem bipolaren 
Spannungsprüfer nach 
EN 61243-3 überprüft werden.

 Das hörbare Audiosignal liefert 
bei der Spannungsprüfung keine 
zuverlässigen Angaben zu Art 
und Höhe der Spannung.
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 Berühren Sie das Produkt nur an 
GHn GaIżr YorgHsHKHnHn *riƙHn� 
Decken Sie die Anzeigeelemente 
nicht ab.

  Seien Sie besonders vorsichtig, 
wenn Sie mit Spannungen über 
�3� 9a oGHr �3� 9  arbeiten! 
Selbst bei diesen Spannungen 
besteht die Gefahr eines 
tödlichen Stromschlags, wenn 
Sie elektrische Leiter berühren.

 Wenn eine sichere Bedienung 
nicht mehr anzunehmen ist, 
muss das Produkt außer 
Betrieb genommen und vor 
unbeabsichtigter Verwendung 
geschützt werden. Eine sichere 
Bedienung kann nicht mehr 
angenommen werden, wenn:
– das Produkt sichtbare Schäden 

aufweist
– das Produkt nicht mehr 

funktioniert
– das Produkt für einen längeren 

Zeitraum unter ungünstigen 
Bedingungen gelagert wurde
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– das Produkt beim Transport 
erheblichen Belastungen 
ausgesetzt war

 Überprüfen Sie regelmäßig 
die technische Sicherheit 
des Produkts, z. B. auf 
Beschädigungen des Gehäuses 
oGHr HingHkOHPPtH .abHO�

  Verwenden Sie das Produkt nicht 
in unmittelbarer Nähe von:
– starken magnetischen Feldern
– elektromagnetischen Feldern
– Sendeantennen 
– Hochfrequenz-Generatoren 

(HF-Generatoren)
  Schalten Sie das Produkt 

niemals sofort ein, nachdem es 
von einer kalten in eine warme 
Umgebung gebracht wurde. Das 
HntstHKHnGH .onGHnsZassHr 
kann das Produkt beschädigen.
Lassen Sie das Produkt 
Raumtemperatur annehmen, 
bevor Sie es einschalten.
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 Gehen Sie vorsichtig mit dem 
Produkt um. Das Produkt kann 
beschädigt werden, wenn es 
eingedrückt, angeschlagen oder 
fallen gelassen wird, selbst aus 
geringer Höhe.

 Das Produkt ist nur für den 
Gebrauch in trockenen 
Innenräumen bestimmt.
Verwenden Sie das Produkt nicht 
im Freien. Vermeiden Sie den 
.ontakt Pit )HucKtigkHit� ]�ּ%� in 
Badezimmern.

  Schützen Sie das Produkt vor:
– extremen Temperaturen
– direkter Sonneneinstrahlung
– starken Erschütterungen
– hoher Luftfeuchtigkeit
– Nässe
– brennbaren Gasen
– brennbaren Dämpfen
– Lösungsmitteln
– Staub

  Setzen Sie das Produkt keinen 
mechanischen Belastungen aus.



19DE/AT/CH

  Ziehen Sie den Netzstecker nicht 
an der Anschlussleitung aus der 
Steckdose. Ziehen Sie immer am 
Netzstecker selbst.

  Trennen Sie das Produkt 
vom Stromnetz, bevor Sie 
Reinigungsarbeiten durchführen 
und wenn das Produkt nicht in 
Verwendung ist.

  Ziehen Sie bei einem Gewitter 
den Netzstecker aus der 
Steckdose.

  Schützen Sie die 
Anschlussleitung vor Schäden.
Lassen Sie sie nicht über scharfe 
.antHn KĈngHn unG TuHtscKHn 
oder biegen Sie sie nicht.
Halten Sie die Anschlussleitung 
Yon KHiųHn 2bHrƟĈcKHn unG 
oƙHnHn )OaPPHn IHrn� $cKtHn 
Sie darauf, dass niemand 
versehentlich daran ziehen oder 
darüber stolpern kann.

 Überprüfen Sie den Netz-
stecker und die Anschlussleitung 
regelmäßig auf Schäden.
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Wenn die Netzanschlussleitung 
dieses Produkts beschädigt wird, 
muss sie durch den Hersteller 
oGHr sHinHn .unGHnGiHnst 
oGHr HinH ĈKnOicK TuaOiƞ]iHrtH 
Person ersetzt werden, um 
Gefährdungen zu vermeiden.

 Bedienen Sie das Produkt nicht 
mit nassen Händen oder wenn 
Sie auf einem nassen Fußboden 
stehen. Berühren Sie den 
Netzstecker nicht mit nassen 
Händen.

 Messungen in der Nähe von 
elektrischen Anlagen dürfen nur 
untHr $nOHitung Yon TuaOiƞ]iHrtHP 
Personal und nicht allein 
durchgeführt werden.

 Dieses Produkt darf nur mit 
den in den technischen Daten 
angegebenen Nennspannungen 
betrieben werden.

 Wenn das Produkt einem extrem 
hohen elektromagnetischen Feld 
ausgesetzt wird, kann seine 
Funktion beeinträchtigt werden.
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 Wartung, Änderungen und 
Reparaturen sind ausschließlich 
Yon TuaOiƞ]iHrtHP PHrsonaO 
durchzuführen.

Sicherheitshinweise für 
Batterien/Akkus

mLEBENSGEFAHR! Halten Sie 
Batterien/Akkus außer Reichweite 
Yon .inGHrn� SucKHn SiH iP )aOOH 
eines Verschluckens sofort einen 
Arzt auf! 

  Verschlucken kann zu 
Verbrennungen, Perforation von 
Weichgewebe und Tod führen.
Schwere Verbrennungen können 
innHrKaOb Yon �ּStunGHn nacK 
dem Verschlucken auftreten.

  EXPLOSIONSGEFAHR! 
LaGHn SiH nicKt auƟaGbarH 
Batterien niemals wieder 

auf. Schließen Sie Batterien/
$kkus nicKt kur] unG�oGHr ŚƙnHn 
Sie diese nicht. Überhitzung, 
Brandgefahr oder Platzen können 
die Folge sein.
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 Werfen Sie Batterien/Akkus 
niemals in Feuer oder Wasser.

  Setzen Sie Batterien/Akkus 
keiner mechanischen Belastung 
aus.

 Die Anschlussklemmen dürfen 
nicht kurzgeschlossen werden.

Risiko des Auslaufens von 
Batterien/Akkus
  Vermeiden Sie extreme 

Bedingungen und Temperaturen, 
die auf Batterien/Akkus einwirken 
kŚnnHn� ]�ּ%� auI +Hi]kŚrSHrn�
direkte Sonneneinstrahlung.

 Wenn Batterien/Akkus 
ausgelaufen sind, vermeiden Sie 
GHn .ontakt Yon +aut� $ugHn 
und Schleimhäuten mit den 
Chemikalien! 
SSżOHn SiH GiH bHtroƙHnHn 
Stellen sofort mit klarem Wasser 
und suchen Sie einen Arzt auf!
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  SCHUTZHANDSCHUHE 
TRAGEN! Ausgelaufene 
oder beschädigte Batterien/

Akkus können bei Berührung mit 
der Haut Verätzungen 
verursachen. Tragen Sie deshalb 
in diesem Fall geeignete 
Schutzhandschuhe.

  Im Falle eines Auslaufens der 
Batterien/Akkus entfernen Sie 
diese sofort aus dem Produkt, 
um Beschädigungen zu 
vermeiden.

  Entfernen Sie Batterien/Akkus, 
wenn das Produkt längere Zeit 
nicht verwendet wird.

Risiko der Beschädigung des 
Produkts
  Verwenden Sie ausschließlich 

den angegebenen Batterietyp/
Akkutyp!

  Setzen Sie Batterien/
Akkus gemäß der 
PoOaritĈtskHnn]HicKnung ��� unG 
(–) an Batterie/Akku und des 
Produkts ein.
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 Reinigen Sie vor dem Einlegen 
GiH .ontaktH GHr %attHriH�GHs 
Akkus und des Batteriefaches 
Pit HinHP trockHnHn� ƟusHnIrHiHn 
Tuch!

  Entfernen Sie erschöpfte 
Batterien/Akkus aus dem Produkt 
und entsorgen Sie sie sicher.

 1icKt ZiHGHrauƟaGbarH %attHriHn 
dürfen nicht wieder aufgeladen 
werden.

� Inbetriebnahme
� Produkt auspacken
1. Entnehmen Sie das Produkt aus der 

Verpackung. Entfernen Sie sämtliche 
Verpackungsmaterialien und Schutzfolien.

2. Prüfen Sie, ob alle Teile vorhanden sind und ob 
der beschriebene Lieferumfang vollständig ist 
(siehe „Lieferumfang“).

3. Prüfen Sie, ob sich das Produkt und sämtliche 
7HiOH in gutHP =ustanG bHƞnGHn� SoOOtHn 
Sie eine Beschädigung oder einen Defekt 
feststellen, verwenden Sie das Produkt nicht, 
sonGHrn YHrIaKrHn SiH ZiH iP .aSitHO ֙*arantiH֚ 
beschrieben.



25DE/AT/CH

� Gürteltasche anbringen
�$bb�ּ)�

INFO: Bewahren Sie das Produkt in der 
*żrtHOtascKH [ּ�] auf, wenn es nicht benutzt wird.

o Schieben Sie einen Gürtel durch die Schlaufe an 
GHr *żrtHOtascKH [ּ�].

� Batterie in den Empfänger einlegen/
auswechseln

�$bb�ּ&�

INFO:
o :Hnn GiH %attHriH [ּ�] schwach ist, blinkt die 

L('ּPOWER [5] in regelmäßigen Abständen.
Ersetzen Sie die Batterie.

o 'Hr (PSIĈngHr [ּ6] schaltet sich nach 
3ּakustiscKHn SignaOtŚnHn autoPatiscK aus� 
sobaOG GiH %attHriH [ּ�] vollständig entleert ist.

o Das Testergebnis kann verfälscht werden, falls 
GiH %attHriH [ּ�] leer ist.

1. (PSIĈngHr [ּ6] ausschalten: Halten Sie die 
7astHּ [4] Iżr ca�ּ�ּSHkunGHn gHGrżckt�
'Hr SuPPHr GHs (PSIĈngHrs HrtŚnt 3ּ0aO�

2. Entfernen Sie die Schraube der 
%attHriHIacKabGHckung [ּ�].

3. ¼ƙnHn SiH GiH %attHriHIacKabGHckung [ּ�].
4. (ntIHrnHn SiH ggI� GiH YHrbraucKtH %attHriHּ [�]

aus GHP %attHriHIacK [ּ�].
5. StHckHn SiH GiH .ontaktH GHr %attHriHּ [�] auf 

GiH .ontaktH GHs ProƞOstHckHrs� $cKtHn SiH auI 
die korrekte Polarität der Batterie. Die Polarität 
ist GurcK GiH SroƞOiHrtH )orP GHr .ontaktH 
vorgegeben.
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6. SHt]Hn SiH GiH %attHriH [ּ�] in Gas %attHriHIacK [ּ�]
ein.

7. SHt]Hn SiH GiH %attHriHIacKabGHckung [ּ�] auf 
Gas %attHriHIacKּ [�].

8. Setzen Sie die Schraube der 
%attHriHIacKabGHckung [ּ�] ein.

9. Ziehen Sie die Schraube der 
%attHriHIacKabGHckung [ּ�] fest.

� Bedienung
WARNUNG! Stromschlagrisiko!

  Schalten Sie den Stromkreis ab, bevor Sie einen 
defekten Überstromschutz austauschen.

  .oPPHn SiH nicKt Pit sSannungsIżKrHnGHn 
Teilen in Berührung.

  %HrżKrHn SiH niHPaOs nacktH LHitHr� oƙHnH 
.abHO oGHr sSannungsIżKrHnGH 7HiOH Pit bOoųHn 
Händen oder der Haut.

� Produkt ein-/ausschalten und 
Funktionsprüfung durchführen

�$bb�ּ'� (�

INFO: :Hnn GiH 7astHּ [4] nicht gedrückt 
ZirG� scKaOtHt sicK GHr (PSIĈngHr [ּ6] nach ca.
3ּ0inutHn aus�

1. (ntIHrnHn SiH GHn (PSIĈngHr [ּ6] mindestens 
1ּP�
– YoP SHnGHr [ּ9];
– vom Stromkreis, mit dem der Sender 

verbunden ist.
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2. StHckHn SiH GHn 1Ht]stHckHr [ּ7] in die 
Hauptsteckdose des Stromkreises, in dem sich 
GHr ÞbHrstroPscKut] bHƞnGHt �$bb�ּ'�� 'iH 
L('ּON [8] leuchtet.

3. Empfänger [6] einschalten: Drücken Sie die
7astHּ [4]. Der Empfänger sucht nach dem 
SignaO GHs SHnGHrs [ּ9]. Der Empfänger gibt 
folgende Signale ab:

Empfänger [6] Funktion
Scan�L('ּ [2] Leuchtet rot
L('�.ontroOOOHucKtHּ [3] LHucKtHt Iżr 1ּSHkunGH 

grün und erlischt
L('ּPOWER [5] Leuchtet
Summer Ertönt in regelmäßigen 

Abständen

4. )żKrHn SiH GiH SonGH [ּ1] GHs (PSIĈngHrs [ּ6] an 
GHn SHnGHrּ [9] KHran �$bb�ּ(��
Wenn der Empfänger funktioniert und die 
Steckdose Spannung führt, gibt der Empfänger 
folgende Signale ab:

Empfänger [6] Funktion
Scan�L(' [ּ2] Erlischt
L('�.ontroOOOHucKtH [ּ3] Leuchtet grün
Summer Ertönt ununterbrochen

5. Empfänger [6] ausschalten: Halten Sie die
7astHּ [4] Iżr ca�ּ�ּSHkunGHn gHGrżckt�
'Hr SuPPHr GHs (PSIĈngHrs HrtŚnt 3ּ0aO�

6. =iHKHn SiH GHn 1Ht]stHckHr [ּ7] aus der 
Steckdose.
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� Überstromschutz suchen

Empfänger zurücksetzen

INFO:
o SHt]Hn SiH GHn (PSIĈngHr [ּ6] zurück:

– bevor Sie den Überstromschutz suchen
– nach einer fehlgeschlagenen Suche
– nach dem Ersetzen der Steckdose

o Durch das Zurücksetzen erkennen Sie immer 
das Signal mit der höchsten Intensität.

1. (ntIHrnHn SiH GHn (PSIĈngHr [ּ6] mindestens 
1ּP�
– YoP SHnGHr [ּ9];
– vom Stromkreis, mit dem der Sender 

verbunden ist.

2. 'rżckHn SiH kur] GiH 7astHּ [4].
Der Empfänger gibt folgende Signale ab:

Empfänger [6] Funktion
Scan�L('ּ [2] Leuchtet rot
L('�.ontroOOOHucKtHּ [3] Erlischt
L('ּPOWER [5] Leuchtet
Summer �ּauIHinanGHrIoOgHnGH 

Signaltöne

PRVLWLRQ GHV ÞEHUVWURPVFKXW]HV LGHQWLƞ]LHUHQ

�$bb�ּ*�

INFO:
o Die Erkennung bzw. Zuordnung eines 

Überstromschutzes hängt weitgehend von der 
vorliegenden Verdrahtung ab.
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o Entfernen Sie die Abdeckung des 
Sicherungskastens, um ein möglichst genaues 
Ergebnis zu erhalten.

o Wenn Sie keine Fachkenntnisse besitzen, 
nehmen Sie die Abdeckung des 
Sicherungskastens nicht selbst ab, sondern 
bHauItragHn SiH TuaOiƞ]iHrtHs PHrsonaO �]�ּ%� 
einen Elektriker) damit.

o Wenn das Stromnetz aufgrund eines defekten 
Überstromschutzes unterbrochen ist, kann das 
Produkt nicht verwendet werden.

1. StHckHn SiH GHn 1Ht]stHckHr [ּ7] in die 
Hauptsteckdose des Stromkreises, in dem sich 
GHr ÞbHrstroPscKut] bHƞnGHt� 'iH L('ּON [8]
leuchtet.

2. ScKaOtHn SiH GHn (PSIĈngHr [ּ6] ein (siehe 
„Produkt ein-/ausschalten und Funktionsprüfung 
durchführen“).

3. )żKrHn SiH GHn (PSIĈngHr [ּ6] nahe an den 
Überstromschutz heran. Halten Sie die 
SonGHּ [1] senkrecht an den Überstromschutz.

4. 'rHKHn SiH GHn (PSIĈngHr [ּ6] so, dass die 
8ntHrsHitH in 5icKtung GHs SHnGHrs [ּ9] zeigt. Die 
SSit]H GHr SonGHּ [1] zeigt auf den oberen Teil 
des zu prüfenden Überstromschutzes.

5. )żKrHn SiH GiH SSit]H GHr SonGH [ּ1] langsam 
entlang des Überstromschutzes. Während des 
HrstHn Scan�9organgs kŚnnHn GiH Scan�L('ּ [2]
unG GiH L('�.ontroOOOHucKtH [3] ein- oder 
ausgeschaltet sein. Der Summer ertönt lang 
oder mit Unterbrechungen. Zu diesem Zeitpunkt 
werden keine Testergebnisse dargestellt.
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Position des Überstromschutzes überprüfen

1. :iHGHrKoOHn SiH ScKrittּ3 �siHKH ֙Position GHs 
ÞbHrstroPscKut]Hs iGHntiƞ]iHrHn֚��
SobaOG GHr (PSIĈngHr [ּ6] ein starkes Signal 
des Überstromschutzes erfasst hat, gibt der 
Empfänger folgende Signale ab:

Empfänger [6] Funktion
Scan�L('ּ [2] Erlischt
L('�.ontroOOOHucKtHּ [3] Leuchtet grün
Summer Ertönt ununterbrochen

2. Schalten Sie den entsprechenden 
Überstromschutz aus.

Korrektheit des Überstromschutzes überprüfen

1. ÞbHrSrżIHn SiH Pit GHr L('ּON [8], ob der 
korrekte Überstromschutz ausgewählt wurde:

LEDּO1 [8] Überstromschutz
(ingHscKaOtHtּ
 InkorrHktּ

Ausgeschaltet .orrHkt
*  Führen Sie erneut die oben genannten Schritte 

durch (siehe „Überstromschutz suchen“).

2. ScKaOtHn SiH GHn (PSIĈngHr [ּ6] aus (siehe 
„Produkt ein-/ausschalten und Funktionsprüfung 
durchführen“).
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� Arbeitshinweise
WARNUNG! Stromschlagrisiko!

  Um einen elektrischen Schlag und Verletzungen 
zu vermeiden, berühren Sie keine nackten Leiter 
mit der Hand oder der Haut.

  Legen Sie nicht mehr als die Nennspannung an 
das Produkt an.

o Es kann zu Störungen oder Fehlalarmen 
kommen. Prüfen Sie stets zusätzlich visuell, 
ob der Überstromschutz tatsächlich defekt 
aussieht.

o Halten Sie Mobiltelefone und andere 
Lärmquellen während des Gebrauchs vom 
Produkt fern.

o Bei Überstromschutzprodukten verschiedener 
Hersteller können sich die Magnetspulen in 
untHrscKiHGOicKHn PositionHn bHƞnGHn� :Hnn 
Pit GHP (PSIĈngHr [ּ6] kein eindeutiges Signal 
gefunden wird: Drehen Sie den Empfänger um 
��؃ nacK Oinks oGHr rHcKts�

o In bHstiPPtHn )ĈOOHn kŚnnHn �ּbHnacKbartH 
Überstromschutzprodukte dazu führen, dass 
GHr (PSIĈngHr [ּ6] ein Signal anzeigt. Der Grund 
hierfür ist die vorliegende Verdrahtung. Führen 
Sie die Suche nach dem Überstromschutz 
erneut durch (siehe „Überstromschutz suchen“).

� Reinigung
WARNUNG! Stromschlagrisiko! Bevor Sie das 
ProGukt rHinigHn oGHr SƟHgHn� =iHKHn SiH GHn 
1Ht]stHckHrּ [7] aus der Steckdose.
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m WARNUNG!
  (ntnHKPHn SiH Yor GHr 5Hinigung GiH %attHriH [ּ�]

aus GHP %attHriHIacK [ּ�].
  Tauchen Sie die elektrischen Teile des Produkts 

nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten ein.
+aOtHn SiH Gas ProGukt niHPaOs untHr ƟiHųHnGHs 
Wasser.

  Lassen Sie kein Wasser oder andere 
Flüssigkeiten in das Innere des Produkts 
gelangen.

  Verwenden Sie keine scheuernden, aggressiven 
Reinigungsmittel oder harten Bürsten zur 
Reinigung.

INFO:
o Das Produkt ist wartungsfrei. Es müssen keine 

.oPSonHntHn iP InnHrHn GHs ProGukts gHZartHt 
werden.

o Reinigen Sie das Produkt mit einem fusselfreien, 
trockenen Tuch.

� Lagerung
o (ntIHrnHn SiH GiH %attHriH [ּ�], wenn das Produkt 

längere Zeit nicht benutzt wird.

o Bewahren Sie das Produkt in der 
*żrtHOtascKH [ּ�] auf, wenn es nicht benutzt wird.

o Bewahren Sie das Produkt an einem trockenen, 
staubfreien Ort außerhalb der Reichweite von 
.inGHrn auI�

� Entsorgung
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen 
Materialien, die Sie über die örtlichen 
Recyclingstellen entsorgen können.
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%HacKtHn SiH GiH .Hnn]HicKnung GHr 
Verpackungsmaterialien bei der 
Abfalltrennung, diese sind gekennzeichnet 
mit Abkürzungen (a) und Nummern (b) mit 
folgender Bedeutung: 1–7: 
.unststoƙH���֑��: Papier und 
Pappe/8�֑��� 9HrbunGstoƙH�

Produkt:

Das Produkt inkl. Zubehör und die 
Verpackungsmaterialien sind recyclebar 
und unterliegen einer erweiterten 
Herstellerverantwortung.
Entsorgen Sie diese getrennt, den abgebildeten 
Info-tri (Sortierinformation) folgend, für eine bessere 
Abfallbehandlung.

Das Triman-Logo gilt nur für Frankreich.

Möglichkeiten zur Entsorgung des 
ausgedienten Produkts erfahren Sie bei 
Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.



34 DE/AT/CH

Gerät entsorgen
Das Symbol der durchgestrichenen 
Mülltonne bedeutet, dass dieses Gerät 
am Ende der Nutzungszeit nicht über den 
Haushaltsmüll entsorgt werden darf. Das 
Gerät ist bei eingerichteten Sammelstellen, 
:HrtstoƙKŚIHn oGHr (ntsorgungsbHtriHbHn 
abzugeben. Zudem sind Vertreiber 
von Elektro- und Elektronikgeräten 
sowie Vertreiber von Lebensmitteln zur 
5żcknaKPH YHrSƟicKtHt� LIDL bietet 
Ihnen Rückgabemöglichkeiten direkt in 
den Filialen und Märkten an. Rückgabe 
und Entsorgung sind für Sie kostenfrei.
%HiP .auI HinHs 1HugHrĈtHs KabHn SiH 
das Recht, ein entsprechendes Altgerät 
unentgeltlich zurückzugeben.

Zusätzlich haben Sie die Möglichkeit, 
unabKĈngig YoP .auI HinHs 1HugHrĈtHs� 
unentgeltlich (bis zu drei) Altgeräte 
abzugeben, die in keiner Abmessung 
größer als 25 cm sind.

Bitte löschen Sie vor der Rückgabe alle 
personenbezogenen Daten.

Bitte entnehmen Sie vor der Rückgabe 
Batterien oder Akkumulatoren, die nicht 
vom Altgerät umschlossen sind, sowie 
Lampen, die zerstörungsfrei entnommen 
werden können und führen diese einer 
separaten Sammlung zu.



35DE/AT/CH

Hergestellt von:
2:I0 *Pb+ 	 &o� .* 
Stiftsbergstraße 1 
74167 Neckarsulm 

E-Mail: battery-service@lidl.com
www.owim.com

� Garantie
Das Produkt wurde nach strengen 
Qualitätsrichtlinien hergestellt und vor der 
Auslieferung sorgfältig geprüft. Im Falle von 
Material- oder Herstellungsfehlern haben Sie 
gegenüber dem Verkäufer des Produkts gesetzliche 
Rechte. Ihre gesetzlichen Rechte werden in keiner 
Weise durch unsere unten aufgeführte Garantie 
eingeschränkt.

'iH *arantiH Iżr GiHsHs ProGukt bHtrĈgt 3ּ-aKrH 
ab .auIGatuP� 'iH *arantiH]Hit bHginnt Pit GHP 
.auIGatuP� %HZaKrHn SiH GHn 2riginaOkauIbHOHg 
an einem sicheren Ort auf, da dieses Dokument als 
1acKZHis GHs .auIs HrIorGHrOich ist.

Alle Schäden oder Mängel, die bereits zum 
=HitSunkt GHs .auIs YorKanGHn sinG� PżssHn 
unverzüglich nach dem Auspacken des Produkts 
gemeldet werden.

SoOOtH Gas ProGukt innHrKaOb Yon 3ּ-aKrHn ab 
.auIGatuP HinHn 0atHriaO� oGHr +HrstHOOungsIHKOHr 
auIZHisHn� ZHrGHn Zir Hsּּ֑nacK unsHrHr :aKOּ֑ 
kostenlos für Sie reparieren oder ersetzen.
Die Garantiezeit verlängert sich durch einen 
stattgegebenen Gewährleistungsanspruch nicht.
Dies gilt auch für ersetzte und reparierte Teile.
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Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt 
beschädigt oder unsachgemäß verwendet oder 
gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler 
ab. Diese Garantie erstreckt sich weder auf 
Produktteile, die normalem Verschleiß unterliegen, 
und somit als Verschleißteile gelten (z. B. Batterien, 
Akkus, Schläuche, Farbpatronen), noch auf 
Schäden an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter 
oder Teile aus Glas.

� Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens 
zu gewährleisten, folgen Sie bitte den folgenden 
Hinweisen:

%ittH KaOtHn SiH Iżr aOOH $nIragHn GHn .assHnbon 
und die Artikelnummer (I$1ּ�6�6��B����) als 
1acKZHis Iżr GHn .auf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem 
Typenschild am Produkt, einer Gravur am Produkt, 
dem Titelblatt Ihrer Anleitung (unten links) oder 
dem Aufkleber auf der Rück- oder Unterseite des 
Produktes.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel 
auftreten kontaktieren Sie zunächst die nachfolgend 
benannte Serviceabteilung telefonisch oder per 
EMail.

Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann 
untHr %HiIżgung GHs .auIbHOHgs (.assHnbon) und 
der Angabe, worin der Mangel besteht und wann 
er aufgetreten ist, für Sie portofrei an die Ihnen 
mitgeteilte Service Anschrift übersenden.
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Auf parkside-diy.com können Sie diese und viele 
weitere Handbücher einsehen und herunterladen.
Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf 
parkside-diy.com. Wählen Sie Ihr Land aus, 
und suchen Sie über die Suchmaske nach den 
Bedienungsanleitungen. Mittels Eingabe der 
Artikelnummer (IAN) �6�6��B���� gelangen Sie zur 
Bedienungsanleitung für Ihren Artikel.

� Service
Service Deutschland
7HO��  ���� ��3� 111 
E-Mail:  owim@lidl.de
Service Österreich
7HO��  ���� �����6
E-Mail:  owim@lidl.at
Service Schweiz
7HO��  ���� �6�1�3
E-Mail:  owim@lidl.ch
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List of pictograms used

Read the user manual.

DANGER! – Designating a hazard with 
high risk, which will result in death or 
severe injury if not avoided (e.g. risk of 
suƙocation�
WARNING! – Designating a hazard with 
moderate risk, which can result in death 
or severe injury if not avoided (e.g. risk 
oI HOHctric sKock�
CAUTION! – Designating a hazard with 
low risk, which could result in minor or 
moderate injury if not avoided (e.g. risk 
oI scaOGing�
NOTICE! – Warns of possible damage 
to property/the product if not avoided 
�H�g� risk oI sKort circuit�
INFO: This symbol with the “Info” 
signaO ZorG oƙHrs aGGitionaO usHIuO 
information.

Danger – risk of electric shock!

Danger – risk of explosion!
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Wear protective gloves!

ProtHction cOassּII �GoubOH insuOation�

Alternating current/voltage

Direct current/voltage

Battery included

Use the product in dry indoor spaces 
only.

&ATּIII
2YHrYoOtagH catHgor\ּIII Ior PHasuring 
in building installation (e.g. outlets or 
subGistribution��

Safety information
Instructions for use

CE mark indicates conformity with 
relevant EU directives applicable for this 
product.
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FUSE FINDER KIT

� Introduction
We congratulate you on the purchase of your new 
product. You have chosen a high quality product.
The instructions for use are part of the product.
They contain important information concerning 
safety, use and disposal. Before using the product, 
please familiarise yourself with all of the safety 
information and instructions for use. Only use 
tKH SroGuct as GHscribHG anG Ior tKH sSHciƞHG 
applications. If you pass the product on to anyone 
else, please ensure that you also pass on all the 
documentation with it.

� Intended use
  7Kis SroGuct is GHsignHG to ƞnG tKH corrHct 

oYHrcurrHnt SrotHctionּ* that supplies power to a 
mains socket.

  The allocation of the overcurrent protection by 
this product is only intended as an indication. If 
there is any doubt in the electrical system, e.g.
as to whether the fuse found has actually broken 
tKH corrHct circuit� a TuaOiƞHG HOHctrician Pust bH 
consulted.

  $ItHr sZitcKing oƙ tKH oYHrcurrHnt SrotHction� 
additional checks must be carried out to ensure 
that there is no voltage in the circuit or mains 
socket concerned.

*  The term “overcurrent protection” used in this 
user manual includes “circuit breakers” and 
“fuses”.
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  The product may only be used as intended.
Intended use includes correct use under correct 
ambient conditions. The operating safety is 
not guarantHHG in tKH HYHnt oI PoGiƞcations or 
conversions.

  $n\ otKHr usH or SroGuct PoGiƞcation sKaOO 
be considered improper use and holds 
considerable safety hazards.

  The manufacturer assumes no liability for 
damages due to improper use.

  This product is only intended for private 
household use, not for commercial purposes.

  This product is designed for use in dry indoor 
spaces only.

  Always observe the regulations and laws in the 
country of use.

� Scope of delivery
1 Receiver
1 Transmitter
1 %attHr\ ��ּ9ּ � 6L561�
1 Belt pouch
1 User manual

� Parts list
Before reading, unfold the pages containing the 
illustrations and familiarise yourself with all functions 
of the product.
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Receiver �)ig�ּ$�
[1] Probe

[2] Scan L(' �rHG�

[3] L(' inGicator OigKt �grHHn�

[4] ּbutton
[5] POWER LED

[6] Receiver
Transmitter �)ig�ּ%�
[7] Mains cord with mains plug

[8] ON LED

[9] Transmitter
Receiver �)ig�ּ&�
[�] Battery compartment cover

[�] Battery compartment

[�] Screw of the battery compartment cover

[�] Battery
�)ig�ּ)�
[�] Belt pouch

� Technical data
Transmitter
Model number:

– ZitK 9'( SOug� HG10539
– with CH plug: HG10539-CH
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Input voltage: �3� 9a� �� +]� 
�ּ��ּP$

Dimensions: ��ּPPּצ ��ּPPּצ 
��ּPP

Weight:
– HG10539: aSSro[� 1�3ּg
– HG10539-CH: aSSro[� 116ּg

Protection class: II/  �GoubOH insuOation�
Over voltage category: ���ּ9a� &$7ּIII
Receiver
Battery: � צ1ּ9ּ , 6LR61 

orּHTuiYaOHnt
Dimensions: 1��ּPPּצ ��ּPPּצ 

36ּPP
:HigKt �ZitK battHr\�� aSSro[� 13�ּg
Ambient temperature:

– Operating 
environment: �ּto ���ּ؃&

– Storage environment: �ּto ���ּ؃&
Relative humidity:

– Operating 
environment: �ּ��ּ�

– Storage environment: �ּ��ּ�
General characteristics
Pollution level: 2
Measurement category: &$7ּIII 250ּ9
Max. operating altitude: 2000ּP
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General safety 
instructions

BEFORE USING THE 
PRODUCT, FAMILIARISE 
YOURSELF WITH ALL OF THE 
SAFETY INFORMATION AND 
INSTRUCTIONS FOR USE! WHEN 
PASSING THIS PRODUCT ON TO 
OTHERS, ALSO INCLUDE ALL 
THE DOCUMENTS!
In the case of damage resulting 
from non-compliance with these 
operating instructions the warranty 
claim becomes invalid! No liability 
is accepted for consequential 
damage! In the case of material 
damage or personal injury 
caused by incorrect handling or 
non-compliance with the safety 
instructions, no liability is accepted!
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Children and persons with 
disabilities
mWARNING! RISK OF LOSS 

OF LIFE OR ACCIDENT TO 
INFANTS AND CHILDREN!
Never leave children unsuper-
vised with the packaging 
material.
The packaging material 
represents a danger of 
suƙocation�
Children frequently underestimate 
the dangers.
Always keep children away from 
the packaging material.

  This product can not be used 
by children and persons with 
reduced physical, sensory or 
mental capabilities or lack of 
experience and knowledge.

 Children shall not play with the 
product.

 Be careful when using the 
product around children and 
pets.
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  The product is not a toy. Keep 
the product out of the reach of 
children and pets.
WARNING! Risk of electric 
shock! Do not immerse the 
product’s electrical components 
in water or other liquids. Never 
hold the product under running 
water.
WARNING! Risk of electric 
shock! Never use a damaged 
product. Disconnect the product 
from the power supply and 
contact your retailer if it is 
damaged.

  7KH Pains SOug Pust ƞt tKH 
mains socket. Never modify the 
mains plug in any way. Do not 
use adapter plugs with earthing.

  Avoid body contact with earthed 
surfaces such as pipes, radiators, 
cookers and refrigerators. There 
is an increased risk of electric 
shock if your body is earthed.
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 Do not attempt to modify or 
disassemble the product in any 
way.

  The product may not be used for 
YHriƞcation oI YoOtagH absHncH� 
The absence of voltage may only 
bH YHriƞHG b\ a biSoOar YoOtagH 
tester according to EN 61243-3.

  The audio signal heard, when 
voltage is checked, provides no 
reliable indications as to type and 
level of the voltage.

 Only touch the product by the 
handle areas provided for that 
purpose. Do not cover indicator 
elements.

  Take particular care when dealing 
ZitK YoOtagHs H[cHHGing �3� 9a 
or �3� 9 ! Even at these 
voltages, there is a danger of 
fatal electric shock if you touch 
electric conductors.
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  If a safe operation can no longer 
be assumed, the product must 
be put out of operation and 
secured against unintended 
operation. Safe operation can no 
longer be assumed if:
– the product exhibits visible 

damage
– the product does not function 

any longer
– the product was stored under 

unfavourable conditions for a 
long period of time

– the product has been subjected 
to considerable stress in transit

 Regularly check the technical 
safety of the product, e.g. for 
damage to the casing or pinching 
of the cables.

 Do not use in the immediate 
vicinity of:
– strong PagnHtic ƞHOGs
–HOHctroPagnHtic ƞHOGs
–transmitting aerials
–high frequency generators 

�+)ּgHnHrators�
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 Never switch the product 
on immediately after having 
taken it from a cold to a warm 
environment. The condensation 
that forms might destroy the 
product. Allow the product to 
reach room temperature before 
switching it on.

 Handle the product with care.
The product can be damaged if 
crushed, struck or dropped, even 
from a low height.

  The product is intended for dry 
indoor use only. Do not use the 
product outdoors. Avoid contact 
with moisture, e.g. in bathrooms.

  Protect the product from:
– extreme temperatures
– direct sunlight
– strong vibrations
– high humidity
– moisture
– ƟaPPabOH gasHs
– ƟaPPabOH YaSours
– solvents
– dust
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 Do not subject the product to 
mechanical stress.

 Do not pull the mains plug out of 
the mains socket by the mains 
cord. Do not wrap the mains cord 
around the product.

  SZitcK tKH SroGuct oƙ anG 
disconnect it from the power 
supply before cleaning work and 
when not in use.

 Unplug the product during a 
thunderstorm.

  Protect the mains cord against 
damages. Do not let it hang over 
sharp edges, do not squeeze or 
bend it.
Keep the mains cord away from 
Kot surIacHs anG oSHn ƟaPHs 
and ensure that nobody can pull 
on or trip over it unintentionally.

 Regularly check the mains plug 
and the mains cord for damages.
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If the mains cord is damaged, 
it must be replaced by the 
manufacturer, its service agent 
or siPiOarO\ TuaOiƞHG SHrsons in 
order to avoid a hazard.

 Do not operate the product with 
wet hands or while standing on a 
ZHt Ɵoor� 'o not toucK tKH Pains 
plug with wet hands.

 Measurements made 
dangerously close to electrical 
systems are only to be performed 
unGHr tKH instructions oI TuaOiƞHG 
personnel and not alone.

  This product is only allowed to 
be used at the nominal voltages 
stated in the technical data.

  If the product is exposed to an 
extremely high electromagnetic 
ƞHOG� its Iunction Pa\ bH 
aƙHctHG�

 0aintHnancH� PoGiƞcations anG 
repairs must only be carried out 
b\ TuaOiƞHG SHrsonnHO�
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Safety instructions for 
batteries/rechargeable 
batteries

mDANGER TO LIFE! Keep 
batteries/rechargeable batteries 
out of reach of children. If 
accidentally swallowed seek 
immediate medical attention.

  Swallowing may lead to burns, 
perforation of soft tissue, and 
death. Severe burns can occur 
ZitKin �ּKours oI ingHstion�

  DANGER OF EXPLOSION!
Never recharge non-
rechargeable batteries. Do 

not short-circuit batteries/
rechargeable batteries and/or 
oSHn tKHP� 2YHrKHating� ƞrH or 
bursting can be the result.

 Never throw batteries/
rHcKargHabOH battHriHs into ƞrH or 
water.

 Do not exert mechanical loads to 
batteries/rechargeable batteries.

 Do not short-circuit the terminals.
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Risk of leakage of batteries/
rechargeable batteries
  Avoid extreme environmental 

conditions and temperatures, 
ZKicK couOG aƙHct battHriHs�
rechargeable batteries, e.g.
radiators/direct sunlight.

  If batteries/rechargeable batteries 
have leaked, avoid contact 
with skin, eyes and mucous 
membranes with the chemicals! 
)OusK iPPHGiatHO\ tKH aƙHctHG 
areas with fresh water and seek 
medical attention!

  WEAR PROTECTIVE 
GLOVES! Leaked or 
damaged batteries/

rechargeable batteries can cause 
burns on contact with the skin.
Wear suitable protective gloves 
at all times if such an event 
occurs.

  In the event of a leakage of 
batteries/rechargeable batteries, 
immediately remove them from 
the product to prevent damage.
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 Remove batteries/rechargeable 
batteries if the product will not be 
used for a longer period.

Risk of damage of the product
 2nO\ usH tKH sSHciƞHG t\SH oI 

battery/rechargeable battery!
  Insert batteries/rechargeable 

batteries according to polarity 
Parks ��� anG �֑� on tKH battHr\�
rechargeable battery and the 
product.

 Use a dry, lint-free cloth to clean 
the contacts on the battery/
rechargeable battery and in the 
battery compartment before 
inserting!

 Remove exhausted batteries/
rechargeable batteries from the 
product and safely dispose of.

 Non-rechargeable batteries are 
not to be recharged.

� First set-up of the product
� Unpacking the product
1. Take the product out of the packaging and 

remove all packaging materials and plastic 
wrappings.
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2. Check to make sure that all listed parts are 
incOuGHG �sHH ֚ScoSH oI GHOiYHr\֛��

3. Check whether the product and all parts are 
in good condition, if any damage or defect is 
detected, do not use the product, but follow the 
procedure described in chapter “Warranty”.

� Attaching the belt pouch
�)ig�ּ)�

INFO: StorH tKH SroGuct in tKH bHOt SoucK [ּ�]
when not in use.

o Slide a belt through the loop on the belt 
SoucK [ּ�].

� Inserting/replacing the battery in the 
receiver

�)ig�ּ&�

INFO:
o :KHn tKH battHr\ [ּ�] is low, the POWER L(' [ּ5]

ƟasKHs at rHguOar intHrYaOs� 5HSOacH tKH battHr\�
o 7KH rHcHiYHr [ּ6] sZitcKHs oƙ autoPaticaOO\ 

aItHr 3ּacoustic signaO tonHs as soon as tKH 
battHr\ּ [�] is completely empty.

o 7KH tHst rHsuOt Pa\ bH IaOsiƞHG iI tKH battHr\ּ [�]
is empty.

1. SZitcKing oƙ tKH rHcHiYHr [ּ6]: Press and hold the 
ּbutton [ּ4] Ior aSSro[�ּ�ּsHconGs�

7KH bu]]Hr oI tKH rHcHiYHr sounGs 3ּtiPHs�
2. Remove the screw of the battery compartment 

coYHr [ּ�].
3. 2SHn tKH battHr\ coPSartPHnt coYHr [ּ�].
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4. II nHcHssar\� rHPoYH tKH usHG battHr\ [ּ�] from 
tKH battHr\ coPSartPHntּ [�].

5. POug tKH contacts oI tKH battHr\ּ [�] onto the 
contacts oI tKH SroƞOHG SOug� Pa\ attHntion to 
the correct polarity of the battery. The polarity is 
giYHn b\ tKH SroƞOHG sKaSH oI tKH contacts�

6. InsHrt tKH battHr\ּ [�] into the battery 
coPSartPHntּ [�].

7. POacH tKH battHr\ coPSartPHnt coYHr [ּ�] on the 
battHr\ coPSartPHntּ [�].

8. Insert the screw of the battery compartment 
coYHrּ [�].

9. Tighten the screw of the battery compartment 
coYHr [ּ�].

� Operation
WARNING! Risk of electric shock!

  Disconnect the circuit before replacing a 
defective overcurrent protection.

  Do not come into contact with live parts.
  Never touch bare conductors, open cables or 

live parts with bare hands or skin.

� SZLWFKLQJ WKH SURGXFW RQ�Rƙ DQG 
performing a functionality test

�)ig�ּ'� (�

INFO: If the ּbutton [ּ4] is not pressed, the 
rHcHiYHr [ּ6] sZitcKHs oƙ aItHr aSSro[� 3ּPinutHs�

1. 0oYH tKH rHcHiYHr [ּ6] at OHast 1ּP aZa\�
– IroP tKH transPittHr [ּ9];
– from the circuit to which the transmitter is 

connected.
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2. InsHrt tKH Pains SOug [ּ7] into the mains socket 
of the circuit where the overcurrent protection is 
OocatHG �)ig�ּ'�� 7KH ON L(' [ּ8] lights up.

3. Switching on the receiver [6]: Press the 
ּbutton [ּ4]. The receiver searches for the 

signaO oI tKH transPittHr [ּ9]. The receiver emits 
the following signals:

Receiver [6] Function
Scan L('ּ [2] Lights red
L(' inGicator OigKtּ [3] Lights green for 

1ּsHconG anG goHs out
POWER L('ּ [5] Lights up
Buzzer Sounds at regular 

intervals

4. %ring tKH SrobHּ [1] oI tKH rHcHiYHr [ּ6] close to 
tKH transPittHrּ [9] �)ig�ּ(��
When the receiver is working and the socket is 
live, the receiver emits the following signals:

Receiver [6] Function
Scan L('ּ [2] Goes out
L(' inGicator OigKtּ [3] Lights green
Buzzer Sounds continuously

5. SZLWFKLQJ Rƙ WKH UHFHLYHU [6]: Press and hold 
the ּbutton [ּ4] Ior aSSro[�ּ�ּsHconGs�
7KH bu]]Hr oI tKH rHcHiYHr sounGs 3ּtiPHs�

6. 5HPoYH tKH Pains SOug [ּ7] from the mains 
socket.
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� Searching the overcurrent protection
Resetting the receiver

INFO:
o 5HsHt tKH rHcHiYHr [ּ6]:

– before searching the overcurrent protection
– after a failed search
– after replacing the mains socket

o Resetting helps to detect the signal with the 
highest intensity.

1. 0oYH tKH rHcHiYHr [ּ6] at OHast 1ּP aZa\�
– IroP tKH transPittHr [ּ9];
– from the circuit to which the transmitter is 

connected.

2. Press the ּbutton [ּ4].
The receiver emits the following signals:

Receiver [6] Function
Scan L('ּ [2] Lights red
L(' inGicator OigKtּ [3] Goes out
POWER L('ּ [5] Lights up
Buzzer �ּconsHcutiYH acoustic 

signal tones

Identifying the position of the overcurrent 
protection

�)ig�ּ*�

INFO:
o The detection or assignment of an overcurrent 

protection largely depends on the routing of the 
wires.
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o Remove the cover of the fuse box to get the 
most accurate result.

o If you do not have specialist knowledge, do 
not remove the cover of the fuse box yourself, 
but coPPission TuaOiƞHG SHrsonnHO �H�g� an 
HOHctrician� to Go so�

o If the power supply is interrupted due to a 
defective overcurrent protection, the product 
cannot be used.

1. InsHrt tKH Pains SOug [ּ7] into the mains socket 
of the circuit where the overcurrent protection is 
located. The ONּL('ּ [8] lights up.

2. SZitcK on tKH rHcHiYHrּ[6] (see “Switching the 
SroGuct on�oƙ anG SHrIorPing a IunctionaOit\ 
tHst֚��

3. 0oYH tKH rHcHiYHrּ [6] close to the overcurrent 
SrotHction� +oOG tKH SrobHּ [1] vertically against 
the overcurrent protection.

4. 7urn tKH rHcHiYHrּ [6] so that the bottom side 
Soints in tKH GirHction oI tKH transPittHr [ּ9]. The 
tiS oI tKH SrobHּ [1] points to the upper part of 
the overcurrent protection under test.

5. SOoZO\ guiGH tKH tiS oI tKH SrobHּ[1] along the 
oYHrcurrHnt SrotHction� 'uring tKH ƞrst scan� 
the scan LED [2] and the LED indicator light [3]
Pa\ bH on or oƙ� 7KH bu]]Hr sounGs Oong or 
intermittently. Test results are not represented at 
this time.
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Checking the position of the overcurrent 
protection

1. 5HSHat stHSּ3 �sHH ֚IGHntiI\ing tKH Sosition oI 
tKH oYHrcurrHnt SrotHction֛��
2ncH tKH rHcHiYHr [ּ6] detects a strong signal 
from the overcurrent protection, the receiver 
emits the following signals:

Receiver [6] Function
Scan L('ּ [2] Goes out
L(' inGicator OigKtּ [3] Lights green
Buzzer Sounds continuously

2. SZitcK oƙ tKH corrHsSonGing oYHrcurrHnt 
protection.

Checking the correctness of the overcurrent 
protection

1. Use the ON L(' [ּ8] to check whether the 
correct overcurrent protection has been 
selected:

O1ּLED [8] Overcurrent protection
SZitcKHG onּ
 IncorrHctּ

SZitcKHG oƙ Correct
*  Perform the above steps again (see 

֚SHarcKing tKH oYHrcurrHnt SrotHction֛��

2. SZitcK oƙ tKH rHcHiYHr [ּ6] (see “Switching the 
SroGuct on�oƙ anG SHrIorPing a IunctionaOit\ 
tHst֚��
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� Work hints
WARNING! Risk of electric shock!

  Do not touch bare conductors with your hand or 
skin to avoid electric shock and injury.

  Do not apply more than the rated voltage to the 
product.

o Malfunctions or false alarms may occur.
Always additionally check visually whether the 
overcurrent protection actually looks defective.

o Keep cell phones and other noise sources away 
from the product during use.

o In oYHrcurrHnt SrotHction SroGucts IroP GiƙHrHnt 
manufacturers the solenoid coils may be located 
in GiƙHrHnt Sositions� II no cOHar signaO is IounG 
ZitK tKH rHcHiYHr [ּ6]� 7urn tKH rHcHiYHr b\ ��؃ to 
the left or right.

o In cHrtain casHs� �ּaGjacHnt oYHrcurrHnt 
SrotHction SroGucts can causH tKH rHcHiYHr [ּ6]
to display a signal. The reason for this is the 
routing of the wires. Perform the search for the 
overcurrent protection again (see “Searching the 
oYHrcurrHnt SrotHction֛��

� Cleaning
WARNING! Risk of electric shock! Before 
you clean or maintain the product: Remove the 
Pains SOug [ּ7] from the mains socket.

m WARNING!
  %HIorH cOHaning� rHPoYH tKH battHr\ּ [�] from the 

battHr\ coPSartPHntּ [�].
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  Do not immerse the electrical parts of the 
product in water or other liquids. Never hold the 
product under running water.

  Do not allow water or other liquids to get inside 
the product.

  Do not use abrasive, aggressive cleaning agents 
or hard brushes for cleaning.

INFO:
o The product is maintenance-free. No 

components need to be maintained inside the 
product.

o Clean the product with a lint-free, dry cloth.

� Storage
o 5HPoYH tKH battHr\ [ּ�] if the product is not used 

for a long time.

o StorH tKH SroGuct in tKH bHOt SoucK [ּ�] when not 
in use.

o Store the product in a dry, dust-free place out of 
the reach of children.

� Disposal
The packaging is made entirely of recyclable 
materials, which you may dispose of at local 
recycling facilities.

Observe the marking of the packaging 
materials for waste separation, which are 
marked with abbreviations (a� and numbers 
(b� with following meaning: 1–7: 
plastics/20–22: paper and 
ƞbrHboarG��0–98: composite materials.
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Product:

The product incl. accessories and packaging 
materials are recyclable and are subject to extended 
producer responsibility.
Dispose them separately, following the illustrated 
Info-tri (sorting information�, for better waste 
treatment.

The Triman logo is valid in France only.

Contact your local refuse disposal authority 
for more details of how to dispose of your 
worn-out product.
To help protect the environment, please 
dispose of the product properly when it 
has reached the end of its useful life and 
not in the household waste. Information on 
collection points and their opening hours 
can be obtained from your local authority.

Manufactured by:
OWIM GmbH & Co. KG 
Stiftsbergstraße 1 
74167 Neckarsulm 

E-mail: battery-service@lidl.com
www.owim.com
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� Warranty
The product has been manufactured to strict quality 
guidelines and meticulously examined before 
delivery. In the event of material or manufacturing 
defects you have legal rights against the retailer of 
this product. Your legal rights are not limited in any 
way by our warranty detailed below.

7KH Zarrant\ Ior tKis SroGuct is 3ּ\Hars IroP tKH 
date of purchase. The warranty period begins on 
the date of purchase. Keep the original sales receipt 
in a safe location as this document is required as 
proof of purchase.

Any damage or defects already present at the time 
of purchase must be reported without delay after 
unpacking the product.

Should the product show any fault in materials 
or PanuIacturH ZitKin 3ּ\Hars IroP tKH GatH oI 
SurcKasH� ZH ZiOO rHSair or rHSOacH it ּ֑at our 
cKoicHּ֑ IrHH oI cKargH to \ou� 7KH Zarrant\ SHrioG 
is not extended as a result of a claim being granted.
This also applies to replaced and repaired parts.

This warranty becomes void if the product has been 
damaged, or used or maintained improperly.

The warranty covers material or manufacturing 
defects. This warranty does not cover product parts 
subject to normal wear and tear, thus considered 
consumables (e.g. batteries, rechargeable batteries, 
tubes, cartridges�, nor damage to fragile parts, e.g.
switches or glass parts.
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� Warranty claim procedure
So that your request can be processed quickly, 
please observe the following instructions:

For all inquiries, please have the receipt and item 
number (I$1ּ465692_2404� ready as proof of 
purchase.

The article number can be taken from the 
iGHntiƞcation OabHO on tKH SroGuct� HngraYing on 
the product, the front cover of your manual (at the 
bottom left�, or the sticker on the back or bottom of 
the product.

II PaOIunctions or otKHr GHIHcts arisH� ƞrst contact 
the service department indicated below by phone 
or email.

You can then send a product recorded as defective 
to the communicated service address postage-free, 
making sure to enclose proof of purchase (receipt�
and information on the details of the defect and 
when it occurred.
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You can download and view this and numerous 
other manuals at parkside-diy.com. This QR code 
takes you directly to parkside-diy.com. Choose your 
country and use the search screen to search for the 
operating instructions. Entering the item number 
(IAN� 465692_2404 takes you to the operating 
instructions for your item.

� Service
Service Great Britain
Tel.:  0800 0569216
E-Mail:  owim@lidl.co.uk
Service Ireland
Tel.:  1800 200736
E-Mail:  owim@lidl.ie
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Liste des pictogrammes/symboles 
utilisés

Lisez le mode d’emploi.

DA1*ERּ� ּ֑InGiTuH un GangHr aYHc 
un risque élevé, qui, s’il n’est pas évité, 
peut entraîner la mort ou une blessure 
graYH �S�ּH[� risTuH G֝asSK\[iH�
A9ERTISSE0E1Tּ� ּ֑InGiTuH un 
danger avec un risque modéré, qui, s’il 
n’est pas évité, peut entraîner la mort 
ou unH bOHssurH graYH �SarּH[� risTuH 
de décharge électrique)
PRUDE1&Eּ� ּ֑InGiTuH un GangHr 
avec un faible risque, qui, s’il n’est 
pas évité, peut entraîner une blessure 
OĝgĩrH Ċ PoGĝrĝH �SarּH[� risTuH GH 
brûlure)
ATTE1TIO1ּ� ּ֑$YHrtit G֝ĝYHntuHOs 
GoPPagHs PatĝriHOs �SarּH[� risTuH GH 
court-circuit)
I1FOּ� &H s\PboOH aYHc Oa PHntion 
G֝aYHrtissHPHnt ּ֕InIoּ֖ SroSosH SOus 
d’informations utiles.

'angHrּ֑ risTuH G֝ĝOHctrocutionּ�



70 FR/BE

'angHrּ֑ risTuH G֝H[SOosionּ�

PriĩrH GH SortHr GHs gants SrotHctHursּ�

Classe de protection II (isolation 
double)

Courant alternatif/tension alternative

Courant continu/tension continue

Pile comprise dans le contenu de 
l’emballage

Utilisez le produit seulement à 
l’intérieur de locaux secs.

&atĝgoriH GH surtHnsionּIII Sour GHs 
mesures dans les installations de 
bĂtiPHnts �SarּH[� SrisHs GH courant ou 
sous-répartiteurs).

Consignes de sécurité
Instructions de manipulation

LH sigOH &( conƞrPH Oa conIorPitĝ 
aux directives de l’UE applicables au 
produit.
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DÉTECTEUR DE FUSIBLES

� Introduction
Nous vous félicitons pour l’achat de votre nouveau 
produit. Vous avez opté pour un produit de grande 
qualité. Le mode d‘emploi fait partie intégrante de 
ce produit. Il contient des indications importantes 
pour la sécurité, l’utilisation et la mise au rebut.
Veuillez lire consciencieusement toutes les 
indications d‘utilisation et de sécurité du produit. Ce 
produit doit uniquement être utilisé conformément 
aux instructions et dans les domaines d‘application 
sSĝciƞĝs� Lors G֜unH cHssion Ċ tiHrs� YHuiOOH] 
également remettre tous les documents.

� Utilisation conforme aux 
prescriptions

  Ce produit est destiné à trouver la bonne 
SrotHction contrH OHs surintHnsitĝsּ* qui alimente 
une prise de courant en électricité.

  L’attribution de la protection contre les 
surintensités par ce produit est prévue 
uniquement à titre indicatif. En cas de doute 
Gans O֝instaOOation ĝOHctriTuH� SarּH[� sur OH Iait 
GH saYoir si OH IusibOH trouYĝ a HƙHctiYHPHnt 
coupé le bon circuit électrique, il convient de 
IairH aSSHO Ċ un ĝOHctriciHn TuaOiƞĝ�


 LH tHrPH ּ֕SrotHction contrH OHs surintHnsitĝsּ֖ 
utilisé dans ce mode d’emploi comprend les 
ּ֕GisjonctHursּ֖ Ht OHs ּ֕IusibOHsּ֖�
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  Après la désactivation de la protection contre 
les surintensités, des contrôles supplémentaires 
GoiYHnt ĠtrH HƙHctuĝs Sour s֝assurHr Tu֝aucunH 
tension n’est présente dans le circuit électrique 
ou la prise de courant concernés.

  Le produit ne doit être utilisé que conformément 
à sa destination. L’utilisation conforme 
comprend l’utilisation correcte dans des 
conditions ambiantes correctes. La sécurité de 
fonctionnement n’est pas garantie en cas de 
PoGiƞcations ou GH transIorPations�

  7outH autrH utiOisation ou PoGiƞcation Gu 
produit est considérée comme non conforme 
et comporte des risques importants pour la 
sécurité.

  Le fabricant décline toute responsabilité pour 
les dommages résultant d’une utilisation 
inadéquate.

  Ce produit n’est prévu que pour une utilisation 
GoPHstiTuHּ� iO n֝Hst Sas aSSroSriĝ Ċ GHs ƞns 
commerciales.

  Ce produit convient seulement pour une 
utilisation à l’intérieur de locaux secs.

  5HsSHctH] toujours OHs rĝgOHPHntations Ht OHs 
OĝgisOations Gu Sa\s Gans OHTuHO Yous utiOisH] OH 
produit.

� Contenu de l’emballage
1 Récepteur
1 Émetteur
1 Pile (9 V , 6LR61)
1 Étui de ceinture
1 Mode d’emploi
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� Liste des pièces
Avant de lire, dépliez la page des illustrations et 
familiarisez-vous avec toutes les fonctionnalités du 
produit.

Récepteur (ill. A)
[1] Sonde

[2] L(' GH baOa\agH �rougH�

[3] Témoin de contrôle à LED (vert)

[4] 7oucKHּ
[5] L('ּPOWER �aƚcKagH GH SuissancH�

[6] Récepteur
Émetteur (ill. B)
[7] &orGon G֝aOiPHntation aYHc ƞcKH sHctHur

[8] L('ּON �aƚcKagH GH SuissancH�

[9] Émetteur
Récepteur (ill. C)
[�] Couvercle du compartiment des piles

[�] Compartiment des piles

[�] Vis du cache du compartiment à pile

[�] Pile
�IOO�ּ)�
[�] Étui de ceinture
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� Données techniques
Émetteur
1uPĝro GH PoGĩOHּ�

— aYHc ƞcKH 9'(ּ� HG10539
— aYHc ƞcKH &+ּ� HG10539-CH

7Hnsion G֝HntrĝHּ� 230 V~, 50 Hz, 
�ּ��ּP$

'iPHnsionsּ� ��ּPPּּ��ּצPPּצ 
��ּPP

PoiGsּ�
— +*1��3�ּ� HnY� 1�3ּg
— +*1��3��&+ּ� HnY� 116ּg

&OassH GH SrotHctionּ� II/  (double isolation)
&atĝgoriH GH surtHnsionּ� ���ּ9a� &$7ּIII
Récepteur
PiOHּ� �ּצ1ּ9ּ � 6L561ּou 

équivalente
'iPHnsionsּ� 1��ּPPּּ��ּצPPּצ 

36ּPP
PoiGs �aYHc SiOH�ּ� HnY� 13�ּg
7HPSĝraturH aPbiantHּ�

— Environnement de 
IonctionnHPHntּ� GH �ּĊ ���ּ؃&

— Environnement de 
stockagHּ� GH �ּĊ ���ּ؃&



75FR/BE

+uPiGitĝ GH O֝air rHOatiYHּ�
— Environnement de 

IonctionnHPHntּ� �ּ��ּ�
— Environnement de 

stockagHּ� �ּ��ּ�
Caractéristiques générales
'Hgrĝ GH saOissurHּ� 2
&atĝgoriH GH PHsurHּ� &$7ּIIIּ���ּ9
Hauteur max. de 
IonctionnHPHntּ� 2000 m

Consignes générales 
GHּVĝFXULWĝ

AVANT D’UTILISER LE 
PRODUIT, FAMILIARISEZ-VOUS 
AVEC TOUTES LES 
CONSIGNES DE SÉCURITÉ 
ET DE FO1&TIO11E0E1Tּ� 
TRANSMETTEZ TOUS LES 
DOCUMENTS CONCERNANT LE 
PRODUIT LORSQUE VOUS LE 
DO11EZ q U1 TIERSּ�
Dans le cas de dommages résultant 
du non-respect des instructions 
du mode d’emploi, le recours 
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Ċ Oa garantiH Hst annuOĝּ� 7outH 
responsabilité est déclinée en cas 
GH GoPPagHs consĝcutiIsּ� $ucunH 
responsabilité n’est assumée en 
cas de dommages matériels ou de 
blessures résultant d’une utilisation 
inappropriée ou du non-respect des 
consignHs GH sĝcuritĝּ�
Enfants et personnes atteintes 
d’un handicap
mA9ERTISSE0E1Tּ� DA1*ER 

DE MORT ET RISQUE 
D’ACCIDENTS POUR LES 
BÉBÉS ET LES E1FA1TSּ�
1H OaissH] jaPais GHs HnIants 
sans surveillance avec des 
matériaux d’emballage.
Les matériaux d’emballage repré-
sHntHnt un risTuH G֝ĝtouƙHPHnt�
Les enfants sous-estiment 
fréquemment les dangers en 
résultant.
0aintHnH] toujours OHs HnIants 
hors de la portée des matériaux 
d’emballage.
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 Ce produit ne doit pas être 
utilisé par des enfants ou par 
GHs SHrsonnHs a\ant GHs 
caSacitĝs SK\siTuHs� sHnsoriHOOHs 
ou mentales réduites ou 
manquant d’expérience et/ou de 
connaissances.

  LHs HnIants nH GoiYHnt Sas jouHr 
avec le produit.

  So\H] SarticuOiĩrHPHnt SruGHnt 
lorsque vous utilisez le produit à 
proximité d’enfants ou d’animaux 
domestiques.

 &H SroGuit n֝Hst Sas un jouHt� 
Conservez le produit hors 
de portée des enfants et des 
animaux domestiques.
A9ERTISSE0E1Tּ� RLVTXH 
G֝ĝOHFWURFXWLRQּ� Ne plongez 
jaPais OHs SiĩcHs ĝOHctriTuHs Gu 
produit dans de l’eau ou d’autres 
OiTuiGHs� 1H PaintHnH] jaPais OH 
produit sous l’eau courante.
A9ERTISSE0E1Tּ� RLVTXH 
G֝ĝOHFWURFXWLRQּ� N’utilisez aucun 
produit endommagé. Débranchez 
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le produit endommagé du réseau 
électrique et adressez-vous à 
votre commerçant.

  La ƞcKH sHctHur Goit ĠtrH 
adaptée à la prise de courant.
1H PoGiƞH] jaPais Oa ƞcKH 
secteur de quelque manière que 
cH soit� 1֝utiOisH] Sas GH ƞcKH 
d’adaptation avec mise à la terre.

  Évitez tout contact corporel avec 
des surfaces mises à la terre 
tHOOHs TuH tu\au[� raGiatHurs� 
cuisinières et réfrigérateurs.
Il existe un risque accru 
d’électrocution si votre corps est 
relié à la terre.

 1H PoGiƞH] Sas ou nH GĝPontH] 
pas le produit.

  Le produit ne doit pas être 
utiOisĝ Sour YĝriƞHr O֝absHncH GH 
tension. L’absence de tension 
nH SHut ĠtrH YĝriƞĝH Tu֝aYHc 
un testeur de tension bipolaire 
conIorPH Ċ (1ּ61��3�3�
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  Pendant le test de tension, le 
signal sonore ne fournit pas 
G֝inIorPations ƞabOHs sur OH t\SH 
et le niveau de tension.

  Touchez le produit uniquement 
par les poignées prévues.
Ne couvrez pas les éléments 
G֝aƚcKagH�

  Faites particulièrement attention 
lorsque vous travaillez avec des 
tensions supérieures à 230 V~ 
ou 230 V ּ� 0ĠPH aYHc cHs 
tensions, il existe un risque de 
choc électrique mortel lorsque 
vous touchez des conducteurs 
électriques.

  Si un fonctionnement sûr 
n’est plus possible, le produit 
doit être mis hors service et 
protégé contre toute utilisation 
accidentelle. Un fonctionnement 
sŻr n֝Hst SOus SossibOH siּ�
– Le produit présente des 

dommages visibles
– Le produit ne fonctionne plus
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– Le produit a été stocké sur 
une longue période dans des 
conditions défavorables

– Le produit a été soumis à des 
contraintes importantes durant 
le transport

  9ĝriƞH] rĝguOiĩrHPHnt Oa sĝcuritĝ 
tHcKniTuH Gu SroGuit� SarּH[� 
dommages au boîtier ou câble 
coincé.

 N’utilisez pas le produit à 
Sro[iPitĝ GirHctH GHּ�
– Champs magnétiques puissants
– Champs électromagnétiques
– Antennes d’émission 
– Générateurs de haute fréquence 

(générateurs HF)
 N’allumez pas immédiatement 

le produit lorsqu’il vient d’être 
transporté d’un local froid vers 
un local chaud. La condensation 
qui en résulte peut endommager 
le produit. Laissez le produit 
atteindre la température ambiante 
avant de l’allumer.
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 Manipulez le produit avec 
précaution. Le produit peut être 
endommagé s’il est écrasé, reçoit 
des chocs ou tombe, même de 
faible hauteur.

  Le produit est exclusivement 
destiné à un usage à l’intérieur 
de locaux secs. N’utilisez pas le 
produit à l’extérieur. Évitez tout 
contact aYHc O֝KuPiGitĝ� SarּH[� 
dans les salles de bain.

  ProtĝgH] OH SroGuit contrHּ�
– Températures extrêmes
– 5a\onnHPHnt GirHct Gu soOHiO
– Fortes secousses
– L’humidité de l’air élevée
– L’humidité
– Gaz combustibles
– Vapeurs combustibles
– Solvants
– Poussière

 Ne soumettez le produit à aucune 
sollicitation mécanique.
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 1H GĝbrancKH] jaPais Oa 
ƞcKH sHctHur Hn tirant sur OH 
cordon d’alimentation branché 
sur la prise de courant. Tirez 
uniTuHPHnt sur Oa ƞcKH GH 
secteur.

 Débranchez le produit du réseau 
électrique, lorsqu’il ne fonctionne 
Sas Ht aYant G֝HƙHctuHr GHs 
traYau[ GH nHtto\agH�

 'ĝbrancKH] toujours Oa ƞcKH 
secteur de la prise de courant en 
cas d’orages.

  Protégez le cordon d’alimentation 
de tout dommage. Ne le faites 
pas passer sur des bords 
tranchants et assurez-vous de ne 
pas le coincer ou le plier.
Conservez le cordon 
d’alimentation hors de la portée 
de surfaces chaudes ainsi que 
GHs IHu[ Ht ƟaPPHs� 9HiOOH] 
à ce que personne ne puisse 
trébucher dessus ou le tirer par 
erreur.
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  9ĝriƞH] rĝguOiĩrHPHnt O֝ĝtat GH 
Oa ƞcKH sHctHur Ht Gu corGon 
G֝aOiPHntation aƞn GH GĝtHctHr 
tout dommage éventuel.
Si le cordon d’alimentation de ce 
produit est endommagé, il doit 
être remplacé soit par le fabricant 
ou par son service après-vente 
soit par une main d’œuvre 
TuaOiƞĝH aƞn G֝ĝYitHr tout GangHr�

 N’utilisez pas le produit avec 
des mains humides ou si vous 
vous tenez sur un sol humide. Ne 
toucKH] jaPais Oa ƞcKH sHctHur 
avec les mains mouillées.

  Les mesures à proximité 
d’installations électriques doivent 
ĠtrH uniTuHPHnt HƙHctuĝHs 
sous la direction d’un personnel 
TuaOiƞĝ Ht nH GoiYHnt Sas ĠtrH 
HƙHctuĝHs sHuOHs�

 Ce produit ne doit être 
utilisé qu’avec les tensions 
nominales indiquées dans les 
caractéristiques techniques.
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  Si le produit est exposé à un 
champ électromagnétique 
extrêmement élevé, son 
fonctionnement peut s’en trouver 
aƙHctĝ�

  L֝HntrHtiHn� OHs PoGiƞcations 
et les réparations doivent être 
HƙHctuĝs H[cOusiYHPHnt Sar un 
SHrsonnHO TuaOiƞĝ�

Consignes de sécurité pour 
piles/piles rechargeables 
(accus)

mDA1*ER DE 0ORTּ� 
Conservez les piles/piles 
rechargeables (accus) hors de 
la portée des enfants. Consultez 
immédiatement un médecin en 
cas G֝ingHstionּ� 

  L’ingestion peut provoquer des 
brûlures, une perforation des 
tissus mous et la mort. Des 
brûlures graves peuvent survenir 
Gans OHs �ּKHurHs suiYant 
l’ingestion.
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  RIS4UE D֝E;PLOSIO1ּ� 
1H rHcKargH] jaPais GH 
piles non rechargeables. Ne 

court-circuitez pas de piles/piles 
rechargeables (accus) et ne 
tentez pas de les ouvrir. Cela est 
susceptible de provoquer une 
surcKauƙH� un incHnGiH ou unH 
explosion.

 1H jHtH] jaPais GH SiOHs�SiOHs 
rechargeables (accus) dans un 
feu ou dans de l’eau.

 Ne soumettez pas de piles/piles 
rechargeables (accus) à une 
sollicitation mécanique.

  Les bornes de contact ne doivent 
pas être court-circuitées.

Risque de fuite des piles/piles 
rechargeables (accus)
  Évitez les conditions et 

températures extrêmes qui 
SHuYHnt H[HrcHr unH inƟuHncH 
sur les piles/piles rechargeables 
�accus� SarּH[� SositionnHPHnt 
sur des radiateurs/exposition au 
ra\onnHPHnt soOairH GirHctH�



86 FR/BE

  Si des piles/piles rechargeables 
(accus) ont fui, évitez tout 
contact GH Oa SHau� GHs \Hu[ Ht 
des muqueuses avec les produits 
cKiPiTuHs s֝ĝcouOantּ� 
Rincez immédiatement à l’eau 
claire les parties touchées et 
consuOtH] un PĝGHcinּ�

  PRIÈRE DE PORTER DES 
*A1TS PROTE&TEURSּ� 
Des piles/piles 

rechargeables (accus) qui fuient 
ou qui sont endommagées sont 
susceptibles de causer des 
brûlures lorsqu’elles entrent en 
contact avec la peau. Si tel est le 
cas, portez des gants protecteurs 
adaptés.

  En cas de fuite des piles/
piles rechargeables (accus), 
enlevez-les immédiatement 
Gu SroGuit aƞn G֝ĝYitHr tout 
dommage.



87FR/BE

  Enlevez les piles/piles 
rechargeables (accus) si vous ne 
comptez pas utiliser le produit 
pendant une période prolongée.

Risque de détérioration du 
produit
 8tiOisH] uniTuHPHnt OH t\SH GH 

piles/piles rechargeables (accus) 
inGiTuĝּ�

  Insérez les piles/piles 
rechargeables (accus) en 
respectant les indications de 
SoOaritĝ ���ּHtּ�֑� sur OHs SiOHs�
piles rechargeables (accus) et 
dans le produit.

  $Yant O֝insHrtion� nHtto\H] 
les contacts des piles/piles 
rechargeables (accus) et ceux 
dans le compartiment des piles 
aYHc un cKiƙon sHc Ht non 
SHOucKHu[ּ�

 Retirez les piles/piles 
rechargeables (accus) usagées 
du produit et mettez-les au rebut 
en toute sécurité.
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  Les piles non rechargeables ne 
doivent pas être rechargées.

� Mise en service
� Déballer le produit
1. Sortez le produit de l’emballage. Retirez tous les 

Patĝriau[ G֝HPbaOOagH Ht ƞOPs GH SrotHction Gu 
produit.

2. 9ĝriƞH] TuH toutHs OHs SiĩcHs sont SrĝsHntHs Ht 
que le contenu de l’emballage listé est complet 
�Yoir ּ֕&ontHnu GH O֝HPbaOOagHּ֖��

3. 9ĝriƞH] si OH SroGuit Ht toutHs OHs SiĩcHs sont Hn 
bon état. Si vous constatez une détérioration 
ou un défaut, n’utilisez pas le produit mais 
SrocĝGH] coPPH Gĝcrit au cKaSitrH ּ֕*arantiHּ֖�

� Fixer l’étui pour ceinture
�IOO�ּ)�

I1FOּ� Conservez le produit dans l’étui pour 
cHinturHּ [�] lorsque vous ne l’utilisez pas.

o Passez une ceinture au travers des passants de 
O֝ĝtui Sour cHinturH [ּ�].

� Insérer/remplacer la pile dans le 
récepteur

�IOO�ּ&�

I1FOּ�
o LorsTuH Oa SiOH [ּ�] Hst IaibOH� Oa L('ּPOWER [5]

clignote à intervalles réguliers. Remplacez la 
pile.
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o LH rĝcHStHurּ [6] s’éteint automatiquement 
aSrĩs 3ּbiSs sonorHs Gĩs TuH Oa SiOH [ּ�] est 
complètement déchargée.

o LH rĝsuOtat Gu tHst SHut ĠtrH Iaussĝ si Oa SiOH [ּ�]
est vide.

1. �tHinGrH OH rĝcHStHur [ּ6]ּ� 0aintHnH] Oa 
toucKHּ [4] enfoncée pendant env.
�ּsHconGHs�
LH bu]]Hr Gu rĝcHStHur rHtHntit 3ּIois�

2. Retirez la vis du cache du compartiment à 
SiOH [ּ�].

3. 2uYrH] OH cacKH Gu coPSartiPHnt Ċ SiOHs [ּ�].
4. Si nĝcHssairH� rHtirH] Oa SiOHּ [�] déchargée du 

compartiment à pile [�].
5. (nƞcKH] OHs contacts GH Oa SiOH [ּ�] sur les 

contacts Gu connHctHur SroƞOĝ� 9HiOOH] Ċ cH TuH 
la polarité de la pile soit correcte. La polarité est 
GĝtHrPinĝH Sar Oa IorPH SroƞOĝH GHs contacts�

6. POacH] Oa SiOHּ [�] dans le compartiment à pile [�].
7. POacH] OH couYHrcOH Gu coPSartiPHnt Ċ SiOHsּ [�]

sur le compartiment à piles [�].
8. Vissez la vis sur le cache du compartiment à 

SiOHּ [�].

9. Serrez de nouveau la vis du cache du 
coPSartiPHnt Ċ SiOH [ּ�].

� Fonctionnement
A9ERTISSE0E1Tּ� RLVTXH G֝ĝOHFWURFXWLRQּ�

  Coupez le circuit électrique avant de remplacer 
une protection contre les surintensités 
défectueuse.

  N’entrez pas en contact avec des pièces sous 
tension.
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  1H toucKH] jaPais OHs conGuctHurs nus� OHs 
câbles ouverts ou les pièces sous tension avec 
les mains nues ou la peau.

� Allumer/éteindre le produit et 
HƙHFWXHU XQ WHVW GH IRQFWLRQQHPHQW

�IOO�ּ'� (�

I1FOּ� Si Oa toucKHּ [4] n’est pas actionnée, le 
rĝcHStHur [ּ6] s֝ĝtHint aSrĩs HnYiron 3ּPinutHs�

1. �OoignH] OH rĝcHStHurּ [6] G֝au Poins 1ּPּ�
– 'H O֝ĝPHttHur [ּ9]ּ�
– Du circuit électrique auquel l’émetteur est 

connecté.

2. %rancKH] Oa ƞcKH GH sHctHurּ [7] dans la prise 
principale du circuit électrique dans lequel se 
trouve la protection contre les surintensités 
�iOO�ּ'�� La L('ּON [8] s’allume.

3. Allumer le récepteur [6] � $SSu\H] sur Oa 
touche [4]. Le récepteur recherche le signal 
GH O֝ĝPHttHur [ּ9]. Le récepteur émet les signaux 
suiYantsּ�

Récepteur [6] Fonction
L(' GH baOa\agH [2] S’allume en rouge
Témoin de contrôle à 
L('ּ [3]

S’allume en vert pendant 
1ּsHconGH Ht s֝ĝtHint

L('ּPOWER [5] Allumé
Sonnerie Retentit à intervalles 

réguliers

4. $SSrocKH] Oa sonGH [ּ1] Gu rĝcHStHurּ [6] de 
O֝ĝPHttHurּ [9] �iOO�ּ(��
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Lorsque le récepteur fonctionne et que la prise 
de courant est sous tension, le récepteur émet 
OHs signau[ suiYantsּ�

Récepteur [6] Fonction
L(' GH baOa\agH [2] S’éteint
Témoin de contrôle à 
L(' [ּ3] S’allume en vert
Sonnerie Sonne sans interruption

5. Éteindre le récepteur [6] � Maintenez 
Oa toucKHּ [4] enfoncée pendant env.
�ּsHconGHs�
LH bu]]Hr Gu rĝcHStHur rHtHntit 3ּIois�

6. 'ĝbrancKH] Oa ƞcKH GH sHctHur [ּ7] de la prise de 
courant.

� Chercher une protection contre les 
surintensités

Réinitialiser le récepteur

I1FOּ�
o 5ĝinitiaOisH] OH rĝcHStHur [ּ6]ּ�

– Avant de chercher la protection contre les 
surintensités

– Après l’échec d’une recherche
– Après le remplacement de la prise de courant

o La rĝinitiaOisation Yous SHrPHt GH toujours 
rHconnaĹtrH OH signaO a\ant Oa SOus IortH intHnsitĝ�

1. �OoignH] OH rĝcHStHurּ [6] G֝au Poins 1ּPּ�
– 'H O֝ĝPHttHur [ּ9]ּ�
– Du circuit électrique auquel l’émetteur est 

connecté.
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2. $SSu\H] briĩYHPHnt sur Oa toucKHּ [4].
LH rĝcHStHur ĝPHt OHs signau[ suiYantsּ�

Récepteur [6] Fonction
L(' GH baOa\agH [2] S’allume en rouge
7ĝPoin GH contrŔOH Ċ L(' [ּ3] S’éteint
L('ּPOWER [5] Allumé
Sonnerie �ּsignau[ sonorHs 

successifs

IGHQWLƞHU OD SRVLWLRQ GH OD SURWHFWLRQ FRQWUH OHV 
surintensités

(Ill. G)

I1FOּ�
o La GĝtHction ou aƙHctation G֝unH SrotHction 

contre les surintensités dépend en grande partie 
du câblage présent.

o 5HtirH] OH cacKH Gu boĹtiHr Ċ IusibOHs aƞn 
d’obtenir un résultat aussi précis que possible.

o Si vous n’avez pas de connaissances 
techniques, ne retirez pas vous-même le 
couYHrcOH Gu boĹtiHr Ċ IusibOHs� Pais conƞH] 
cHttH tĂcKH Ċ un SHrsonnHO TuaOiƞĝ �SarּH[� un 
électricien).

o Si le réseau électrique est interrompu en 
raison d’une protection contre les surintensités 
défectueuse, vous ne pouvez pas utiliser le 
produit.
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1. %rancKH] Oa ƞcKH sHctHur [ּ7] dans la prise 
principale du circuit électrique dans lequel se 
trouve la protection contre les surintensités. La 
L('ּON [8] s’allume.

2. $OOuPH] OH rĝcHStHur [ּ6] �Yoir ּ֕$OOuPHr�
ĝtHinGrH OH SroGuit Ht HƙHctuHr un tHst GH 
IonctionnHPHntּ֖��

3. $SSrocKH] OH rĝcHStHurּ [6] de la protection 
contrH OHs surintHnsitĝs� 7HnH] Oa sonGHּ [1]
verticalement contre la protection contre les 
surintensités.

4. 7ournH] OH rĝcHStHur [ּ6] de manière à ce que la 
IacH inIĝriHurH soit GirigĝH YHrs O֝ĝPHttHurּ [9].
La SointH GH Oa sonGHּ [1] est dirigée vers la 
partie supérieure de la protection contre les 
surintensités à tester.

5. *uiGH] OHntHPHnt Oa SointH GH Oa sonGH [ּ1] le 
long de la protection contre les surintensités.
PHnGant OH SrHPiHr baOa\agH� Oa L(' GH 
baOa\agHּ [2] Ht OH tĝPoin GH contrŔOH Ċ L(' [ּ3]
peuvent être allumés ou éteints. La sonnerie 
retentit longuement ou par intermittence. Aucun 
résultat de test n’est présenté à ce stade.
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9ĝULƞHU OD SRVLWLRQ GH OD SURWHFWLRQ FRQWUH OHV 
surintensités

1. 5ĝSĝtH] O֝ĝtaSHּ3ּ�Yoir ּ֕IGHntiƞHr Oa Sosition GH 
Oa SrotHction contrH OHs surintHnsitĝsּ֖��
'ĩs TuH OH rĝcHStHur [ּ6] a détecté un signal 
fort de la protection contre les surintensités, le 
rĝcHStHur ĝPHt OHs signau[ suiYantsּ�

Récepteur [6] Fonction
L(' GH baOa\agH [2] S’éteint
Témoin de contrôle à 
L('ּ [3]

S’allume en vert

Sonnerie Sonne sans interruption

2. Désactivez la protection contre les surintensités 
correspondante.

9ĝULƞHU TXH OD SURWHFWLRQ FRQWUH OHV VXULQWHQVLWĝV 
est correcte

1. 9ĝriƞHr Ċ O֝aiGH GH Oa L('ּON [8] si la protection 
contre les surintensités correcte a été 
sĝOHctionnĝHּ�

LEDּO1 [8] Protection contre les 
surintensités

$ctiYĝHּ
 IncorrHctHּ

Désactivé Correct

  (ƙHctuH] Ċ nouYHau OHs ĝtaSHs ci�GHssus 

�Yoir ּ֕&KHrcKHr unH SrotHction contrH OHs 
surintHnsitĝsּ֖��
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2. �tHinGrH OH rĝcHStHur [ּ6] �Yoir ּ֕$OOuPHr�
ĝtHinGrH OH SroGuit Ht HƙHctuHr un tHst GH 
IonctionnHPHntּ֖��

� Remarques sur le travail
A9ERTISSE0E1Tּ� RLVTXH G֝ĝOHFWURFXWLRQּ�

  Pour éviter tout risque de choc électrique et de 
blessure, ne touchez pas les conducteurs nus 
avec la main ou la peau.

  Le produit ne doit pas être alimenté par une 
tension supérieure à la tension nominale.

o &HOa SHut HntraĹnHr GHs G\sIonctionnHPHnts 
ou GH IaussHs aOarPHs� 9ĝriƞH] toujours Hn 
outre visuellement si la protection contre les 
surintHnsitĝs sHPbOH HƙHctiYHPHnt GĝIHctuHusH�

o Éloignez les téléphones portables et autres 
sources de nuisance sonore du produit lorsque 
vous l’utilisez.

o Sur les produits de protection contre les 
surintHnsitĝs GH GiƙĝrHnts Iabricants� OHs 
bobines magnétiques peuvent se trouver dans 
GHs Sositions GiƙĝrHntHs� Si aucun signaO cOair 
n֝Hst trouYĝ aYHc OH rĝcHStHur [ּ6]ּ� 7ournH] 
OH rĝcHStHur GH ��؃ּYHrs Oa gaucKH ou YHrs Oa 
droite.

o 'ans cHrtains cas� �ּSroGuits GH SrotHction 
contre les surintensités voisins peuvent faire 
Hn sortH TuH OH rĝcHStHurּ [6] aƚcKH un signaO� 
La raison Hn Hst OH cĂbOagH SrĝsHnt� (ƙHctuH] 
à nouveau la recherche de la protection contre 
OHs surintHnsitĝs �Yoir ּ֕&KHrcKHr unH SrotHction 
contrH OHs surintHnsitĝsּ֖��
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� Nettoyage
A9ERTISSE0E1Tּ� RLVTXH G֝ĝOHFWURFXWLRQּ�
$Yant GH nHtto\Hr ou G֝HntrHtHnir OH SroGuitּ� 
'ĝbrancKH] Oa ƞcKH GH sHctHur [ּ7] de la prise de 
courant.

m A9ERTISSE0E1Tּ�
  $Yant OH nHtto\agH� HnOHYH] Oa SiOH [�] du 

coPSartiPHnt Ċ SiOHּ [�].
  1H SOongH] jaPais OHs SiĩcHs ĝOHctriTuHs Gu 

produit dans de l’eau ou d’autres liquides. Ne 
PaintHnH] jaPais OH SroGuit sous O֝Hau courantH�

  1H OaissH] jaPais G֝Hau ou G֝autrHs OiTuiGHs 
pénétrer à l’intérieur du produit.

  1֝utiOisH] jaPais GH SroGuits GH nHtto\agH 
agressifs ou récurants ou de brosses dures pour 
OH nHtto\agH�

I1FOּ�
o Le produit ne nécessite aucune maintenance.

Aucun composant à l’intérieur du produit ne 
nécessite d’entretien.

o 1Htto\H] OH SroGuit aYHc un cKiƙon sHc Tui nH 
peluche pas.

� Rangement
o 5HtirH] Oa SiOH [ּ�] du produit si vous ne l’utilisez 

pas sur une période prolongée.

o &onsHrYH] OH SroGuit Gans O֝ĝtui Sour cHinturH [ּ�]
lorsque vous ne l’utilisez pas.

o Conservez le produit dans un endroit sec et non 
poussiéreux, hors de la portée des enfants.
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� Mise au rebut
L֝HPbaOOagH sH coPSosH GH PatiĩrHs rHc\cOabOHs 
pouvant être mises au rebut dans les déchetteries 
locales.

9HuiOOH] rHsSHctHr O֜iGHntiƞcation GHs 
matériaux d‘emballage pour le tri sélectif, 
iOs sont iGHntiƞĝs aYHc GHs abbrĝYiations (a)
Ht GHs cKiƙrHs (b) a\ant Oa signiƞcation 
suiYantH � 1–7 � SOastiTuHs��0–22 � SaSiHrs 
et cartons/80–98 � Patĝriaux composite.

PURGXLW �

Le produit ainsi que les accessoires et les matériaux 
G֝HPbaOOagH sont rHc\cOabOHs Ht rHOĩYHnt GH Oa 
responsabilité élargie du producteur.
Éliminez-les séparément, en suivant l’Info-tri 
illustrée, dans l’intérêt d’un meilleur traitement des 
déchets.

Le logo Triman n’est valable qu’en France.

Votre mairie ou votre municipalité vous 
renseigneront sur les possibilités de mise 
au rebut des produits usagés.
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$ƞn GH contribuHr Ċ Oa SrotHction GH 
O֝HnYironnHPHnt� YHuiOOH] nH Sas jHtHr YotrH 
produit usagé dans les ordures ménagères, 
mais éliminez-le de manière appropriée.
Pour obtenir des renseignements 
concernant les points de collecte et 
leurs horaires d’ouverture, vous pouvez 
contacter votre municipalité.

)abriTuĝ Sarּ�
OWIM GmbH & Co. KG 
StiItsbHrgstraųHּ1 
��16�ּ1HckarsuOP 

0aiOּ� battHr\�service@lidl.com
www.owim.com

� Garantie
Article L217–16 du Code de la consommation
Lorsque l‘acheteur demande au vendeur, pendant 
le cours de la garantie commerciale qui lui a été 
consentie lors de l‘acquisition ou de la réparation 
d‘un bien meuble, une remise en état couverte par 
la garantie, toute période d‘immobilisation d‘au 
Poins sHSt jours YiHnt s֜ajoutHr Ċ Oa GurĝH GH Oa 
garantie qui restait à courir. Cette période court à 
compter de la demande d‘intervention de l‘acheteur 
ou de la mise à disposition pour réparation du bien 
en cause, si cette mise à disposition est postérieure 
à la demande d‘intervention.
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Indépendamment de la garantie commerciale 
souscrite, le vendeur reste tenu des défauts de 
conformité du bien et des vices rédhibitoires 
dans les conditions prévues aux articles L217–4
à L217–13 du Code de la consommation et aux 
articles 1641 à 1648 et 2232 du Code Civil.

Article L217–4 du Code de la consommation
Le vendeur livre un bien conforme au contrat et 
répond des défauts de conformité existant lors de la 
délivrance.

Il répond également des défauts de conformité 
résultant de l‘emballage, des instructions de 
montage ou de l‘installation lorsque celle-ci a été 
mise à sa charge par le contrat ou a été réalisée 
sous sa responsabilité.

Article L217–5 du Code de la consommation
LH biHn Hst conIorPH au contrat �
1؃ SإiO Hst SroSrH Ċ O֜usagH KabituHOOHPHnt attHnGu 

G֜un biHn sHPbOabOH Ht� OH cas ĝcKĝant �
ևֺs֜iO corrHsSonG Ċ Oa GHscriStion GonnĝH Sar 

le vendeur et posséder les qualités que 
celui-ci a présentées à l‘acheteur sous forme 
G֜ĝcKantiOOon ou GH PoGĩOH �

ևֺs֜iO SrĝsHntH OHs TuaOitĝs Tu֜un acKHtHur 
peut légitimement attendre eu égard aux 
déclarations publiques faites par le vendeur, 
par le producteur ou par son représentant, 
notaPPHnt Gans Oa SubOicitĝ ou O֜ĝtiTuHtagH �

�؃ 2u s֜iO SrĝsHntH OHs caractĝristiTuHs GĝƞniHs 
d‘un commun accord par les parties ou être 
propre à tout usage spécial recherché par 
l‘acheteur, porté à la connaissance du vendeur 
et que ce dernier a accepté.
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Article L217–12 du Code de la consommation
L‘action résultant du défaut de conformité se 
prescrit par deux ans à compter de la délivrance du 
bien.

Article 1641 du Code civil
Le vendeur est tenu de la garantie à raison des 
défauts cachés de la chose vendue qui la rendent 
impropre à l‘usage auquel on la destine, ou qui 
diminuent tellement cet usage que l‘acheteur ne 
l‘aurait pas acquise, ou n‘en aurait donné qu‘un 
moindre prix, s‘il les avait connus.

Article 1648 1er alinéa du Code civil
L‘action résultant des vices rédhibitoires doit être 
intentée par l‘acquéreur dans un délai de deux ans 
à compter de la découverte du vice.

Les pièces détachées indispensables à l’utilisation 
du produit sont disponibles pendant la durée de la 
garantie du produit.

Le produit a été fabriqué selon des critères de 
qualité stricts, et contrôlé consciencieusement 
avant sa livraison. En cas de défaut de matériau ou 
de fabrication, vous avez des droits légaux vis-à-vis 
du vendeur du produit. Vos droits légaux ne sont 
en aucun cas limités par notre garantie mentionnée 
ci-dessous.

La garantie de ce produit est de 3ּans Ċ Sartir GH 
la date d’achat. La période de garantie commence 
à la date d’achat. Conservez l’original de la preuve 
d’achat dans un endroit sûr car ce document est 
nécessaire pour prouver l’achat.
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7out GoPPagH ou GĝIaut GĝjĊ SrĝsHnt au PoPHnt 
de l’achat doit être signalé immédiatement après le 
déballage du produit.

Si le produit présente un défaut de matériau ou 
de fabrication dans les 3ּans Tui suiYHnt Oa GatH 
G֝acKat� nous OH rĝSarHrons ou OH rHPSOacHronsּ֑ Ċ 
notrH cKoi[ּ֑ gratuitHPHnt Sour Yous� La SĝrioGH 
de garantie n’est pas prolongée par une demande 
de garantie acceptée. Cette mesure s’applique 
également pour les pièces remplacées et réparées.

Cette garantie est annulée si le produit a été 
endommagé ou utilisé ou entretenu de manière 
incorrecte.

La garantie couvre les défauts de matériels et de 
fabrication. Cette garantie ne couvre pas les pièces 
du produit soumises à une usure normale, et qui 
sont donc considérées comme des pièces d’usure 
(par exemple les piles, les piles rechargeables, 
tu\au[� OHs cartoucKHs G֝HncrH), ni les dommages 
aux pièces fragiles, par exemple les interrupteurs ou 
les pièces en verre.

� Faire valoir sa garantie
$ƞn GH garantir Oa raSiGitĝ GH traitHPHnt GH YotrH 
demande, veuillez tenir compte des indications 
suiYantHsּ�

Pour toute demande, veuillez conserver le ticket 
de caisse et le numéro de référence de l‘article 
(I$1ּ465692_2404) au titre de preuves d‘achat.
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Le numéro de référence de l‘article est indiqué sur 
la plaque signalétique du produit, sur une gravure 
présente sur celui-ci, sur la page de couverture de 
votre manuel (en bas à gauche) ou sur l‘autocollant 
placé sur la face arrière ou inférieure du produit.

(n cas GH G\sIonctionnHPHnt GH O֜aSSarHiO ou 
de tout autre défaut, contactez en premier lieu le 
service après-vente par téléphone ou par e-mail aux 
coordonnées indiquées ci-dessous.

Tout produit considéré comme défectueux peut 
aOors ĠtrH HnYo\ĝ sans Irais GH Sort suSSOĝPHntairHs 
au service clientèle indiqué, accompagné de 
la preuve d‘achat (ticket de caisse) et d‘une 
description écrite du défaut mentionnant également 
sa date d‘apparition.
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Le site SarksiGH�Gi\�coP vous permet de 
visualiser et de télécharger ce mode d‘emploi 
ainsi que de nombreux autres manuels. Ce code 
QR vous permet d‘accéder directement au site 
SarksiGH�Gi\�coP� SĝOHctionnH] YotrH Sa\s Ht 
cherchez les modes d‘emploi dans le champ de 
recherche. La numéro de référence de l‘article 
(IAN) 465692_2404 vous permet d‘accéder au mode 
d‘emploi se rapportant à votre article.

� Service après-vente
Service après-vente France
Tél.�  ����������
E-MaiO�  owim@lidl.fr
Service après-vente Belgique
Tél.�  �����1�11
7ĝO��  ����3��� (Luxembourg)
E-MaiO�  owim@lidl.be
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Lijst van gebruikte pictogrammen/
symbolen

Lees de gebruiksaanwijzing.

GEVAAR! ּ֑'uiGt oS HHn gHYaar PHt 
een hoog risico dat ernstig letsel 
of de dood tot gevolg kan hebben, 
als dit niet wordt voorkomen (bijv.
verstikkingsgevaar)
WAARSCHUWING! ּ֑'uiGt oS HHn 
gevaar met een middelmatig risico dat 
ernstig letsel of de dood tot gevolg kan 
hebben, als dit niet wordt voorkomen 
(bijv. gevaar voor elektrische schokken)
VOORZICHTIG! ּ֑'uiGt oS HHn 
gevaar met een laag risico dat licht tot 
matig letsel tot gevolg kan hebben, 
als dit niet wordt voorkomen (bijv.
verbrandingsgevaar)
OPGELET! ּ֑:aarscKuZt Yoor 
mogelijke schade aan eigendommen 
(bijv. risico op kortsluiting)
INFO: Dit symbool met de aanduiding 
“Info” duidt op verdere nuttige 
informatie.

*HYaarּ֑ kans oS HOHktriscKH 
schokken!
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*HYaarּ֑ kans oS H[SOosiH�

Draag veiligheidshandschoenen!

Beschermingsklasse II (dubbele 
isolatie)

:issHOstrooP��sSanning

Gelijkstroom/-spanning

Batterij meegeleverd

Gebruik het product alleen in droge 
binnenruimtes.

Overspanningscategorie III voor 
metingen in de gebouwinstallatie (bijv.
Stopcontacten of subdistributies).

Veiligheidsaanwijzingen
Aanwijzingen voor het gebruik

Het CE-teken bevestigt dat het 
SroGuct YoOGoHt aan GH bHtrHƙHnGH 
EU-richtlijnen.
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ZEKERINGZOEKER

� Inleiding
Hartelijk gefeliciteerd met de aankoop van uw 
nieuwe product. U heeft voor een hoogwaardig 
product gekozen. De gebruiksaanwijzing is een 
deel van het product. Deze bevat belangrijke 
aanwijzingen voor veiligheid, gebruik en 
verwijdering. Maakt U zich voor de ingebruikname 
van het product met alle bedienings- en 
veiligheidsvoorschriften vertrouwd. Gebruik het 
product alleen zoals beschreven en voor de 
aangegeven toepassingsgebieden. Overhandig 
alle documenten bij doorgifte van het product aan 
derden.

� Beoogd gebruik
  Het doel van dit product is het vinden van de 

juistH oYHrstrooPbHYHiOigingּ* die stroom levert 
aan een stopcontact.

  De toewijzing van overstroombeveiliging door dit 
product wordt alleen ter referentie verstrekt. In 
geval van twijfel in het elektrisch systeem, bijv.
als de gevonden zekering de juiste stroomkring 
KHHIt GoorbrokHn� PoHt HHn gHkZaOiƞcHHrGH 
elektricien worden geraadpleegd.

  Nadat de overstroombeveiliging is 
uitgeschakeld, moeten aanvullende tests 
worden uitgevoerd om te controleren of 
gHHn sSanning aanZH]ig is in GH bHtrHƙHnGH 
stroomkring of stopcontact.

* De term “overstroombeveiliging” gebruikt in 
deze handleiding omvat “stroomonderbrekers” 
en “zekeringen”.
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  Dit product is uitsluitend bestemd voor 
het beoogde gebruik. Beoogd gebruik 
omvat het juiste gebruik onder de 
juiste omgevingsomstandigheden. De 
bedrijfsveiligheid wordt niet gegarandeerd in 
geval van wijzigingen of ombouwingen.

  Andere toepassingen of wijzigingen aan het 
product zijn niet volgens de voorschriften, 
waardoor ernstige veiligheidsrisico’s kunnen 
optreden.

  De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid 
voor schade als gevolg van ondeskundig 
gebruik.

  Dit product is alleen geschikt voor huishoudelijk 
en niet voor commercieel gebruik.

  Dit product is alleen bestemd voor gebruik in 
droge binnenruimtes.

  Neem de wetten en voorschriften in acht van het 
land waarin u het product gebruikt.

� Leveringsomvang
1 Ontvanger
1 Zender
1 %attHrij ��ּ9ּ , 6LR61)
1 Heuptas
1 Gebruiksaanwijzing

� Lijst van onderdelen
Vouw voor het lezen de bladzijden met de 
afbeeldingen uit en maak uzelf daarna vertrouwd 
met alle functionaliteit van het product.
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Ontvanger �aIb�ּ$�
[1] Sonde

[2] Scan-LED (rood)

[3] LED-indicatielampje (groen)

[4] 7oHtsּ
[5] LED POWER (stroomindicator)

[6] Ontvanger
Zender �aIb�ּ%�
[7] Aansluitsnoer met netstekker

[8] LED ON (stroomindicator)

[9] Zender
Ontvanger �aIb�ּ&�
[�] Batterijvakdeksel

[�] Batterijvak

[�] Schroef van het batterijvakdeksel

[�] Batterij
�$Ib�ּ)�
[�] Heuptas
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� Technische gegevens
Zender
Modelnummer:

— met VDE-stekker: HG10539
— met CH-stekker: HG10539-CH

Voedingsspanning: 230 V~, 50 Hz, 
�ּ��ּP$

Afmetingen: ��ּPPּּ��ּצPPּצ 
��ּPP

Gewicht:
— HG10539: ca� 1�3ּg
— HG10539-CH: ca� 116ּg

Beschermingsklasse: II/  (dubbele isolatie)
Overspanningscategorie: 250 V~, CAT III
Ontvanger
Batterij: �ּצ1ּ9ּ � 6L561ּoI 

gelijkwaardig
Afmetingen: 1��ּPPּּ��ּצPPּצ 

36ּPP
Gewicht (met batterij): ca� 13�ּg
Omgevingstemperatuur:

— Gebruiksomgeving: �ּtot ���ּ؃&
— Opslagomgeving: �ּtot ���ּ؃&
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Relatieve 
luchtvochtigheid:

— Gebruiksomgeving: �ּ��ּ�
— Opslagomgeving: �ּ��ּ�

Algemene eigenschappen
Vervuilingsgraad: 2
Meetcategorie: CAT III 250 V
0a[� bHGrijIsKoogtH� 2000 m

Algemene 
veiligheidsaanwijzingen

MAAK UZELF, VOORDAT U 
HET PRODUCT GEBRUIKT, 
VERTROUWD MET 
ALLE VEILIGHEIDS- EN 
BEDIENINGSAANWIJZINGEN! 
ALS U DIT PRODUCT AAN 
IEMAND ANDERS DOORGEEFT, 
GEEF DAN OOK ALLE 
DOCUMENTATIE MEE!
In geval van schade als gevolg 
van het niet naleven van deze 
gebruiksaanwijzing vervalt uw 
aansSraak oS garantiH� :ij 
aanvaarden geen aansprakelijkheid 
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voor gevolgschade! Er wordt geen 
aansprakelijkheid aanvaard voor 
materiële schade of persoonlijk 
letsel, die ontstaan als gevolg 
van ondeskundig gebruik 
of het niet opvolgen van de 
veiligheidsaanwijzingen!
Kinderen en personen met 
beperkingen
mWAARSCHUWING! 

LEVENSGEVAAR EN KANS OP 
ONGEVALLEN VOOR BABY’S 
EN KINDEREN!
Laat kinderen nooit zonder 
toezicht achter met het 
verpakkingsmateriaal.
Het verpakkingsmateriaal vormt 
een verstikkingsgevaar.
Kinderen onderschatten vaak de 
daaraan verbonden gevaren.
Houd kinderen altijd uit de buurt 
van verpakkingsmateriaal.
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 Dit product mag niet worden 
gebruikt door kinderen of 
personen met verminderde 
lichamelijke, zintuiglijke of 
geestelijke vermogens of gebrek 
aan ervaring en/of kennis.

 Kinderen mogen niet met het 
product spelen.

 :HHs H[tra Yoor]icKtig ZannHHr 
u het product in de buurt van 
kinderen en huisdieren gebruikt.

 Dit product is geen speelgoed.
Bewaar het product buiten 
het bereik van kinderen en 
huisdieren.
WAARSCHUWING! Risico voor 
elektrische schokken! Dompel 
de elektrische onderdelen van 
het product nooit onder in water 
oI anGHrH YOoHistoƙHn� +ouG KHt 
product nooit onder stromend 
water.
WAARSCHUWING! Risico voor 
elektrische schokken! Gebruik 
het product nooit als het is 
beschadigd.
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Koppel het product los van het 
elektriciteitsnet en neem contact 
op met uw verkoper als het 
beschadigd is.

 De netstekker moet in het 
stoScontact SassHn� :ij]ig GH 
netstekker nooit. Gebruik geen 
verloopstekkers met aarding.

  Voorkom lichamelijk contact 
met geaarde oppervlakken zoals 
buizen, verwarmingsapparatuur, 
fornuizen en koelkasten. Het 
risico op elektrische schokken is 
groter als uw lichaam is geaard.

 Open of demonteer het product 
niet.

 Het product mag niet worden 
gebruikt om afwezigheid 
van spanning te detecteren.
Afwezigheid van spanning 
mag alleen met een bipolaire 
spanningstester conform 
(1 61��3�3ּbHSaaOG ZorGHn�
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 Het hoorbare geluidssignaal 
geeft bij de spanningstest geen 
betrouwbare aanwijzing over 
het soort en de hoogte van de 
spanning.

 Raak het product alleen aan de 
daarvoor bestemde grepen aan.
Dek indicatie-elementen niet af.

 :HHs bij]onGHr Yoor]icKtig aOs 
u werkt met spanningen groter 
dan 230 V~ of 230 V ! Zelfs bij 
deze spanningen bestaat gevaar 
voor een dodelijke schok als u 
elektrische draden aanraakt.

  Als u er niet langer zeker van 
bent dat u het product veilig kunt 
bedienen, stel het dan buiten 
bedrijf en beveilig het tegen 
onbedoeld gebruik. Veilig gebruik 
is niet vanzelfsprekend als:
– Het product zichtbaar 

beschadigd is
– Het product niet meer naar 

behoren werkt
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– Het product voor langere 
tijd onder ongunstige 
omstandigheden is bewaard

– Het product bij transport 
blootgesteld is aan aanzienlijke 
belasting

 Controleer regelmatig de 
technische veiligheid van het 
product, bijv. of de behuizing 
beschadigd of een kabel bekneld 
is.

 Gebruik het product niet in de 
directe omgeving van:
– Sterke magnetische velden
– Elektromagnetische velden
– Zendantennes 
– Hoogfrequente generatoren 

(+)�gHnHratorHn)
  Schakel het product nooit meteen 

in nadat het van een koude 
naar een warme omgeving is 
overgebracht. Het condenswater 
dat dan ontstaat, kan het product 
beschadigen. Laat het product 
op kamertemperatuur komen 
voordat u het inschakelt.
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 Behandel het product voorzich-
tig. Het product kan beschadigd 
worden als het in elkaar gedrukt, 
aangestoten of, zelfs van een 
geringe hoogte, gevallen is.

 Dit product is alleen bestemd 
voor gebruik in droge 
binnenruimten. Gebruik het 
product nooit buiten. Vermijd 
contact met vochtigheid, bijv. in 
badkamers.

 Bescherm het product tegen:
– ([trHPH tHPSHraturHn
– Direct zonlicht
– Sterke schokken
– Hoge luchtvochtigheid
– Vocht
– Ontvlambare gassen
– Ontvlambare dampen
– Oplosmiddelen
– Stof

  Stel het product nooit bloot aan 
welke mechanische druk dan 
ook.
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  Trek de netstekker nooit aan het 
aansluitsnoer uit het stopcontact.
Trek altijd aan de netstekker zelf.

 Koppel het product los van het 
elektriciteitsnet voordat u het 
product schoonmaakt en zorg 
ervoor dat het op dat moment 
niet gebruikt wordt.

  Trek bij onweer direct de 
netstekker uit het stopcontact.

 Bescherm het aansluitsnoer 
tegen beschadiging. Laat het niet 
over scherpe randen hangen en 
plet of buig het niet.
Houd het aansluitsnoer uit de 
buurt van hete oppervlakken en 
open vuur. Let erop dat niemand 
er per ongeluk aan kan trekken of 
erover kan struikelen.

 Controleer de netstekker en 
het aansluitsnoer regelmatig op 
beschadigingen.
Als het aansluitsnoer van dit 
product beschadigd wordt, 
moet dit door de fabrikant, zijn 
klantendienst of een vergelijkbaar 
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gHkZaOiƞcHHrG SHrsoon 
vervangen worden om gevaar te 
vermijden.

 Bedien het product niet met 
natte handen of als u op een 
natte ondergrond staat. Raak 
de netstekker nooit met natte 
handen aan.

 Metingen in de buurt van 
elektrische apparatuur mogen 
alleen worden uitgevoerd onder 
bHgHOHiGing Yan gHkZaOiƞcHHrG 
personeel en niet alleen.

 Dit product mag alleen worden 
gebruikt bij de nominale 
spanningen die in de technische 
sSHciƞcatiHs ]ijn gHsSHciƞcHHrG�

  Als het product wordt 
bOootgHstHOG aan HHn H[trHHP 
hoog elektromagnetisch veld, 
kan de werking ervan worden 
verstoord.

 Onderhoud, aanpassingen en 
reparaties mogen uitsluitend 
worden uitgevoerd door 
gHkZaOiƞcHHrG SHrsonHHO�



120 NL/BE

Veiligheidstips voor 
batterijen/accu’s

mLEVENSGEVAAR! Houd 
batterijen/accu’s buiten het 
bereik van kinderen. Neem in 
geval van inslikken direct contact 
op met een arts! 

  Inslikken kan leiden tot 
verbrandingen, perforaties van 
zacht weefsel en de dood. Zware 
verbrandingen kunnen optreden 
binnHn �ּuur na KHt insOikkHn�

  EXPLOSIEGEVAAR! Laad 
niet-oplaadbare batterijen 
nooit opnieuw op. Sluit 

batterijen/accu’s nooit kort en/of 
open ze niet. Oververhitting, 
brandgevaar of openbarsten kan 
het gevolg zijn.

 Gooi batterijen/accu’s nooit in 
vuur of water.

  Stel batterijen/accu’s nooit bloot 
aan welke mechanische druk dan 
ook.

 De aansluitklemmen mogen niet 
worden kortgesloten.
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De kans bestaat dat de 
batterijen/accu’s dan gaan lekken
  9HrPijG H[trHPH oPstanGigKHGHn 

en temperaturen, die op 
batterijen/accu’s kunnen 
inwerken zoals bijvoorbeeld 
verwarmingselementen/direct 
zonlicht.

  Als batterijen/accu’s lekken, 
vermijd dan dat de huid, ogen of 
slijmvliezen in contact komen met 
de chemicaliën! 
Als dat toch gebeurt, spoel dan 
die plaatsen direct af met schoon 
water en neem contact op met 
een arts!

  DRAAG VEILIGHEIDS-
HANDSCHOENEN! Lek-
kende of beschadigde 

batterijen/accu’s kunnen bij 
contact met de huid bijtende 
wonden veroorzaken. Draag 
daarom in een dergelijk geval 
geschikte veiligheidshandschoe-
nen.
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  Verwijder een lekkende batterij/
accu direct uit het product om 
beschadigingen te voorkomen.

  Verwijder de batterijen/accu’s 
uit het product als u dat voor 
langere tijd niet gebruikt.

Kans op beschadiging van het 
product
 Gebruik uitsluitend het 

aangegeven type batterijen/
accu’s!

  Let bij het plaatsen van 
batterijen/accu’s op de 
SoOaritHitsaanGuiGing ���ּHnּ�֑� oS 
de batterij/accu zowel als op het 
product.

 Maak voor het plaatsen van de 
batterij/accu de contacten en 
het batterijvak schoon met een 
droge, pluisvrije doek!

  Verwijder lege batterijen/accu’s 
uit het product en gooi ze veilig 
weg.

  Laad niet-oplaadbare batterijen 
niet opnieuw op.
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� Ingebruikname
� Product uitpakken
1. Haal het product uit de verpakking. Verwijder al 

het verpakkingsmateriaal en beschermfolie.
2. Controleer of alle onderdelen aanwezig zijn en of 

de beschrijving van het meegeleverde volledig is 
(zie “Leveringsomvang”).

3. Controleer of het product en alle onderdelen in 
goede staat zijn. Mocht u een beschadiging of 
een defect vaststellen, gebruik het product dan 
niet, maar ga te werk zoals beschreven in het 
hoofdstuk “Garantie”.

� De heuptas aanbrengen
�$Ib�ּ)�

INFO: Bewaar het product in de heuptas [�] als 
het niet wordt gebruikt.

o Trek een riem door de lussen van de heuptas [�].

� De batterij in de ontvanger plaatsen/
vervangen

�$Ib�ּ&�

INFO:
o :annHHr GH battHrij [�] bijna leeg is, knippert de 

LED POWER [5] regelmatig. Vervang de batterij.
o De ontvanger [6] schakelt automatisch uit na 

3ּSiHSjHs ]oGra GH battHrij [�] helemaal leeg is.
o Het testresultaat kan onjuist zijn als de 

batterij [�] leeg is.
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1. 2ntYangHr [ּ6] uitschakelen: Houd toets [4]
ca�ּ�ּsHconGHn ingHGrukt�
'H ]oHPHr Yan GH ontYangHr kOinkt 3ּkHHr�

2. Draai de schroef van het batterijvakdeksel [�]
los.

3. Open het batterijvakdeksel [�].
4. Verwijder indien nodig de lege batterij [�] uit het 

batterijvak [�].
5. Plaats de contacten van de batterij [�] in de 

contactHn Yan GH SroƞHOstHkkHr� LHt Gaarbij oS 
de juiste polariteit van de batterij. De polariteit 
ZorGt aangHgHYHn PHt GH gHSroƞOHHrGH YorP 
van de contacten.

6. Leg de batterij [�] in het batterijvak [�].
7. Plaats de batterijvakafdekking [�] op het 

batterijvak [�].
8. Plaats de schroef van het batterijvakdeksel [�].

9. Draai de schroef van het batterijvakdeksel [�]
vast.

� Bediening
WAARSCHUWING! Risico voor elektrische 
schokken!

  Schakel de stroomkring uit voordat u een 
defecte overstroombeveiliging vervangt.

  Kom niet in contact met onder spanning 
staande onderdelen.

  Raak nooit naakte geleiders, open kabels of 
onder spanning staande onderdelen aan met 
blote handen of met de huid.
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� Product in-/uitschakelen en 
werkingstest uitvoeren

(Afb. D, E)

INFO: Als toets [4] niet wordt ingedrukt, 
schakelt de ontvanger [6] zichzelf na ongeveer 
3ּPinutHn uit�

1. Verwijder de ontvanger [6] tHn PinstH 1ּP�
– Van de zender [9];
– Van de stroomkring waarop de zender is 

aangesloten.

2. Steek de netstekker [7] in het hoofdstopcontact 
van de stroomkring waarin de 
oYHrstrooPbHYHiOiging ]icK bHYinGt �aIb�ּ'�� 'H 
LED ON [8] licht op.

3. Ontvanger [6] inschakelen: Druk op 
toHtsּ [4]. De ontvanger zoekt naar het signaal 
van de zender [9]. De ontvanger zendt de 
volgende signalen uit:

Ontvanger [6] Functie
Scan�L('ּ [2] Brandt rood
LED-indicatielampje [3] Licht gedurende 

1ּsHconGH groHn oS Hn 
gaat uit

L('ּPOWER [5] Licht op
Zoemer Klinkt met regelmatige 

tussenpozen

4. Steek de sonde [1] van de ontvanger [6] in de 
zender [9] �aIb�ּ(��
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Als de ontvanger werkt en de aansluiting onder 
spanning staat, zendt de ontvanger de volgende 
signalen uit:

Ontvanger [6] Functie
Scan�L(' [ּ2] Dooft
LED-indicatielampje [3] Brandt groen
Zoemer Klinkt continu

5. Ontvanger [6] uitschakelen: Houd toets [4]
ca�ּ�ּsHconGHn ingHGrukt�
'H ]oHPHr Yan GH ontYangHr kOinkt 3ּkHHr�

6. 7rHk GH nHtstHkkHr [ּ7] uit het stopcontact.

� Overstroombeveiliging zoeken

Ontvanger resetten

INFO:
o Reset de ontvanger [6]:

– Voordat u naar de overstroombeveiliging zoekt
– Na een mislukte zoekpoging
– Na het vervangen van het stopcontact

o Door te resetten herkent u altijd het signaal met 
de hoogste intensiteit.

1. Verwijder de ontvanger [6] tHn PinstH 1ּP�
– Van de zender [9];
– Van de stroomkring waarop de zender is 

aangesloten.

2. Druk kort op toets [4].
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De ontvanger zendt de volgende signalen uit:

Ontvanger [6] Functie
Scan�L('ּ [2] Brandt rood
LED-indicatielampje [3] Dooft
L('ּPOWER [5] Licht op
Zoemer �ּoSHHnYoOgHnGH 

pieptonen

De positie van de overstroombeveiliging 
LGHQWLƞFHUHQ

�$Ib�ּ*�

INFO:
o De detectie of toewijzing van een 

overstroombeveiliging is grotendeels afhankelijk 
van de bestaande bedrading.

o Verwijder de kap van de zekeringkast voor het 
meest nauwkeurige resultaat.

o Als u geen specialistische kennis hebt, verwijder 
dan niet zelf de kap van de zekeringkast, maar 
gHHI oSGracKt KiHrtoH aan gHkZaOiƞcHHrG 
personeel (bijv. een elektricien).

o Als de netvoeding wordt onderbroken vanwege 
een defecte overstroombeveiliging, kan het 
product niet worden gebruikt.

1. Steek de netstekker [7] in het hoofdstopcontact 
van de stroomkring waarin de overstroombevei-
liging zich bevindt. De LED ON [8] licht op.

2. Schakel de ontvanger [6] in (zie “Product 
in-/uitschakelen en werkingstest uitvoeren”).
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3. Plaats de ontvanger [6] dicht bij de 
overstroombeveiliging. Houd de sonde [1]
loodrecht op de overstroombeveiliging.

4. Draai de ontvanger [6] zodanig dat de onderkant 
naar de zender [9] wijst. De punt van de 
sonde [1] wijst naar het bovenste deel van de te 
testen overstroombeveiliging.

5. Leid de punt van de sonde [1] langzaam 
langs de overstroombeveiliging. Tijdens de 
eerste scan kunnen de scan-LED [2] en het 
LED-indicatielampje [3] aan of uit zijn. De 
zoemer klinkt lang of met tussenpozen. Er 
worden op dit moment geen testresultaten 
weergegeven.

Positie van de overstroombeveiliging controleren

1. +HrKaaO staSּ3ּ�]iH ֚'H SositiH Yan GH 
oYHrstrooPbHYHiOiging iGHntiƞcHrHn֛��
Zodra de ontvanger [6] een sterk signaal van de 
overstroombeveiliging heeft gedetecteerd, zendt 
de ontvanger de volgende signalen uit:

Ontvanger [6] Functie
Scan�L('ּ [2] Dooft
LED-indicatielampje [3] Brandt groen
Zoemer Klinkt continu

2. ScKakHO GH bHtrHƙHnGH oYHrstrooPbHYHiOiging 
uit.
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Juistheid van de overstroombeveiliging 
controleren

1. Gebruik de LED ON [8] om te controleren of de 
juiste overstroombeveiliging is geselecteerd:

LEDּO1 [8] Overstroombeveiliging
IngHscKakHOGּ
 2njuistּ

Uitgeschakeld Juist
*  Voer de bovenstaande stappen opnieuw uit 

(zie “Overstroombeveiliging zoeken”).

2. Schakel de ontvanger [6] uit (zie “Product 
in-/uitschakelen en werkingstest uitvoeren”).

� Tips voor het werken met het 
product
WAARSCHUWING! Risico voor elektrische 
schokken!

  Raak de naakte geleiders niet aan met uw hand 
of huid om elektrische schokken en letsel te 
voorkomen.

  Zet niet meer dan de nominale spanning op het 
product.

o Er kunnen storingen of ongewenste alarmen 
optreden. Controleer altijd visueel of de 
overstroombeveiliging er daadwerkelijk defect 
uitziet.

o Houd mobiele telefoons en andere 
geluidsbronnen uit de buurt van het product 
tijdens het gebruik.
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o Bij overstroombeveiligingsproducten van 
verschillende fabrikanten kunnen de solenoïdes 
in verschillende standen staan. Als geen uniek 
signaal wordt gevonden met de ontvanger [6]: 
'raai GH ontYangHr ��؃ּnaar Oinks oI naar rHcKts�

o In soPPigH gHYaOOHn kunnHn �ּaangrHn]HnGH 
overstroombeveiligingsproducten ervoor zorgen 
dat de ontvanger [6] een signaal weergeeft.
De reden hiervoor is de aanwezige bedrading.
Voer het zoeken naar de overstroombeveiliging 
opnieuw uit (zie “Overstroombeveiliging 
zoeken”).

� Schoonmaken
WAARSCHUWING! Risico voor elektrische 
schokken! Voordat u het product schoonmaakt 
of er onderhoud aan pleegt: Trek de 
nHtstHkkHr [ּ7] uit het stopcontact.

m WAARSCHUWING!
  Haal voor het reinigen de batterij [�] uit het 

batterijvak [�].
  Dompel de elektrische onderdelen van het 

product nooit onder in water of andere 
YOoHistoƙHn� +ouG KHt SroGuct nooit onGHr 
stromend water.

  Laat gHHn ZatHr oI anGHrH YOoHistoƙHn in KHt 
binnenste van het product terechtkomen.

  Gebruik voor het schoonmaken geen schurende, 
agressieve schoonmaakmiddelen of harde 
borstels.
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INFO:
o Het product is onderhoudsvrij. Het product 

bevat geen onderdelen die onderhoud 
behoeven.

o Reinig het product met een pluisvrije, droge 
doek.

� Opbergen
o Verwijder de batterij [�] als het product voor 

lange tijd niet wordt gebruikt.

o Bewaar het product in de heuptas [�] als het niet 
wordt gebruikt.

o Bewaar het product op een droge, stofvrije 
plaats op, buiten het bereik van kinderen.

� Afvoer
De verpakking bestaat uit milieuvriendelijke 
gronGstoƙHn GiH u Yia GH SOaatsHOijkH 
recyclingcontainers kunt afvoeren.

Neem de aanduiding van de 
verpakkingsmaterialen voor de 
afvalscheiding in acht. Deze zijn 
gemarkeerd met de afkortingen (a) en een 
cijfers (b) met de volgende betekenis: 1–7: 
kunststoƙHn��0–22: papier en 
vezelplaten/80–98: composietmaterialen.
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Product:

Het product, waaronder het toebehoren, en 
de verpakkingsmaterialen kunnen worden 
gerecycled en zijn onderhevig aan een uitgebreide 
verantwoordelijkheid van de fabrikant.
Gooi ze apart weg, overeenkomstig de aangegeven 
Info-tri (informatie over afvalscheiding), voor een 
beter afvalbeheer.

Het Triman-logo geldt alleen voor )rankrijk�

Informatie over de mogelijkheden om 
het uitgediende product na gebruik te 
verwijderen, verstrekt uw gemeentelijke 
overheid.
Gooi het afgedankte product omwille van 
het milieu niet weg via het huisvuil, maar 
geef het af bij het daarvoor bestemde 
depot of het gemeentelijke milieupark.
Over afgifteplaatsen en hun openingstijden 
kunt u zich bij uw aangewezen instantie 
informeren.

Vervaardigd door:
2:I0 *Pb+ 	 &o� .* 
StiItsbHrgstraųHּ1 
��16�ּ1HckarsuOP 

E-Mail: battery-service@lidl.com
www.owim.com
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� Garantie
Het product werd volgens strenge 
kwaliteitsrichtlijnen gemaakt en voor de uitlevering 
zorgvuldig gecontroleerd. In geval van materiaal- of 
fabricagefouten hebt u tegenover de verkoper van 
het product wettelijke rechten. Uw wettelijke rechten 
worden op geen enkele manier door onze hieronder 
vermelde garantie beperkt.

De garantie voor dit product bedraagt 3ּjaar YanaI 
aankoopdatum. De garantieperiode gaat in op de 
datum van aankoop. Bewaar het originele bewijs 
van aankoop op een veilige plek aangezien dit 
document nodig is als bewijs.

Alle beschadigingen of gebreken die reeds op 
het moment van aankoop aanwezig zijn, moeten 
meteen na het uitpakken van het product worden 
gemeld.

Mocht het product binnen 3ּjaar na aankooSGatuP 
een materiaal- of fabricagefout vertonen, zullen 
Zij KHtּ֑ naar on]H kHu]Hּ֑ gratis Yoor u rHSarHrHn 
of vervangen. De garantieperiode wordt door een 
plaatsgevonden garantieverlening niet verlengd.
Dit geldt ook voor vervangen en gerepareerde 
onderdelen.

Deze garantie vervalt als het product werd 
beschadigd of onjuist is gebruikt of onderhouden.

De garantie dekt materiaal- en fabricagefouten 
af. Deze garantie dekt geen productonderdelen 
die aan normale slijtage onderhevig zijn en 
daarom als verbruiksartikelen worden beschouwd 
(bv. batterijen, oplaadbare batterijen, slangen, 
inktpatronen), noch dekt zij schade aan breekbare 
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onderdelen, bv. schakelaars of onderdelen die van 
glas zijn gemaakt.

� Afwikkeling in geval van garantie
Volg de volgende aanwijzingen op voor een snelle 
behandeling van uw probleem:

Houd bij alle vragen alstublieft de kassabon en het 
artikelnummer (I$1ּ465692_2404) als bewijs van 
aankoop bij de hand.

Het artikelnummer kunt u vinden op het typeplaatje 
van het product, een gravure op het product, het 
titelblad van uw gebruiksaanwijzing (linksonder)
of de sticker op de achter- of onderkant van het 
product.

Neem bij problemen of overige gebreken met 
het product eerst contact op met de hieronder 
vermelde service-afdeling, telefonisch of per e-mail.

Een als defect aangemerkt product kunt u dan 
samen met het aankoopbewijs (kassabon) en een 
uitleg over het probleem of gebrek en wanneer 
het zich heeft voorgedaan gratis naar het aan u 
meegedeelde service-adres opsturen.



135NL/BE

Op parkside-diy.com kunt u deze en vele andere 
handleidingen inzien en downloaden. Met deze 
QR-code komt u direct op parkside-diy.com.
Selecteer daar uw land en zoek via de zoekfunctie 
naar de gebruiksaanwijzingen. Door het invoeren 
van het artikelnummer (IAN) 465692_2404 komt u 
bij de gebruiksaanwijzingen voor uw artikel.

� Service
Service Nederland
Tel.:  08000225537
E-Mail:  owim@lidl.nl
ServicH BHOJLȨ
Tel.:  080071011
Tel.:  80023970 (Lu[HPburg)
E-Mail:  owim@lidl.be
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:\ND] XƘ\W\FK SLNWRJUDPŒZ�V\PEROL

Pr]Hc]\taĔ instrukcjĬ obsługi�

1IEBEZPIE&ZE¯ST:O� ּ֑:ska]ujH 
niHbH]SiHc]HŌstZo o Z\sokiP stoSniu 
r\]\ka� ktŒrH� jHŮOi siĬ go niH unikniH� 
sSoZoGujH ŮPiHrĔ Oub SoZaƘnH 
obraƘHnia �nS� uGus]HniH�
OSTRZEúE1IE� ּ֑:ska]ujH 
niHbH]SiHc]HŌstZo o ŮrHGniP 
stoSniu r\]\ka� ktŒrH� jHŮOi siĬ go niH 
unikniH� PoƘH sSoZoGoZaĔ ŮPiHrĔ 
Oub SoZaƘnH obraƘHnia �nS� r\]\ko 
SoraƘHnia SrčGHP�
OSTROú1IE� ּ֑:ska]ujH 
niHbH]SiHc]HŌstZo o niskiP stoSniu 
r\]\ka� ktŒrH� jHŮOi siĬ go niH unikniH� 
PoƘH sSoZoGoZaĔ niHZiHOkiH 
Oub uPiarkoZanH obraƘHnia �nS� 
niHbH]SiHc]HŌstZo SoSar]Hnia�
U:A*A� ּ֑2str]Hga Sr]HG PoƘOiZ\Pi 
s]koGaPi PatHriaOn\Pi �nS� r\]\ko 
]Zarcia�

INFO: 7Hn s\PboO ]H słoZHP ֙InIo֛ 
]aZiHra GaOs]H uƘ\tHc]nH inIorPacjH�
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1iHbH]SiHc]HŌstZo ֑ r\]\ko SoraƘHnia 
SrčGHP�

1iHbH]SiHc]HŌstZoּ֑ r\]\ko HksSOo]ji�

1osiĔ rĬkaZicH ocKronnH�

.Oasa ocKronnoŮciּII �SoGZŒjna 
i]oOacja�

PrčG Sr]HPiHnn\�naSiĬciH Sr]HPiHnnH

Stał\ SrčG�naSiĬciH

%atHria Z Z\SosaƘHniu

ProGukt stosoZaĔ t\Oko Z 
SoPiHs]c]HniacK sucK\cK�

.atHgoria Sr]HSiĬcioZaּIII Go 
SoPiarŒZ Z instaOacjacK buG\nkŒZ 
�nS� gnia]GkacK Oub SoGro]G]iHOnicacK��

InstrukcjH bH]SiHc]HŌstZa
InstrukcjH uƘ\tkoZania

=nak &( SotZiHrG]a ]goGnoŮĔ 
] G\rHkt\ZaPi 8( Pajčc\Pi 
]astosoZaniH Go SroGuktu�
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:<SZUKI:ARKA DO BEZPIE&Z1IK´:

� :VWĬS
*ratuOujHP\ PaŌstZu ]akuSu noZHgo SroGuktu� 
7\P saP\P ]GHc\GoZaOi siĬ PaŌstZo na ]akuS 
SroGuktu Z\sokiHj jakoŮci� Instrukcja obsługi 
jHst c]ĬŮcič tHgo SroGuktu� =aZiHra ona ZaƘnH 
Zska]ŒZki Got\c]čcH bH]SiHc]HŌstZa� uƘ\tkoZania 
i ut\Oi]acji� Pr]HG SiHrZs]\P uƘ\ciHP SroGuktu 
naOHƘ\ ]aSo]naĔ siĬ ]H Zs]\stkiPi Zska]ŒZkaPi 
Got\c]čc\Pi obsługi i bH]SiHc]HŌstZa� 8Ƙ\ZaĔ 
SroGuktu Z\łčc]niH ]goGniH ] jHgo SoniƘHj 
oSisan\P Sr]H]nac]HniHP� : Sr]\SaGku 
Sr]Hka]ania SroGuktu innHj osobiH naOHƘ\ Gołčc]\Ĕ 
Go niHgo całč jHgo GokuPHntacjĬ�

� UƘ\ZDĔ ]JRGQLH ] SU]H]QDF]HQLHP
  7Hn SroGukt ]ostał ]aSrojHktoZan\� ab\ 

SoPŒc ]naOHƖĔ oGSoZiHGniHּ* ]abH]SiHc]HniH 
naGSrčGoZH� ktŒrH bĬG]iH ]asiOaĔ gnia]Gko�

  Pr]\SisaniH ]abH]SiHc]Hnia naGSrčGoZHgo 
]aSHZnianHgo Sr]H] tHn SroGukt Pa Z\łčc]niH 
cKaraktHr oriHntac\jn\� : Sr]\SaGku 
ZčtSOiZoŮci Got\c]čc\cK instaOacji HOHktr\c]nHj 
naOHƘ\ skonsuOtoZaĔ siĬ ] Z\kZaOiƞkoZan\P 
HOHktr\kiHP� ab\ uSHZniĔ siĬ� ƘH ]naOH]ion\ 
bH]SiHc]nik Iakt\c]niH Sr]Hr\Za ZłaŮciZ\ 
obZŒG�

  Po Z\łčc]Hniu ]abH]SiHc]Hnia naGSrčGoZHgo 
naOHƘ\ Sr]HSroZaG]iĔ GoGatkoZH kontroOH� 
ab\ uSHZniĔ siĬ� ƘH Z Gan\P obZoG]iH Oub 
gniHƖG]iH niH Z\stĬSujH naSiĬciH�


 7HrPin ֙]abH]SiHc]HniH naGSrčGoZH֛ uƘ\Zan\ 
Z niniHjs]Hj instrukcji obHjPujH ֙Z\łčc]niki 
autoPat\c]nH֛ i ֙bH]SiHc]niki֛�
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  ProGukt PoƘH b\Ĕ uƘ\Zan\ Z\łčc]niH ]goGniH 
] Sr]H]nac]HniHP� 8Ƙ\tkoZaniH ]goGnH 
] Sr]H]nac]HniHP obHjPujH SraZiGłoZH 
uƘ\tkoZaniH Z oGSoZiHGnicK ZarunkacK 
ŮroGoZiskoZ\cK� : Sr]\SaGku ]Pian Oub 
Sr]HrŒbHk niH gZarantujH siĬ bH]SiHc]HŌstZa 
HksSOoatacji�

  .aƘGH innH uƘ\ciH Oub PoG\ƞkacja SroGuktu 
jHst uZaƘanH ]a niHZłaŮciZH i ZičƘH siĬ ]H 
]nac]n\P r\]\kiHP GOa bH]SiHc]HŌstZa� 

  ProGucHnt niH Sonosi oGSoZiHG]iaOnoŮci ]a 
s]koG\ Z\nikłH ] niHZłaŮciZHgo uƘ\tkoZania�

  7Hn SroGukt jHst Sr]H]nac]on\ Z\łčc]niH Go 
uƘ\tku GoPoZHgo� niH naGajH siĬ Go uƘ\tku 
koPHrc\jnHgo�

  ProGukt jHst Sr]H]nac]on\ Go uƘ\tkoZania 
Z\łčc]niH Z SoPiHs]c]HniacK sucK\cK�

  Pr]Hstr]HgaĔ rŒZniHƘ Sr]HSisŒZ i rHguOacji 
SraZn\cK kraju� Z ktŒr\P SroGukt jHst uƘ\Zan\�

� ZDNUHV GRVWDZ\
1 2Gbiornik
1 1aGajnik
1 %atHria �� 9 � 6L561�
1 7orba na SasHk
1 Instrukcja obsługi

� :\ND] F]ĬŮFL
Pr]HG Sr]Hc]\taniHP ]aSo]naĔ siĬ ] r\sunkaPi� ab\ 
]aSo]naĔ siĬ ]H Zs]\stkiPi IunkcjaPi SroGuktu�
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OGELRUQLN �r\s� $�
[1] SonGa

[2] 'ioGaּL(' skanHra �c]HrZona�

[3] 'ioGa L('ּ]asiOania �]iHOona�

[4] Pr]\ciskּ
[5] 'ioGa L('ּPO:ER �ZskaƖnik Poc\�

[6] 2Gbiornik
1DGDMQLN �r\s� %�
[7] .abHO ]asiOania ] Zt\c]kč siHcioZč

[8] 'ioGa L('ּON �ZskaƖnik Poc\�

[9] 1aGajnik
OGELRUQLN �r\s� &�
[�] Pokr\Za koPor\ na batHriH

[�] .oPora na batHriH

[�] :krĬt Sokr\Z\ koPor\ na batHriĬ

[�] %atHria
�5\s�ּ)�
[�] 7orba na SasHk

� DDQH WHFKQLF]QH
1DGDMQLN
1uPHr PoGHOu�

— ] Zt\c]kč 9'(� HG10539
— ] Zt\c]kč &+� HG10539-CH
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1aSiĬciH ZHjŮcioZH� �3� 9a� �� +]� 
�ּ��ּP$

:\Piar\� ��ּPPּּ��ּצPPּצ 
��ּPP

0asa�
— +*1��3�� ok� 1�3 g
— +*1��3��&+� ok� 116 g

.Oasa ocKronnoŮci� II�  �SoGZŒjna 
i]oOacja�

.atHgoria Sr]HSiĬcioZa� ���ּ9a� &$7ּIII
OGELRUQLN
%atHria� �ּצ1ּ9ּ � 

6L561ּOub 
oGSoZiHGnik

:\Piar\� 1��ּPPּּ��ּצPPּצ 
36ּPP

&iĬƘar �] batHrič�� ok� 13� g
7HPSHratura otoc]Hnia�

— :arunki uƘ\tkoZania� �ּGo ��� ؃&
— 0iHjscH 

Sr]HcKoZ\Zania� �ּGo ��� ؃&
:iOgotnoŮĔ Z]gOĬGna�

— :arunki uƘ\tkoZania� �ּ��ּ�
— 0iHjscH 

Sr]HcKoZ\Zania� �ּ��ּ�



143PL

&HFK\ RJŒOQH
StoSiHŌ ]aniHc]\s]c]Hnia� 2
.atHgoria SoPiaroZa� &$7ּIIIּ���ּ9
0aks\PaOna Z\sokoŮĔ 
roboc]a� ����ּP

OJŒOQH LQVWUXNFMH 
EH]SLHF]HŌVWZD

PRZED PIER:SZ<0 Uú<&IE0 
PRODUKTU ZAPOZ1A{ SI� ZE 
:SZ<STKI0I I1STRUK&-A0I 
O BEZPIE&ZE¯ST:IE� 
PRZEKAZU-t& PRODUKT 
I11<0 OSOBO0� 1ALEú< 
DO®t&Z<{ DO 1IE*O PE®1t 
DOKU0E1TA&-��
8s]koG]Hnia SoZstałH Z Z\niku 
niHSr]Hstr]Hgania niniHjs]Hj 
instrukcji obsługi niH sč objĬtH 
gZarancjč� 1iH SonosiP\ ƘaGnHj 
oGSoZiHG]iaOnoŮci Z Sr]\SaGku 
Z\stčSiHnia s]kŒG ZtŒrn\cK� 
1iH biHr]HP\ oGSoZiHG]iaOnoŮci 
]a us]koG]Hnia PiHnia Oub 
obraƘHnia ciała� SoZstałH Z Z\niku 
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niHZłaŮciZHgo uƘ\tkoZania 
Oub niHSr]Hstr]Hgania instrukcji 
bH]SiHc]HŌstZa�
D]LHFL L RVRE\ ] RJUDQLF]HQLDPL
mOSTRZEúE1IE� 

ZA*ROúE1IE :<PADKIE0 
I 1IEBEZPIE&ZE¯ST:O 
UTRAT< ú<&IA DLA 
1IE0O:LtT I 0A®<&+ 
DZIE&I�
1iH ]ostaZiaĔ G]iHci bH] 
naG]oru Z SobOiƘu PatHriałŒZ 
SakunkoZ\cK�
0atHriał\ SakunkoZH groƘč 
]aGłaZiHniHP�
']iHci c]Ĭsto niH sč Z staniH 
ocHniĔ ]Zič]an\cK ] t\P 
niHbH]SiHc]HŌstZ�
=aZs]H tr]\PaĔ G]iHci ] GaOa oG 
PatHriałŒZ SakunkoZ\cK�

  7Hn SroGukt niH PoƘH b\Ĕ 
uƘ\Zan\ Sr]H] G]iHci Oub osob\ 
o ogranic]on\cK ]GoOnoŮciacK 
ƞ]\c]n\cK� sHnsor\c]n\cK Oub 
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uP\słoZ\cK Oub niHSosiaGajčcH 
GoŮZiaGc]Hnia i�Oub ZiHG]\�

 ']iHci niH Pogč baZiĔ siĬ 
SroGuktHP�

  =acKoZ\ZaĔ s]c]HgŒOnč 
ostroƘnoŮĔ SoGc]as uƘ\Zania 
SroGuktu Z SobOiƘu G]iHci i 
]ZiHr]čt GoPoZ\cK�

  ProGukt niH jHst ]abaZkč� 
ProGukt naOHƘ\ Sr]HcKoZ\ZaĔ Z 
PiHjscu niHGostĬSn\P GOa G]iHci i 
]ZiHr]čt GoPoZ\cK�
OSTRZEúE1IE� R\]\NR 
SRUDƘHQLD SUčGHP� 1iH ]anur]aĔ 
c]ĬŮci HOHktr\c]n\cK SroGuktu 
Z ZoG]iH Oub inn\cK Sł\nacK� 
1igG\ niH tr]\PaĔ SroGuktu SoG 
biHƘčcč ZoGč�
OSTRZEúE1IE� R\]\NR 
SRUDƘHQLD SUčGHP� 1iH uƘ\ZaĔ 
us]koG]onHgo SroGuktu� 
2Głčc]\Ĕ SroGukt oG ]asiOania i 
skontaktoZaĔ siĬ ]H sSr]HGaZcč� 
jHŮOi jHst us]koG]on\�
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 :t\c]ka siHcioZa Pusi 
SasoZaĔ Go gnia]Gka� 1igG\ 
niH PoG\ƞkoZaĔ Z ƘaGHn 
sSosŒb Zt\c]ki siHcioZHj� 1iH 
uƘ\ZaĔ Zt\c]Hk Sr]HjŮcioZ\cK ] 
u]iHPiHniHP�

 8nikaĔ kontaktu ciała ] 
u]iHPion\Pi SoZiHr]cKniaPi� 
takiPi jak rur\� gr]Hjniki� kucKHnki 
i OoGŒZki� -HŮOi ciało jHst 
u]iHPionH� istniHjH ]ZiĬks]onH 
r\]\ko SoraƘHnia SrčGHP�

 1iH otZiHraĔ ani niH GHPontoZaĔ 
SroGuktu�

  ProGukt niH PoƘH b\Ĕ uƘ\Zan\ 
Go sSraZG]ania braku naSiĬcia� 
%rak naSiĬcia PoƘna sSraZG]iĔ 
t\Oko ]a SoPocč biSoOarnHgo 
tHstHra naSiĬcia ]goGniH ] norPč 
(1ּ61��3�3�

  PoGc]as sSraZG]ania naSiĬcia 
s\gnał GƖZiĬkoZ\ niH Gostarc]a 
Ziar\goGn\cK inIorPacji na tHPat 
roG]aju i So]ioPu naSiĬcia�
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 'ot\kaĔ SroGuktu t\Oko Z 
PiHjscacK Sr]H]nac]on\cK 
Go tHgo cHOu� 1iH ]akr\ZaĔ 
HOHPHntŒZ Z\ŮZiHtOac]a�

  =acKoZ\ZaĔ s]c]HgŒOnč 
ostroƘnoŮĔ SoGc]as Srac\ ] 
naSiĬciaPi SoZ\ƘHj �3� 9a 
Oub �3� 9 � 1aZHt Sr]\ 
takicK naSiĬciacK istniHjH 
niHbH]SiHc]HŌstZo ŮPiHrtHOnHgo 
SoraƘHnia SrčGHP SoGc]as 
Got\kania Sr]HZoGŒZ 
HOHktr\c]n\cK�

  -HƘHOi bH]SiHc]nHgo G]iałania 
niH PoƘna juƘ ]agZarantoZaĔ� 
SroGukt naOHƘ\ Z\coIaĔ ] 
HksSOoatacji i ]abH]SiHc]\Ĕ Sr]HG 
Sr]\SaGkoZ\P uƘ\ciHP� 1iH 
PoƘna ]akłaGaĔ bH]SiHc]nHgo 
uƘ\tkoZania� jHŮOi�
– ProGukt SosiaGa ZiGoc]nH 

us]koG]Hnia
– ProGukt juƘ niH G]iała
– ProGukt Sr]HcKoZ\Zan\ 

b\ł Sr]H] Gługi c]as Z 
niHoGSoZiHGnicK ZarunkacK
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– PoGc]as transSortu SroGukt 
]ostał SoGGan\ ]nac]n\P 
obcičƘHnioP

 5HguOarniH sSraZG]aĔ 
bH]SiHc]HŌstZo tHcKnic]nH 
SroGuktu� nS� us]koG]HniH 
obuGoZ\ Oub Sr]\gniHcion\ 
kabHO�

 1iH uƘ\ZaĔ SroGuktu Z 
bH]SoŮrHGniP sčsiHG]tZiH�
– SiOn\cK SŒO PagnHt\c]n\cK
– PŒO HOHktroPagnHt\c]n\cK
– $ntHn naGaZc]\cK 
– *HnHratorŒZ Z\sokiHj 

c]ĬstotOiZoŮci 
�gHnHratorŒZ Z�c]��

 1igG\ niH Złčc]aĔ SroGuktu 
nat\cKPiast So Sr]HniHsiHniu go 
] ]iPnHgo Go ciHSłHgo otoc]Hnia� 
PoZstajčca konGHnsacja PoƘH 
us]koG]iĔ SroGukt� Pr]HG 
Złčc]HniHP oGc]HkaĔ� aƘ 
SroGukt osičgniH tHPSHraturĬ 
SokojoZč�
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  = SroGuktHP naOHƘ\ obcKoG]iĔ 
siĬ ostroƘniH� ProGukt PoƘH 
]ostaĔ us]koG]on\� jHŮOi 
]ostaniH ]gniHcion\� uGHr]on\ 
Oub uSus]c]on\� naZHt ] PałHj 
Z\sokoŮci�

  ProGukt jHst Sr]H]nac]on\ 
Z\łčc]niH Go uƘ\tku Z 
SoPiHs]c]HniacK sucK\cK� 1iH 
uƘ\ZaĔ SroGuktu na ]HZnčtr]� 
8nikaĔ kontaktu ] ZiOgocič� nS� ] 
ZoGč Z ła]iHnkacK�

 &KroniĔ SroGukt Sr]HG�
– (kstrHPaOnH tHPSHratur\
– %H]SoŮrHGniH ŮZiatło słonHc]nH
– SiOn\Pi Zstr]čsaPi
– 'uƘč ZiOgotnoŮcič
– :iOgocič
– ®atZoSaOn\Pi ga]aPi
– ®atZoSaOn\Pi oSaraPi
– 5o]Sus]c]aOnikaPi
– P\łHP

 1iH naraƘaĔ SroGuktu na 
obcičƘHnia PHcKanic]nH�
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 1iH oGłčc]aĔ Zt\c]ki siHcioZHj 
oG gnia]Gka siHcioZHgo cičgnčc 
]a kabHO ]asiOania� =aZs]H 
cičgnčĔ ]a Zt\c]kĬ siHcioZč�

 2Głčc]aĔ SroGukt oG ƖrŒGła 
]asiOania Sr]HG c]\s]c]HniHP i 
gG\ SroGukt niH jHst uƘ\Zan\�

  PoGc]as bur]\ ]aZs]H Z\cičgaĔ 
Zt\c]kĬ siHcioZč ] gnia]Gka�

 .abHO ]asiOania cKroniĔ Sr]HG 
us]koG]HniHP� 1iH GoSus]c]aĔ� 
ab\ ]Zisał naG ostr\Pi 
kraZĬG]iaPi� b\ł ŮciŮniĬt\ Oub 
]giĬt\�
.abHO ]asiOania tr]\PaĔ ] GaOa 
oG gorčc\cK SoZiHr]cKni i 
otZartHgo ognia� 8ZaƘaĔ� ab\ 
Sr]\SaGkoZo niH SotknčĔ siĬ o 
niHgo Oub go niH SocičgnčĔ�

 5HguOarniH sSraZG]aĔ� c]\ 
Zt\c]ka siHcioZa i kabHO 
]asiOania niH sč us]koG]onH�
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: Sr]\SaGku us]koG]Hnia 
kabOa ]asiOania tHgo SroGuktu 
Pusi on ]ostaĔ Z\PiHnion\ 
Sr]H] SroGucHnta Oub jHgo 
sHrZis kOiHntoZski Oub tHƘ 
osobĬ SosiaGajčcč SoGobnH 
kZaOiƞkacjH� Po]ZoOi to uniknčĔ 
]agroƘHŌ�

 1iH obsługiZaĔ SroGuktu 
Pokr\Pi rĬkaPi Oub stojčc na 
PokrHj SoGłoG]H� 1iH Got\kaĔ 
Zt\c]ki siHcioZHj Pokr\Pi 
rĬkaPi�

  PoPiar\ Z SobOiƘu instaOacji 
HOHktr\c]n\cK Pogč b\Ĕ 
Z\kon\ZanH Z\łčc]niH SoG 
naG]orHP Z\kZaOiƞkoZanHgo 
SHrsonHOu� a niH saPoG]iHOniH�

  7Hn SroGukt PoƘH b\Ĕ 
HksSOoatoZan\ Z\łčc]niH 
Sr]\ naSiĬciu ]naPionoZ\P 
okrHŮOon\P Z Gan\cK 
tHcKnic]n\cK�

  -HŮOi SroGukt ]ostaniH 
Z\staZion\ na G]iałaniH 
barG]o siOnHgo SoOa 
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HOHktroPagnHt\c]nHgo� jHgo 
G]iałaniH PoƘH uOHc Sogors]Hniu�

 .onsHrZacja� PoG\ƞkacjH 
i naSraZ\ Pogč b\Ĕ 
Sr]HSroZaG]anH Z\łčc]niH Sr]H] 
Z\kZaOiƞkoZan\ SHrsonHO�

IQVWUXNFMH EH]SLHF]HŌVWZD 
GRW\F]čFH EDWHULL�
DNXPXODWRUNŒZ

mZA*ROúE1IE ú<&IA� %atHriH�
akuPuOatorki naOHƘ\ tr]\PaĔ 
So]a ]asiĬgiHP G]iHci� : ra]iH 
SołkniĬcia naOHƘ\ niH]Złoc]niH 
Sos]ukaĔ SoPoc\ OHkar]a� 

  PołkniĬciH PoƘH sSoZoGoZaĔ 
oSar]Hnia� SHrIoracjĬ tkanHk 
PiĬkkicK i ŮPiHrĔ� : cičgu 
�ּgoG]in oG sSoƘ\cia Pogč 
Z\stčSiĔ SoZaƘnH oSar]Hnia�

  ZA*ROúE1IE 
:<BU&+E0� 1igG\ niH 
łaGoZaĔ ]Z\kł\cK batHrii 

niHSr]H]nac]on\cK Go łaGoZania� 
%atHrii�akuPuOatorkŒZ niH 
]ZiHraĔ ani icK niH otZiHraĔ� 
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0oƘH to sSoZoGoZaĔ 
Sr]Hgr]aniH� SoƘar Oub SĬkniĬciH�

 %atHrii�akuPuOatorkŒZ niH ZoOno 
Zr]ucaĔ Go ognia Oub ZoG\�

 1iH Z\ZiHraĔ obcičƘHŌ 
PHcKanic]n\cK na batHriH�
akuPuOatorki�

 1iH ZoOno ]ZiHraĔ ]aciskŒZ 
Sr]\łčc]HnioZ\cK�

R\]\NR Z\FLHNX ] EDWHULL�
DNXPXODWRUNŒZ
 8nikaĔ HkstrHPaOn\cK ZarunkŒZ 

otoc]Hnia ora] tHPSHratur� ktŒrH 
Pogł\b\ PiHĔ ZSł\Z na batHriH�
akuPuOatorki� nS� gr]HjnikŒZ 
Oub bH]SoŮrHGniHgo ŮZiatła 
słonHc]nHgo�

  -HŮOi batHriH�akuPuOatorki Z\Oał\ 
siĬ� unikaĔ kontaktu cKHPikaOiŒZ 
]H skŒrč� oc]aPi i błonaPi 
ŮOu]oZ\Pi� 
0iHjsca kontaktu nat\cKPiast 
Sr]HSłukaĔ c]\stč ZoGč i 
skonsuOtoZaĔ siĬ ] OHkar]HP�
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  1OSI{ R�KA:I&E 
O&+RO11E� &iHknčcH 
aObo us]koG]onH batHriH�

akuPuOatorki Pogč SoZoGoZaĔ 
SoSar]Hnia Z kontakciH ]H skŒrč� 
Pr]H] cał\ c]as nosiĔ 
oGSoZiHGniH rĬkaZicH ocKronnH�

 : ra]iH Z\ciHku nat\cKPiast 
Z\jčĔ batHriH�akuPuOatorki 
] SroGuktu� ab\ uniknčĔ 
us]koG]Hnia�

  -HŮOi SroGukt niH bĬG]iH uƘ\Zan\ 
Sr]H] GłuƘs]\ c]as� batHriH�
akuPuOatorki naOHƘ\ Z\jčĔ ] 
SroGuktu�

R\]\NR XV]NRG]HQLD SURGXNWX
 8Ƙ\ZaĔ Z\łčc]niH batHrii�

akuPuOatorkŒZ ]aOHcanHgo t\Su�
 %atHriH�akuPuOatorki ZkłaGaĔ 

]goGniH ]H ]nakaPi SoOar\]acji 
���ּiּ�֑�� ]najGujčc\Pi siĬ na 
batHriacK�akuPuOatorkacK ora] 
na SroGukciH�
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  Pr]HG ZłoƘHniHP batHrii�
akuPuOatorkŒZ Go koPor\ 
na batHriH Z\c]\ŮciĔ st\ki ]a 
SoPocč PiĬkkiHj� niHstr]ĬSičcHj 
siĬ ŮciHrHc]ki�

 5o]łaGoZanH batHriH�
akuPuOatorki naOHƘ\ Z\jčĔ ] 
SroGuktu i ]ut\Oi]oZaĔ jH Z 
bH]SiHc]n\ sSosŒb�

 1iH ZoOno łaGoZaĔ batHrii 
niHnaGajčc\cK siĬ Go łaGoZania�

� UUXFKRPLHQLH
� RR]SDNRZDQLH SURGXNWX
1. :\jčĔ SroGukt ] oSakoZania� 8sunčĔ Zs]\stkiH 

PatHriał\ oSakoZanioZH i IoOiH ocKronnH�
2. SSraZG]iĔ� c]\ sč Zs]\stkiH c]ĬŮci i c]\ 

oSisan\ ]akrHs GostaZ\ jHst koPSOHtn\ �Satr] 
akaSit ֙=akrHs GostaZ\֛��

3. SSraZG]iĔ� c]\ SroGukt i Zs]\stkiH c]ĬŮci 
sč Z Gobr\P staniH� : ra]iH ]auZaƘHnia 
jakicKkoOZiHk us]koG]HŌ Oub GHIHktŒZ niH 
uƘ\ZaĔ SroGuktu� aOH SostĬSoZaĔ ]goGniH ] 
oSisHP Z ro]G]iaOH ֙*Zarancja֛�

� ZDNŋDGDQLH WRUE\ QD SDVNX
�5\s�ּ)�

INFO: ProGukt� gG\ niH jHst uƘ\Zan\� naOHƘ\ 
Sr]HcKoZ\ZaĔ Z torbiH na Sasku [ּ�].
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o PasHk Sr]HcičgnčĔ Sr]H] s]OuIkĬ na torbiH na 
Sasku [ּ�].

� :NŋDGDQLH OXE Z\PLDQD EDWHULL Z 
RGELRUQLNX

�5\s�ּ&�

INFO:
o *G\ batHria [ּ�] ]ac]\na słabnčĔ� to GioGa 

L('ּPO:ER [5] Piga Z rHguOarn\cK oGstĬSacK 
c]asu� :\PiHniĔ batHriH�

o 2Gbiornik [ּ6] Z\łčc]a siĬ autoPat\c]niH So 
3ּs\gnałacK GƖZiĬkoZ\cK� gG\ batHria [ּ�] jHst 
całkoZiciH ro]łaGoZana�

o :\nik tHstu PoƘH b\Ĕ ]aIałs]oZan\� jHŮOi 
batHria [ּ�] bĬG]iH ro]łaGoZana�

1. :\łčc]aniH oGbiornika [ּ6]� Pr]\ciskּ [4]
ZcisnčĔ na ok� �ּsHkunG\�
%r]Ĭc]\k oGbiornika Z\HPitujH 3ּs\gnał\ 
GƖZiĬkoZH�

2. :\krĬciĔ ZkrĬt Sokr\Z\ koPor\ na batHriĬ [ּ�].
3. 2tZor]\Ĕ Sokr\ZĬ koPor\ na batHriHּ [�].
4. : ra]iH Sotr]Hb\ ]ּkoPor\ na batHriHּ [�] Z\jčĔ 

]uƘ\tč batHriĬּ [�].
5. St\ki batHriiּ [�] SoGłčc]\Ĕ Go st\kŒZ 

SroƞOoZanHj Zt\c]ki� =ZrŒĔ uZagĬ na 
SraZiGłoZč SoOar\]acjĬ batHrii� %iHgunoZoŮĔ 
jHst okrHŮOona Sr]H] Z\SroƞOoZan\ ks]tałt 
st\kŒZ�

6. %atHriĬ [ּ�] ZłoƘ\Ĕ Go koPor\ na batHriĬ [ּ�].
7. Pokr\ZĬ koPor\ na batHriH [�] nałoƘ\Ĕ na 

koPorĬ na batHriH [�].
8. :krĬciĔ ZkrĬt Sokr\Z\ koPor\ na batHriĬּ [�].

9. 'okrĬciĔ ZkrĬt Sokr\Z\ koPor\ na batHriĬּ [�].



157PL

� OEVŋXJD
OSTRZEúE1IE� R\]\NR SRUDƘHQLD SUčGHP�

  Pr]HG Z\Pianč us]koG]onHgo ]abH]SiHc]Hnia 
naGSrčGoZHgo naOHƘ\ oGłčc]\Ĕ obZŒG oG 
naSiĬcia�

  1iH Got\kaĔ c]ĬŮci SoG naSiĬciHP�
  1igG\ niH Got\kaĔ goł\cK Sr]HZoGŒZ� 

oGsłoniĬt\cK kabOi ani c]ĬŮci SoG naSiĬciHP 
goł\Pi rĬkaPi Oub skŒrč�

� :ŋčF]DQLH L Z\ŋčF]DQLH SURGXNWX 
RUD] Z\NRQDQLH WHVWX G]LDŋDQLD

�5\s�ּ'�ּ(�

INFO: -HŮOi Sr]\cisk [4] niH ]ostaniH 
ZciŮniĬt\� to oGbiornik [ּ6] Z\łčc]\ siĬ So ok� 
3ּPinutacK�

1. 2Gbiornikּ [6] oGsunčĔ na oGOHgłoŮĔ co najPniHj 
1ּP�
– 2G naGajnika [ּ9]�
– 2G obZoGu� Go ktŒrHgo SoGłčc]on\ jHst 

naGajnik�

2. :t\c]kĬ ]asiOaniaּ [7] SoGłčc]\Ĕ Go głŒZnHgo 
gnia]Gka Z obZoG]iH� Z ktŒr\P ]najGujH siĬ 
]abH]SiHc]HniH naGSrčGoZH �r\s�ּ'�� 'ioGa 
L('ּON [8] ]aŮZiHci siĬ�
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3. :ŋčF]DQLH RGELRUQLND [6]: 1acisnčĔ 
Sr]\ciskּ [4]� 2Gbiornik ]ac]niH s]ukaĔ 
s\gnału ] naGajnika [ּ9]� 2Gbiornik HPitujH 
nastĬSujčcH s\gnał\�

OGELRUQLN [6] FXQNFMD
'ioGaּL(' skanHra [2] ÐZiHci koOorHP 

c]HrZon\P
'ioGa L(' ]asiOaniaּ [3] ÐZiHci Sr]H] 1ּsHkunGĬ 

koOorHP ]iHOon\P i 
gaŮniH

'ioGa L(' PO:ER [5] ÐZiHci
%r]Ĭc]\k 'ƖZiĬk Z rHguOarn\cK 

oGstĬSacK c]asu

4. SonGĬ [ּ1] oGbiornika [ּ6] Sr]\suŌ bOisko 
naGajnika [ּ9] �r\s�ּ(��
-HŮOi oGbiornik G]iała� a gnia]Go jHst SoG 
naSiĬciHP� to oGbiornik HPitujH nastĬSujčcH 
s\gnał\�

OGELRUQLN [6] FXQNFMD
'ioGaּL(' skanHra [2] *aŮniH
'ioGa L(' ]asiOaniaּ [3] ÐZiHci koOorHP ]iHOon\P
%r]Ĭc]\k 'ƖZiĬk cičgł\

5. :\ŋčF]DQLH RGELRUQLND [6]: Pr]\ciskּ [4]
ZcisnčĔ na ok� �ּsHkunG\�
%r]Ĭc]\k oGbiornika Z\HPitujH 3ּs\gnał\ 
GƖZiĬkoZH�

6. :t\c]kĬ siHcioZč [ּ7] Z\jčĔ ] gnia]Gka 
siHcioZHgo�
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� :\V]XNLZDQLH ]DEH]SLHF]HQLD 
QDGSUčGRZHJR

RHVHWRZDQLH RGELRUQLND

INFO:
o =rHsHtoZaĔ oGbiornik [ּ6]�

– Pr]HG s]ukaniHP ]abH]SiHc]Hnia 
naGSrčGoZHgo

– Po niHuGan\cK Sos]ukiZaniacK
– Po Z\PianiH gnia]Gka siHcioZHgo

o 5HsHtoZaniH SoPaga Z\kr\Ĕ s\gnał o 
najZiĬks]Hj intHns\ZnoŮci�

1. 2Gbiornik [ּ6] oGsunčĔ na oGOHgłoŮĔ co najPniHj 
1ּP�
– 2G naGajnika [ּ9]�
– 2G obZoGu� Go ktŒrHgo SoGłčc]on\ jHst 

naGajnik�

2. 1acisnčĔ Sr]\ciskּ [4].
2Gbiornik HPitujH nastĬSujčcH s\gnał\�

OGELRUQLN [6] FXQNFMD
'ioGaּL(' 
skanHra [2] ÐZiHci koOorHP c]HrZon\P
'ioGa 
L(' ]asiOania [ּ3] *aŮniH
'ioGa 
LED PO:ER [5] ÐZiHci
%r]Ĭc]\k �ּkoOHjnH s\gnał\ 

GƖZiĬkoZH
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IGHQW\ƞNDFMD ORNDOL]DFML ]DEH]SLHF]HQLD 
QDGSUčGRZHJR

�5\s� *�

INFO:
o :\kr\ciH Oub Sr]\SisaniH ]abH]SiHc]Hnia 

naGSrčGoZHgo Z GuƘHj PiHr]H ]aOHƘ\ oG 
istniHjčcHgo okabOoZania�

o : cHOu u]\skania najGokłaGniHjs]Hgo Z\niku 
naOHƘ\ ]GjčĔ Sokr\ZĬ skr]\nki bH]SiHc]nikŒZ�

o : Sr]\SaGku braku ZiHG]\ IacKoZHj niH 
]GHjPoZaĔ saPoG]iHOniH Sokr\Z\ skr]\nki 
bH]SiHc]nikŒZ� aOH ]OHciĔ to Z\kZaOiƞkoZanHPu 
SHrsonHOoZi �nS� HOHktr\koZi��

o -HŮOi siHĔ HnHrgHt\c]na ]ostaniH oGciĬta 
] SoZoGu ZaGOiZHgo ]abH]SiHc]Hnia 
naGSrčGoZHgo� SroGukt niH PoƘH b\Ĕ uƘ\Zan\�

1. :t\c]kĬ ]asiOania [ּ7] SoGłčc]\Ĕ Go głŒZnHgo 
gnia]Gka Z obZoG]iH� Z ktŒr\P ]najGujH siĬ 
]abH]SiHc]HniH naGSrčGoZH� 'ioGa L('ּON [8]
]aŮZiHci siĬ�

2. :łčc]\Ĕ oGbiornik [ּ6] �Satr] akaSit ֙:łčc]aniH 
i Z\łčc]aniH SroGuktu ora] Z\konaniH tHstu 
G]iałania֛��

3. 2Gbiornik [ּ6] ]bOiƘ\Ĕ Go ]abH]SiHc]Hnia 
naGSrčGoZHgo� SonGĬ [ּ1] tr]\PaĔ SrostoSaGOH 
Go ]abH]SiHc]Hnia naGSrčGoZHgo�

4. 2Gbiornik [ּ6] obrŒciĔ tak� ab\ sSŒG b\ł 
skiHroZan\ Z stronĬ naGajnika [ּ9]� .oŌcŒZka 
sonG\ּ [1] Zska]ujH gŒrnč c]ĬŮĔ baGanHgo 
]abH]SiHc]Hnia naGSrčGoZHgo�

5. .oŌcŒZkĬ sonG\ [ּ1] Sr]HsunčĔ SoZoOi Z]GłuƘ 
]abH]SiHc]Hnia naGSrčGoZHgo� PoGc]as 
SiHrZs]Hgo skanoZania GioGĬ L(' skanHra [2]
i GioGĬ L(' ]asiOania [3] PoƘna Złčc]\Ĕ Oub 
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Z\łčc]\Ĕ� %r]Ĭc]\k gHnHrujH GƖZiĬk Gługi 
Oub Sr]Hr\Zan\� : tHj cKZiOi niH ]ostanč 
Sr]HGstaZionH ƘaGnH Z\niki tHstŒZ�

PRŋRƘHQLH ]DEH]SLHF]HQLD QDGSUčGRZHJR

1. PoZtŒr]\Ĕ SoOHcHnia Sunktuּ3ּ�Satr] akaSit 
֙IGHnt\ƞkacja OokaOi]acji ]abH]SiHc]Hnia 
naGSrčGoZHgo֛��
*G\ oGbiornikּ [6] Z\kr\jH siOn\ s\gnał 
]abH]SiHc]Hnia naGSrčGoZHgo� to oGbiornik 
Z\HPitujH nastĬSujčcH s\gnał\�

OGELRUQLN [6] FXQNFMD
'ioGaּL(' skanHra [2] *aŮniH
'ioGa L(' ]asiOania [ּ3] ÐZiHci koOorHP ]iHOon\P
%r]Ĭc]\k 'ƖZiĬk cičgł\

2. :\łčc]\Ĕ oGSoZiHGniH ]abH]SiHc]HniH 
naGSrčGoZH�

SSUDZG]DQLH SRSUDZQRŮFL ]DEH]SLHF]HQLD 
QDGSUčGRZHJR

1. 'ioGč L('ּON [8] sSraZG]iĔ� c]\ Z\brano 
SraZiGłoZH ]abH]SiHc]HniH naGSrčGoZH�

'ioGa LEDּO1 [8] ZDEH]SLHF]HQLH 
QDGSUčGRZH

ÐZiHciּ
 1iHSraZiGłoZoּ

:\łčc]on\ PraZiGłoZo

  :\konaĔ SonoZniH SoZ\Ƙs]H kroki �Satr] 

akaSit ֙:\s]ukiZaniH ]abH]SiHc]Hnia 
naGSrčGoZHgo֛��
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2. :\łčc]\Ĕ oGbiornik [ּ6] �Satr] akaSit ֙:łčc]aniH 
i Z\łčc]aniH SroGuktu ora] Z\konaniH tHstu 
G]iałania֛��

� IQVWUXNFMH URERF]H
OSTRZEúE1IE� R\]\NR SRUDƘHQLD SUčGHP�

  $b\ uniknčĔ SoraƘHnia SrčGHP HOHktr\c]n\P i 
obraƘHŌ� niH Got\kaĔ goł\cK Sr]HZoGŒZ rĬkaPi 
ani skŒrč�

  1iH Sr]\kłaGaĔ Go SroGuktu naSiĬcia Z\Ƙs]Hgo 
niƘ ]naPionoZH�

o 0ogč Z\stčSiĔ ]akłŒcHnia Oub Iałs]\ZH 
aOarP\� =aZs]H sSraZG]aĔ Z]rokoZo� c]\ 
]abH]SiHc]HniH naGSrčGoZH r]Hc]\ZiŮciH 
Z\gOčGa na us]koG]onH�

o 7HOHIon\ koPŒrkoZH i innH ƖrŒGła Kałasu 
tr]\PaĔ ] GaOa oG SroGuktu SoGc]as 
uƘ\tkoZania�

o : ]abH]SiHc]HniacK naGSrčGoZ\cK rŒƘn\cK 
SroGucHntŒZ cHZki PagnHt\c]nH Pogč 
]najGoZaĔ siĬ Z rŒƘn\cK PiHjscacK� -HŮOi 
oGbiornik [ּ6] niH Z\kr\jH Z\raƖnHgo s\gnału� 
2Gbiornik Sr]HkrĬciĔ o ��؃ּZ OHZo Oub Z SraZo�

o : niHktŒr\cK Sr]\SaGkacK �ּsčsiHGniH 
]abH]SiHc]Hnia naGSrčGoZH Pogč 
sSoZoGoZaĔ� ƘH oGbiornik [ּ6] Z\ŮZiHtOi 
s\gnał� PoZoGHP tHgo PoƘH b\Ĕ istniHjčcH 
okabOoZaniH� PonoZniH Z\s]ukaĔ 
]abH]SiHc]HniH naGSrčGoZH �Satr] 
akaSit ֙:\s]ukiZaniH ]abH]SiHc]Hnia 
naGSrčGoZHgo֛��
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� &]\V]F]HQLH
OSTRZEúE1IE� R\]\NR SRUDƘHQLD SUčGHP�
Pr]HG c]\s]c]HniHP Oub konsHrZacjč SroGuktu� 
:t\c]kĬ siHcioZč [ּ7] Z\jčĔ ] gnia]Gka 
siHcioZHgo�

m OSTRZEúE1IE�
  Pr]HG c]\s]c]HniHP Z\jčĔ batHriĬ [ּ�] ] koPor\ 

na batHriĬּ [�].
  1iH ]anur]aĔ c]ĬŮci HOHktr\c]n\cK SroGuktu Z 

ZoG]iH Oub inn\cK Sł\nacK� 1igG\ niH tr]\PaĔ 
SroGuktu SoG biHƘčcč ZoGč�

  1iH So]ZaOaĔ� ab\ ZoGa Oub innH Sł\n\ Gostał\ 
siĬ Go ZnĬtr]a SroGuktu�

  'o c]\s]c]Hnia niH naOHƘ\ uƘ\ZaĔ ŮciHrn\cK� 
agrHs\Zn\cK ŮroGkŒZ c]\s]c]čc\cK ani 
tZarG\cK s]c]otHk�

INFO:
o ProGukt niH Z\Paga ƘaGn\cK Srac 

konsHrZac\jn\cK� :HZnčtr] SroGuktu niH Pa 
HOHPHntŒZ Z\Pagajčc\cK konsHrZacji�

o ProGukt naOHƘ\ c]\ŮciĔ PiĬkkč� niHstr]ĬSičcč siĬ 
sucKč ŮciHrHc]kč�

� PU]HFKRZ\ZDQLH
o -HŮOi SroGukt niH bĬG]iH uƘ\Zan\ Sr]H] GłuƘs]\ 

c]as� to batHriĬ [ּ�] naOHƘ\ Z\jčĔ ] SroGuktu�

o ProGukt� gG\ niH jHst uƘ\Zan\� naOHƘ\ 
Sr]HcKoZ\ZaĔ Z torbiH na Sasku [ּ�].

o ProGukt naOHƘ\ Sr]HcKoZ\ZaĔ Z sucK\P 
PiHjscu� ZoOn\P oG kur]u i niHGostĬSn\P GOa 
G]iHci�
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� UW\OL]DFMD
2SakoZaniH Z\konanH jHst ] PatHriałŒZ 
Sr]\ja]n\cK GOa ŮroGoZiska� ktŒrH PoƘna Sr]Hka]aĔ 
Go ut\Oi]acji Z OokaOn\P SunkciH Sr]HtZar]ania 
suroZcŒZ ZtŒrn\cK�

Pr]\ sHgrHgoZaniu oGSaGŒZ SrosiP\ 
]ZrŒciĔ uZagĬ na o]nakoZaniH PatHriałŒZ 
oSakoZanioZ\cK� o]nac]onH sč onH 
skrŒtaPi �a� i nuPHraPi �b� o nastĬSujčc\P 
]nac]Hniu� 1–7� 7Zor]\Za s]tuc]nH��0–22� 
PaSiHr i tHktura��0–98� 0atHriał\ 
koPSo]\toZH�

PURGXNW�

ProGukt� Z t\P akcHsoriai PatHriał\ oSakoZanioZH� 
naGajč siĬ Go rHc\kOingu i SoGOHgajč ro]s]Hr]onHj 
oGSoZiHG]iaOnoŮci SroGucHnta� 
:\r]uĔ jH osobno� ]goGniH ] iOustracjč 
Sr]HGstaZiajčcč inIorPacjH o sortoZaniu� ab\ 
]aSHZniĔ OHSs]č ut\Oi]acjĬ oGSaGŒZ� 

Logo 7riPan jHst ZaƘnH t\Oko GOa )rancji�

InIorPacji na tHPat PoƘOiZoŮci ut\Oi]acji 
Z\HksSOoatoZanHgo SroGuktu uG]iHOa 
ur]čG gPin\ Oub Piasta�
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= uZagi na ocKronĬ ŮroGoZiska niH 
Z\r]ucaĔ ur]čG]Hnia So ]akoŌc]Hniu 
HksSOoatacji Go oGSaGŒZ GoPoZ\cK� 
OHc] SraZiGłoZo ]ut\Oi]oZaĔ� InIorPacji 
o SunktacK ]biorc]\cK i icK goG]inacK 
otZarcia uG]iHOa oGSoZiHGni ur]čG�

(OHktrooGSaG\ niH Pogč b\Ĕ Z\r]ucanH Go 
SojHPnikŒZ Go sHOHkt\ZnHj ]biŒrki oGSaGŒZ 
koPunaOn\cK� 0oƘna jH oGGaĔ Z sSHcjaOniH 
Z\]nac]on\cK PiHjscacK nS� Punkt SHOHkt\ZnHj 
=biŒrki 2GSaGŒZ .oPunaOn\cK Oub�bčGƖ Z 
SunktacK KanGOoZ\cK oIHrujčc\cK Z sSr]HGaƘ\ 
sSr]Ĭt HOHktronic]n\�

1aOHƘ\ SostĬSoZaĔ ]goGniH ] oboZič]ujčc\Pi Z 
PoOscH Sr]HSisaPi Got\c]čc\Pi sHOHkt\ZnHj ]biŒrki 
ur]čG]HŌ HOHktr\c]n\cK i HOHktronic]n\cK� =uƘ\t\ 
sSr]Ĭt PoƘH PiHĔ s]koGOiZ\ ZSł\Z na ŮroGoZisko 
i ]GroZiH OuG]i ] uZagi na SotHncjaOnč ]aZartoŮĔ 
niHbH]SiHc]n\cK substancji� PiHs]anin ora] c]ĬŮci 
skłaGoZ\cK� *osSoGarstZo GoPoZH sSHłnia ZaƘnč 
roOĬ Z Sr]\c]\nianiu siĬ Go SonoZnHgo uƘ\cia i 
oG]\sku suroZcŒZ ZtŒrn\cK� Z t\P rHc\kOingu 
]uƘ\tHgo sSr]Ĭtu� 1a t\P HtaSiH ks]tałtujH siĬ 
SostaZ\� ktŒrH ZSł\Zajč na ]acKoZaniH ZsSŒOnHgo 
Gobra jakiP jHst c]\stH ŮroGoZisko naturaOnH�

:\SroGukoZan\ Sr]H]�
2:I0 *Pb+ 	 &o� .* 
StiItsbHrgstraųHּ1 
��16�ּ1HckarsuOP 

(�PaiO� battHr\�sHrYicH#OiGO�coP
ZZZ�oZiP�coP



166 PL

� *ZDUDQFMD
ProGukt ]ostał Z\SroGukoZan\ ]goGniH ] suroZ\Pi 
Z\t\c]n\Pi Got\c]čc\Pi jakoŮci i GokłaGniH 
Sr]HtHstoZanH Sr]HG GostaZč� : Sr]\SaGku ZaG 
PatHriałoZ\cK Oub SroGukc\jn\cK Sr]\sługujč 
PaŌstZu SraZa ustaZoZH ZobHc sSr]HGaZc\ 
SroGuktu� PaŌstZa SraZa ustaZoZH niH sč Z 
ƘaGHn sSosŒb ogranic]onH Sr]H] nas]č gZarancjĬ 
Sr]HGstaZionč SoniƘHj�

*Zarancja na tHn SroGukt Z\nosi 3ּOata oG Gat\ 
]akuSu� 2krHs gZarancji ro]Soc]\na siĬ oG Gat\ 
]akuSu� Pros]Ĭ Sr]HcKoZ\ZaĔ or\ginaOn\ racKunHk 
Z bH]SiHc]n\P PiHjscu� SoniHZaƘ tHn GokuPHnt 
jHst Z\Pagan\ jako GoZŒG ]akuSu�

:s]HOkiH us]koG]Hnia Oub ZaG\ obHcnH juƘ Z 
PoPHnciH ]akuSu naOHƘ\ ]głosiĔ niH]Złoc]niH So 
ro]SakoZaniu SroGuktu�

-HƘHOi Z cičgu 3ּOat oG Gat\ ]akuSu SroGukt Z\kaƘH 
ZaG\ PatHriałoZH Oub SroGukc\jnH� toּ֑ ZHGług 
nas]Hgo u]naniaּ֑ bH]SłatniH go naSraZiP\ Oub 
Z\PiHniP\� 2krHs gZarancji niH uOHga Sr]HGłuƘHniu 
o Sr]\]nanH ros]c]HniH gZaranc\jnH� 'ot\c]\ to 
rŒZniHƘ Z\PiHnion\cK i naSraZion\cK c]ĬŮci�

1iniHjs]a gZarancja traci ZaƘnoŮĔ� jHŮOi SroGukt 
]ostał us]koG]on\� b\ł niHZłaŮciZiH uƘ\tkoZan\ Oub 
konsHrZoZan\�
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*Zarancja obHjPujH ZaG\ PatHriałoZH i 
SroGukc\jnH� 1iniHjs]a gZarancja niH obHjPujH 
c]ĬŮci SroGuktu� ktŒrH SoGOHgajč norPaOnHPu 
]uƘ\ciu i GOatHgo sč uZaƘanH ]a c]ĬŮci ]uƘ\ZaOnH 
�nS� batHriH� akuPuOator\� ZĬƘH� ZkłaG\ 
atraPHntoZH�� ani niH obHjPujH us]koG]HŌ 
c]ĬŮci GHOikatn\cK� nS� Sr]Hłčc]nikŒZ Oub c]ĬŮci 
Z\konan\cK ]H s]kła�

=goGniH ] .oGHksHP &\ZiOn\P art� ��1  [Zra 1׽
] Z\Pianč ur]čG]Hnia Oub ZaƘnHj c]ĬŮci c]as 
gZarancji ro]Soc]\na siĬ na noZo�

� SSRVŒE SRVWĬSRZDQLD Z SU]\SDGNX 
QDSUDZ\ JZDUDQF\MQHM

$b\ ]aSHZniĔ s]\bkiH ro]Satr]HniH Zniosku� naOHƘ\ 
SostĬSoZaĔ ]goGniH ] SoniƘs]\Pi instrukcjaPi�

'o Zs]\stkicK ]aS\taŌ Sros]Ĭ PiHĔ Sr]\gotoZan\ 
Saragon i nuPHr art\kułu �I$1ּ465692_2404� jako 
GoZŒG ]akuSu�

1uPHr art\kułu PoƘna ]naOHƖĔ na tabOic]cH 
]naPionoZHj SroGuktu� na graZHr]H na SroGukciH� 
na stroniH t\tułoZHj instrukcji �Z OHZ\P GoOn\P 
rogu� Oub na nakOHjcH ] t\łu Oub na sSoG]iH SroGuktu�

: Sr]\SaGku Z\stčSiHnia ustHrHk IunkcjonaOn\cK 
Oub inn\cK ZaG naOHƘ\ najSiHrZ skontaktoZaĔ 
siĬ tHOHIonic]niH Oub Soc]tč HOHktronic]nč ] 
Z\PiHnion\P SoniƘHj G]iałHP sHrZisoZ\P�

1astĬSniH PoƘna Z\słaĔ SroGukt ]arHjHstroZan\ 
jako ZaGOiZ\ na SoGan\ aGrHs sHrZisoZ\ 
bH]SłatniH� ]ałčc]ajčc GoZŒG ]akuSu �Saragon� i 
okrHŮOajčc� na c]\P SoOHga ZaGa i kiHG\ Z\stčSiła�
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7H i ZiHOH inn\cK instrukcji PoƘna Sr]HgOčGaĔ 
i SobraĔ na stroniH SarksiGH�Gi\�coP� 7Hn koG 
45 Sr]HniHsiH &iĬ bH]SoŮrHGnio na stronĬ 
SarksiGH�Gi\�coP� :\biHr] sZŒj kraj i uƘ\j Paski 
Z\s]ukiZania� ab\ Z\s]ukaĔ instrukcjH obsługi� 
:SroZaGƖ nuPHr art\kułu �I$1� 465692_2404� ab\ 
u]\skaĔ GostĬS Go instrukcji obsługi art\kułu�

� SHUZLV
SHUZLV PROVND
7HO��  �������11��6
E-MaiO�  oZiP#OiGO�SO
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SH]QDP SRXƗLWƏFK SLNWRJUDPƉ 
DּV\PEROƉ 

PŬHĕtğtH si nûYoG na obsOuKu�

1EBEZPE|Í� ּ֑2]naĕujH oKroƗHnķ s 
Y\sokƏP stuSnğP ri]ika� ktHrĝ Pû� 
SokuG sH Pu nH]abrûnķ� ]a nûsOHGHk 
sPrt nHbo tğƗkĝ ]ranğnķ �naSŬ� 
nHbH]SHĕķ uGuůHnķ�
9ARO9b1Í� ּ֑2]naĕujH nHbH]SHĕķ 
sH stŬHGnķP stuSnğP ri]ika� ktHrĝ 
PƉƗH Pķt� SokuG sH Pu nH]abrûnķ� 
]a nûsOHGHk tğƗkĝ ]ranğnķ nHbo 
sPrt �naSŬ� ri]iko Źra]u HOHktrickƏP 
SrouGHP�
OPATR1�� ּ֑2]naĕujH oKroƗHnķ s 
nķ]kƏP stuSnğP ri]ika� ktHrĝ PƉƗH 
Pķt� SokuG sH Pu nH]abrûnķ� ]a 
nûsOHGHk OHKkĝ aƗ stŬHGnķ ]ranğnķ �naSŬ� 
nHbH]SHĕķ oSaŬHnķ�
9ñSTRA+A� ּ֑9arujH SŬHG PoƗnƏP 
Soůko]HnķP PajHtku �naSŬ� nHbH]SHĕķ 
]kratu�
INFORMACE: 7Hnto s\PboO sH 
signûOnķP sOoYHP ֙InIorPacH֚ 
Sosk\tujH GaOůķ uƗitHĕnĝ inIorPacH�

1HbH]SHĕķּ֑ ri]iko Źra]u HOHktrickƏP 
SrouGHP�
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1HbH]SHĕķּ֑ ri]iko H[SOo]H�

PouƗķYHjtH ocKrannĝ rukaYicH�

2cKrannû tŬķGaּII �GYojitû i]oOacH�

StŬķGaYƏ SrouG�naSğtķ

StHjnosPğrnƏ SrouG�naSğtķ

%atHriH jH souĕûstķ GoGûYk\

PouƗķYHjtH YƏrobHk jHn Y sucKƏcK 
YnitŬnķcK SrostorûcK�

PŬHSğŶoYû katHgoriHּIII Sro PğŬHnķ YH 
staYHbnķcK instaOacķcK �naSŬ� ]ûsuYk\ 
nHbo ro]YoG\��

%H]SHĕnostnķ Sok\n\
Pok\n\ Sro ĕinnost

=naĕka &( SotYr]ujH sKoGu sH 
sPğrnicHPi (8� ktHrĝ sH na YƏrobHk 
Y]taKujķ�



172 CZ

DETEKTOR POJISTEK

� Úvod
%OaKoSŬHjHPH 9ûP kH kouSi noYĝKo YƏrobku� 
5o]KoGOi jstH sH Sro kYaOitnķ SroGukt� 1ûYoG k 
obsOu]H jH souĕûstķ toKoto YƏrobku� 2bsaKujH 
GƉOHƗitĝ Sok\n\ Sro bH]SHĕnost� SouƗitķ a OikYiGaci� 
PŬHG SouƗitķP YƏrobku sH sH]naPtH sH YůHPi 
Sok\n\ k obsOu]H a bH]SHĕnostnķPi Sok\n\� 
PouƗķYHjtH YƏrobHk jHn SoSsanƏP ]SƉsobHP a na 
uYHGHnƏcK PķstHcK� PŬi SŬHGûnķ YƏrobku tŬHtķ osobğ 
SŬHGHjtH i YůHcKn\ SoGkOaG\� 

� PRXƗLWķ Y VRXODGX V XUĕHQķP
  7Hnto YƏrobHk jH urĕHn k toPu� ab\ YûP SoPoKO 

najķt sSrûYnou naGSrouGoYou ocKranuּ*� ktHrû 
naSûjķ HOHktrickou ]ûsuYku�

  PŬiŬa]Hnķ naGSrouGoYĝ ocKran\ tķPto YƏrobkHP 
jH Sou]H oriHntaĕnķ� 9 SŬķSaGğ jakƏcKkoOi 
SocK\bnostķ Y HOHktrickĝP s\stĝPu� naSŬ� ]Ga 
naOH]Hnû Sojistka skutHĕnğ SŬHruůiOa sSrûYnƏ 
obYoG� jH tŬHba sH obrûtit na kYaOiƞkoYanĝKo 
HOHktrikûŬH�

  Po Y\Snutķ naGSrouGoYĝ ocKran\ jH tŬHba 
SroYĝst GaOůķ kontroO\� ab\ sH ]ajistiOo� ƗH Y 
SostiƗHnĝP obYoGu nHbo ]ûsuYcH nHnķ ƗûGnĝ 
naSğtķ�

  9ƏrobHk sPķ bƏt SouƗķYûn Sou]H Y souOaGu 
sH sYƏP urĕHnķP� PouƗitķ Y souOaGu s urĕHnķP 
]aKrnujH sSrûYnĝ SouƗitķ YH sSrûYnƏcK okoOnķcK 
SoGPķnkûcK� ProYo]nķ bH]SHĕnost nHnķ 
]aruĕHna Y SŬķSaGğ ŹSraY nHbo SŬHstaYHb�


 PojHP ֙naGSrouGoYû ocKrana֚ SouƗitƏ Y toPto 
nûYoGu k obsOu]H ]aKrnujH ֙jistiĕH֚ a ֙Sojistk\֚�
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  -akĝkoOi jinĝ SouƗitķ nHbo ]Pğna YƏrobku nHSOatķ 
jako SouƗitķ kH stanoYHnĝPu ŹĕHOu a skrƏYû 
]naĕnû bH]SHĕnostnķ ri]ika� 

  9ƏrobcH nHSŬHbķrû ƗûGnou oGSoYğGnost ]a 
ůkoG\ ]SƉsobHnĝ nHoGbornƏP SouƗitķP�

  7Hnto YƏrobHk jH urĕHn Sro SouƗitķ Y GoPûcnosti� 
nHnķ YKoGnƏ Sro SroIHsionûOnķ SouƗitķ�

  9ƏrobHk jH urĕHn YƏKraGnğ Sro SouƗitķ YּsucKƏcK 
YnitŬnķcK SrostorûcK�

  9ƗG\ GoGrƗujtH ]ûkon\ a SŬHGSis\ stûtu� YH 
ktHrĝP YƏrobHk SouƗķYûtH�

� RR]VDK GRGûYN\
1 PŬijķPaĕ
1 9\sķOaĕ
1 %atHriH �� 9 � 6L561�
1 7aůka na oSasHk
1 1ûYoG na obsOuKu

� SH]QDP GķOƉ
2tHYŬHtH SŬHG GaOůķP ĕtHnķP strûnku s obrû]k\ a 
sH]naPtH sH sH YůHPi IunkcHPi YƏrobku�

PŬLMķPDĕ �obr�ּ$�
[1] SonGa

[2] SkHnoYacķ L(' �ĕHrYHnû�

[3] L(' kontroOka �]HOHnû�

[4] 7Oaĕķtkoּ
[5] L(' POWER �inGikûtor YƏkonu�

[6] PŬijķPaĕ
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9\VķODĕ �obr� %�
[7] PŬķSojnĝ YHGHnķ sH sķŶoYou ]ûstrĕkou

[8] L(' ON �inGikûtor YƏkonu�

[9] 9\sķOaĕ
PŬLMķPDĕ �obr� &�
[�] .r\t SŬiKrûGk\ na batHriH

[�] PŬiKrûGka na batHriH

[�] Ñroub kr\tu SŬiKrûGk\ na batHriH

[�] %atHriH
�2br�ּ)�
[�] 7aůka na oSasHk

� THFKQLFNĝ ŹGDMH
9\VķODĕ
|ķsOo PoGHOu�

— sH ]ûstrĕkou 9'(� HG10539
— sH ]ûstrĕkou &+� HG10539-CH

9stuSnķ naSğtķ� �3� 9a� �� +]� 
�ּ��ּP$

5o]Pğr\� ��ּPPּּ��ּצPPּצ 
��ּPP

+Potnost�
— +*1��3�� cca 1�3 g
— +*1��3��&+� cca 116 g
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2cKrannû tŬķGa� II�  �GYojitû i]oOacH�
.atHgoriH SŬHSğtķ� ���ּ9a� &$7ּIII
PŬLMķPDĕ
%atHriH� �ּצ1ּ9ּ � 

6L561ּnHbo 
HkYiYaOHnt

5o]Pğr\� 1��ּPPּּ��ּצPPּצ 
36ּPP

+Potnost �s batHriķ�� cca 13� g
7HSOota okoOķ�

— ProYo]nķ SrostŬHGķ� �ּaƗ ���ּ؃&
— 2koOķ skOaGu� �ּaƗ ���ּ؃&

5HOatiYnķ YOKkost Y]GucKu�
— ProYo]nķ SrostŬHGķ� �ּ��ּ�
— 2koOķ skOaGu� �ּ��ּ�

OEHFQĝ YODVWQRVWL
StuSHŎ ]nHĕiůtğnķ� 2
0ğŬicķ katHgoriH� &$7ּIIIּ���ּ9
0a[� SroYo]nķ YƏůka� ���� P

9ůHREHFQĝ 
EH]SHĕQRVWQķ SRN\Q\

PÎED POUùITÍ0 9ñROBKU 
SE SEZNAMTE SE VŠEMI 
BEZPE|1OST1Í0I A 
OBSLUù1ñ0I POK<1<� KD<ù 
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PÎEDb9bTE TE1TO 9ñROBEK 
-I1ñ0 LIDE0� PÎEDE-TE -I0 I 
9ÑE&+1< DOKU0E1T<�
9 SŬķSaGğ Soůko]Hnķ Y GƉsOHGku 
nHGoGrƗHnķ toKoto nûYoGu na 
obsOuKu sH YaůH ]ûruka ruůķ� =a 
nûsOHGnĝ ůkoG\ sH nHSŬHbķrû ƗûGnû 
oGSoYğGnost� 9 SŬķSaGğ ůkoG\ na 
PajHtku nHbo ]ranğnķ ]SƉsobHnĝ 
nHsSrûYnƏP SouƗķYûnķP nHbo 
nHGoGrƗHnķP bH]SHĕnostnķcK 
Sok\nƉ sH nHSŬHbķrû ƗûGnû 
oGSoYğGnost�
DğWL D RVRE\ VH ]GUDYRWQķP 
RPH]HQķP
m9ARO9b1Í� 1EBEZPE|Í 

ùI9OTA A 1E+OD PRO 
KO-E1&E A D�TI�
1HnHcKtH Gğti Krût si bH] Go]oru 
sּbaOicķPi PatHriûO\�
%aOicķ PatHriûO SŬHGstaYujH 
nHbH]SHĕķ uGuůHnķ�
'ğti ĕasto SoGcHŎujķ s tķP 
sSojHnû nHbH]SHĕķ�
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9ƗG\ uGrƗujtH baOicķ PatHriûO 
PiPo GosaK Gğtķ�

  7Hnto YƏrobHk b\ nHPğO\ 
SouƗķYat Gğti nHbo osob\ sH 
snķƗHnƏPi I\]ickƏPi� sP\sOoYƏPi 
nHbo GuůHYnķPi scKoSnostPi 
nHbo nHGostatkHP ]kuůHnostķ a�
nHbo ]naOostķ�

 'ğti si nHsPķ s YƏrobkHP Krût�
  PŬi SouƗķYûnķ YƏrobku YּbOķ]kosti 

Gğtķ aּGoPûcķcK ]YķŬat GbHjtH 
]YƏůHnĝ oSatrnosti�

  7Hnto YƏrobHk nHnķ Kraĕka� 
9ƏrobHk ucKoYûYHjtH PiPo 
GosaK Gğtķ a GoPûcķcK ]YķŬat�
9ARO9b1Í� 1HEH]SHĕķ ŹUD]X 
HOHNWULFNƏP SURXGHP� 1HSonoŬuj-
tH HOHktrickĝ ĕûsti YƏrobku Go YoG\ 
nHbo jinƏcK kaSaOin� 1ikG\ YƏrobHk 
nHGrƗtH SoG tHkoucķ YoGou�
9ARO9b1Í� 1HEH]SHĕķ 
ŹUD]X HOHNWULFNƏP SURXGHP� 
Poůko]HnƏ YƏrobHk nHSouƗķYHjtH� 
.G\Ɨ jH YƏrobHk Soůko]Hn 
oGSojtH YƏrobHk ] HOHktrickĝ sķtğ 
a obraŶtH sH na sYĝKo SroGHjcH�
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  SķŶoYû ]ûstrĕka sH Pusķ KoGit k 
]ûsuYcH� 1ikG\ ƗûGnƏP ]SƉso-
bHP nHPğŎtH sķŶoYou ]ûstrĕku� 
1HSouƗķYHjtH aGaStĝroYĝ ]ûstrĕ-
k\ s u]HPnğnķP�

  9\KnğtH sH kontaktu tğOa s 
u]HPnğnƏPi SoYrcK\� jako jsou 
Sotrubķ� raGiûtor\� sSorûk\ a 
OHGniĕk\� PokuG jH YaůH tğOo 
u]HPnğnĝ� H[istujH ]YƏůHnĝ ri]iko 
Źra]u HOHktrickƏP SrouGHP�

 1HPğŎtH ani nHro]HbķrHjtH 
YƏrobHk�

  9ƏrobHk nHsPķ bƏt SouƗķYûn 
kH kontroOH nHSŬķtoPnosti 
naSğtķ� 1HSŬķtoPnost naSğtķ O]H 
]kontroOoYat Sou]H s biSoOûrnķ 
]kouůHĕkou naSğtķ SoGOH 
(1ּ61��3�3�

  SO\ůitHOnƏ ]YukoYƏ signûO 
nHSosk\tujH bğKHP ]kouůk\ 
naSğtķ sSoOHKOiYĝ inIorPacH o 
GruKu a ŹroYni naSğtķ�

 'otƏkHjtH sH SŬķstrojH jHn na 
rukojHtķcK� =obra]oYacķ SrYk\ 
nH]akrƏYHjtH�
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 %uĚtH ob]YOûůtğ oSatrnķ SŬi 
Srûci s naSğtķPi naG �3�ּ9a 
nHbo �3�ּ9ּ � I SŬi tğcKto 
naSğtķcK H[istujH SŬi kontaktu s 
HOHktrickƏPi YoGiĕi nHbH]SHĕķ 
sPrtHOnĝKo Źra]u HOHktrickƏP 
SrouGHP�

  PokuG sH jiƗ nHGû SŬHGSokOûGat 
bH]SHĕnƏ SroYo]� Pusķ bƏt 
YƏrobHk Y\Ŭa]Hn ] SroYo]u a 
cKrûnğn Sroti nHŹP\sOnĝPu 
SouƗitķ� 
%H]SHĕnû obsOuKa sH jiƗ nHGû 
SŬHGSokOûGat� kG\Ɨ�
– 9ƏrobHk Y\ka]ujH YiGitHOnû 

Soůko]Hnķ
– 9ƏrobHk uƗ nHIungujH sSrûYnğ
– 9ƏrobHk b\O So GHOůķ Gobu 

skOaGoYûn ]a nHSŬķ]niYƏcK 
SoGPķnHk

– 9ƏrobHk b\O bğKHP SŬHSraY\ 
Y\staYHn ]naĕnƏP ]ûtğƗķP

  PraYiGHOnğ kontroOujtH tHcKnickou 
bH]SHĕnost YƏrobku� naSŬ� 
na Soůko]Hnķ kr\tu nHbo 
SŬiskŬķSnutĝ kabHO\�
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 1HSouƗķYHjtH nabķjHĕku Y 
bH]SrostŬHGnķ bOķ]kosti�
– SiOnƏcK PagnHtickƏcK SoOķ
– (OHktroPagnHtickƏcK SoOķ
– 9\sķOacķcK antĝn 
– 9\sokoIrHkYHnĕnķcK gHnHrûtorƉ 

�9) gHnHrûtorƉ�
 1H]aSķnHjtH YƏrobHk nikG\ 

KnHG Sotĝ� kG\Ɨ b\O SŬHnHsHn ] 
cKOaGnĝKo Go tHSOĝKo SrostŬHGķ� 
9]nikajķcķ konGHn]ût PƉƗH 
YƏrobHk SoůkoGit�
PŬHGtķP� nHƗ YƏrobHk ]aSnHtH� 
nHcKtH Ko SŬHY]ķt tHSOotu okoOķ�

  S YƏrobkHP ]acKû]HjtH oSatrnğ� 
9ƏrobHk PƉƗH bƏt Soůko]Hn� 
SokuG jH ro]GrcHn� naraƗHn nHbo 
SaGO� a to i ] nķ]kĝ YƏůk\�

  7Hnto YƏrobHk jH urĕHn jHn Sro 
SouƗitķ Y sucKƏcK YnitŬnķcK 
SrostorHcK� 1HSouƗķYHjtH YƏrobHk 
YHnku� 9\KnğtH sH kontaktu 
sּYOKkostķ� naSŬ� YּkouSHOnûcK�

  9ƏrobHk cKraŎtH SŬHG�
– ([trĝPnķP tHSOotûP
– PŬķPƏP sOunHĕnķP ]ûŬHnķP
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– SiOnƏPi otŬHs\
– 9\sokou YOKkostķ Y]GucKu
– 0okrHP
– +oŬOaYƏPi SO\n\
– +oŬOaYƏPi YƏSar\
– 5o]SouůtğGO\
– PracKHP

 1HY\staYujtH YƏrobHk ƗûGnƏP 
PHcKanickƏP ]atķƗHnķP�

 1HY\taKujtH sķŶoYou ]ûstrĕku ]H 
]ûsuYk\ ]a SŬķSojnĝ YHGHnķ� 9ƗG\ 
Y\tûKnğtH sķŶoYou ]ûstrĕku saPi�

  9ƏrobHk Y\SnğtH a oGSojtH jHj 
oG HOHktrickĝ sķtğ SŬHGtķP� nHƗ 
]aĕnHtH SroYûGğt ĕisticķ SrûcH� a 
kG\Ɨ YƏrobHk nHnķ SouƗķYûn�

  PŬi bouŬcH iKnHG Y\tûKnğtH 
sķŶoYou ]ûstrĕkuּ]H ]ûsuYk\�

 &KraŎtH SŬķSojnĝ YHGHnķ SŬHG 
Soůko]HnķP� 1HnHcKtH Ko YisHt 
SŬHs ostrĝ Kran\ a nHOûPHjtH ani 
nHoKƏbHjtH jHj�
&KraŎtH SŬķSojnĝ YHGHnķ SŬHG 
KorkƏPi SoYrcK\ a otHYŬHnƏPi 
SOaPHn\� 'bHjtH na to� ab\ ]a nğ 
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nikGo nHPoKO nHŹP\sOnğ taKat 
nHbo SŬHs nğ ]akoSnout�

  PraYiGHOnğ kontroOujtH sķŶoYou 
]ûstrĕku a SŬķSojnĝ YHGHnķ na 
Soůko]Hnķ�
.G\Ɨ jH sķŶoYĝ SŬķSojnĝ YHGHnķ 
toKoto SŬķstrojH Soůko]Hn� Pusķ 
bƏt naKra]Hn YƏrobcHP nHbo 
jHKo ]ûka]nickou sOuƗbou nHbo 
SoGobnğ kYaOiƞkoYanou osobou� 
ab\ sH ]abrûniOo oKroƗHnķ�

 1HSouƗķYHjtH YƏrobHk s PokrƏPa 
rukaPa nHbo SokuG stojķtH na 
YOKkĝ SoGOa]H� 1HGotƏkHjtH sH 
sķŶoYĝ ]ûstrĕk\ PokrƏPa rukaPa�

 0ğŬHnķ YּbOķ]kosti HOHktrickƏcK 
]aŬķ]Hnķ b\ PğOa bƏt SroYûGğna 
Sou]H SoG YHGHnķP 
kYaOiƞkoYanĝKo SHrsonûOu aּnikoOi 
saPostatnğ�

  7Hnto YƏrobHk PƉƗH bƏt 
SroYo]oYûn Sou]H SŬi 
jPHnoYitƏcK naSğtķcK uYHGHnƏcK 
YּtHcKnickƏcK ŹGajķcK�
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  PokuG jH YƏrobHk Y\staYHn 
H[trĝPnğ Y\sokĝPu 
HOHktroPagnHtickĝPu SoOi� PƉƗH 
bƏt jHKo IunkcH naruůHna�

 ÛGrƗbu� ŹSraY\ aּoSraY\ Pusķ 
SroYûGğt Sou]H kYaOiƞkoYanƏ 
SHrsonûO�

BH]SHĕQRVWQķ SRN\Q\ SUR 
EDWHULH�DNXPXOûWRU\

m1EBEZPE|Í ùI9OTA� %atHriH�
akuPuOûtor\ uGrƗujtH PiPo 
GosaK Gğtķ� 9 SŬķSaGğ sSoOknutķ 
Y\KOHGHjtH iKnHG OĝkaŬH� 

  PoƗitķ PƉƗH Yĝst k SoSûOHninûP� 
SHrIoraci PğkkƏcK tkûnķ a sPrti� 
7ğƗkĝ SoSûOHnin\ PoKou nastat 
bğKHP �ּKoGin So SoƗitķ�

  1EBEZPE|Í 9ñBU&+U� 
1ikG\ nHGobķjHjtH 
nHGobķjitHOnĝ batHriH� 

1H]kratujtH batHriH�akuPuOûtor\ 
a�nHbo jH nHotHYķrHjtH� PŬHKŬûtķ� 
nHbH]SHĕķ SoƗûru nHbo ro]trƗHnķ 
PƉƗH bƏt nûsOHGkHP�
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 1ikG\ nHKû]HjtH batHriH�
akuPuOûtor\ Go oKnğ nHbo Go 
YoG\�

 1HY\staYujtH batHriH�akuPuOûtor\ 
PHcKanickĝ ]ûtğƗi�

  PŬķSojnĝ sYork\ nHsPķ bƏt 
]kratoYûn\�

RL]LNR Y\WHĕHQķ EDWHULķ�
DNXPXOûWRUƉ
  9\KnğtH sH H[trĝPnķP 

SoGPķnkûP a tHSOotûP� 
ktHrĝ b\ PoKO\ Pķt YOiY na 
batHriH�akuPuOûtor\� naSŬ� na 
raGiûtorHcK�SŬķPĝP sOunHĕnķP 
sYğtOH�

  PokuG jsou batHriH�akuPuOûtor\ 
Y\tHkOĝ� ]abraŎtH kontaktu kƉƗH� 
oĕķ a sOi]nic s cKHPikûOiHPi� 
PostiƗHnĝ Pķsto SHĕOiYğ 
oSOûcKnğtH ĕistou YoGou a iKnHG 
Y\KOHGHjtH OĝkaŬskou SoPoc�

  NOSTE OCHRANNÉ 
RUKA9I&E� 9\tĝkajķcķ nHbo 
Soůko]Hnĝ batHriH�

akuPuOûtor\ PoKou ]SƉsobit SŬi 
st\ku s SokoƗkou SoSûOHnin\� 9 
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toPto SŬķSaGğ SouƗijtH YKoGnĝ 
ocKrannĝ rukaYicH�

  9 SŬķSaGğ Źniku batHriH�
akuPuOûtoru jH iKnHG oGstraŎtH 
] YƏrobku� ab\ nHGoůOo k 
Soůko]Hnķ�

  PokuG nHbuGH YƏrobHk GHOůķ 
Gobu SouƗķYûn� batHriH�
akuPuOûtor\ oGstraŎtH�

RL]LNR SRůNR]HQķ YƏURENX
  PouƗķYHjtH Sou]H SŬHGHSsanƏ t\S 

batHriH�t\S akuPuOûtoru�
  9OoƗtH batHriH�akuPuOûtor\ SoGOH 

]naĕHk SoOarit\ּ���ּaּ�֑� na batHrii�
akuPuOûtoru a YƏrobku�

  PŬHG YOoƗHnķP Y\ĕistğtH kontakt\ 
batHriH�akuPuOûtoru a SŬiKrûGk\ 
na batHriH sucKƏP nHƗPoOkujķcķP 
KaGŬķkHP�

  9\jPğtH ]ּYƏrobku Y\bitĝ batHriH�
akuPuOûtor\ aּbH]SHĕnğ jH 
]OikYiGujtH�

 1HGobķjHcķ batHriH nHsPķ bƏt 
]noYu GobķjHn\�
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� UYHGHQķ GR SURYR]X
� 9\EDOWH YƏUREHN
1. 9\jPğtH YƏrobHk ] obaOu� 2GstraŎtH YHůkHrƏ 

obaOoYƏ PatHriûO a ocKrannĝ IŒOiH�
2. =kontroOujtH� ]Ga jsou k GisSo]ici YůHcKn\ GķO\ a 

]Ga jH ro]saK GoGûYk\ koPSOHtnķ �Yi] ֙5o]saK 
GoGûYk\֚��

3. =kontroOujtH� ]Ga jsou YƏrobHk a YůHcKn\ GķO\ Y 
GobrĝP staYu� PokuG ]jistķtH jakĝkoOi Soůko]Hnķ 
nHbo ]ûYaGu� YƏrobHk nHSouƗķYHjtH� aOH 
SostuSujtH SoGOH SoSisu Y kaSitoOH ֙=ûruka֚�

� PŬLSHYQğWH WDůNX QD RSDVHN
�2br�ּ)�

INFORMACE: PokuG nHnķ YƏrobHk SouƗķYûn� 
skOaGujtH Ko Y taůcH na oSasHk [ּ�].

o ProtûKnğtH sYƉj oSasHk sP\ĕkou taůk\ na 
oSasHk [ּ�].

� 9ORƗWH�Y\PğŎWH EDWHULL GR SŬLMķPDĕH
�2br� &�

INFORMACE:
o .G\Ɨ jH batHriH [ּ�] Y\bitû� SraYiGHOnğ bOikû 

L('ּPOWER [5]� 9\PğŎtH batHriH�
o PŬijķPaĕ [ּ6] sH autoPatick\ Y\SnH So 

3ּSķSnutķcK� jakPiOH jH batHriH [ּ�] ]cHOa Y\bitû�
o 9ƏsOHGHk tHstu PƉƗH bƏt ]krHsOHnƏ� SokuG jH 

batHriH [ּ�] Srû]Gnû�

1. 9\SnğtH SŬijķPaĕ [ּ6]� PoGrƗtH tOaĕķtkoּ [4]
stOaĕHnĝ So Gobu cca � sHkunG�
%]uĕûk SŬijķPaĕH ]a]nķ 3ּkrût�
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2. 2GstraŎtH ůroub kr\tu SŬiKrûGk\ na batHriH [ּ�].
3. 2tHYŬHtH kr\t SŬiKrûGk\ na batHriHּ [�].
4. 9 SŬķSaGğ SotŬHb\ Y\jPğtH Y\bitĝ batHriHּ [�] z 

SŬiKrûGk\ na batHriHּ [�].
5. =aSojtH kontakt\ batHriHּ [�] Go kontaktƉ 

SroƞOoYĝ ]ûstrĕk\� 'bHjtH na sSrûYnou SoOaritu 
batHriH� PoOaritu urĕujH SroƞOoYanƏ tYar kontaktƉ�

6. 9OoƗtH batHriiּ [�] Go SŬiKrûGk\ na batHriH [ּ�].
7. 1asaĚtH kr\t SŬiKrûGk\ na batHriHּ [�] na 

SŬiKrûGku na batHriHּ [�].
8. 9OoƗtH ůroub kr\tu SŬiKrûGk\ na batHriH [�].

9. Ñroub kr\tu SŬiKrûGk\ na batHriH [�] GotûKnğtH�

� OEVOXKD
9ARO9b1Í� 1HEH]SHĕķ ŹUD]X HOHNWULFNƏP 
SURXGHP�

  PŬHG YƏPğnou YaGnĝ naGSrouGoYĝ ocKran\ 
Y\SnğtH obYoG�

  1HSŬicKû]HjtH Go kontaktu sּƗiYƏPi ĕûstPi�
  1ikG\ sH nHGotƏkHjtH KoOƏcK YoGiĕƉ� otHYŬHnƏcK 

kabHOƉ nHbo ƗiYƏcK ĕûstķ KoOƏPa rukaPa nHbo 
kƉƗķ�

� ZDSQXWķ�Y\SQXWķ YƏURENX D SURYHGHQķ 
IXQNĕQķ ]NRXůN\

�2br�ּ'�ּ(�

INFORMACE: PokuG tOaĕķtko [4] nHstisknHtH� 
SŬijķPaĕ [ּ6] sH So SŬibOiƗnğ 3ּPinutûcK Y\SnH�

1. 2GstraŎtH SŬijķPaĕ [ּ6] aOHsSoŎ 1ּP�
– 2G Y\sķOaĕH [ּ9]�
– 2G obYoGu� sH ktHrƏP jH Y\sķOaĕ sSojHn�
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2. =astrĕtH sķŶoYou ]ûstrĕku [ּ7] Go KOaYnķ ]ûsuYk\ 
obYoGu� YH ktHrĝP jH uPķstğna ocKrana Sroti 
naGSrouGu �obr�ּ'�� L('ּON [8] sYķtķ�

3. ZDSQğWH SŬLMķPDĕ [6]: StisknğtH tOaĕķtkoּ [4].
PŬijķPaĕ KOHGû signûO Y\sķOaĕH [ּ9]� PŬijķPaĕ Y\sķOû 
nûsOHGujķcķ signûO\�

PŬLMķPDĕ [6] FXQNFH
SkHnoYacķ L('ּ [2] SYķtķ ĕHrYHnğ
L(' kontroOkaּ [3] SYķtķ ]HOHnğ So Gobu 

1ּsHkunG\ aּ]KasnH
L('ּPOWER [5] SYķtķ
%]uĕûk =a]nķYû YּSraYiGHOnƏcK 

intHrYaOHcK

4. PŬHPķstğtH sonGu [ּ1] SŬijķPaĕH [ּ6] Go Y\sķOaĕH [ּ9]
�obr�ּ(��
PokuG SŬijķPaĕ IungujH aּ]ûsuYka YHGH naSğtķ� 
SŬijķPaĕ Sosk\tnH nûsOHGujķcķ signûO\�

PŬLMķPDĕ [6] FXQNFH
SkHnoYacķ L('ּ [2] =KasnH
L(' kontroOkaּ [3] SYķtķ ]HOHnğ
%]uĕûk =a]nķYû nHSŬHtrƗitğ

5. 9\SQğWH SŬLMķPDĕ [6]: PoGrƗtH tOaĕķtkoּ [4]
stOaĕHnĝ So Gobu cca � sHkunG�
%]uĕûk SŬijķPaĕH ]a]nķ 3ּkrût�

6. 9\tûKnğtH sķŶoYou ]ûstrĕku [ּ7] ]H ]ûsuYk\�
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� +OHGHMWH QDGSURXGRYRX RFKUDQX

RHVHWXMWH SŬLMķPDĕ

INFORMACE:
o 5HsHtujtH SŬijķPaĕ [ּ6]�

– 1HƗ ]aĕnHtH KOHGat naGSrouGoYou ocKranu
– Po nHŹsSğůnĝP KOHGûnķ
– Po YƏPğnğ ]ûsuYk\

o 5HsHtoYûnķP YƗG\ ro]So]nûtH signûO sּnHjY\ůůķ 
intHn]itou�

1. 2GstraŎtH SŬijķPaĕ [ּ6] aOHsSoŎ 1ּP�
– 2G Y\sķOaĕH [ּ9]�
– 2G obYoGu� sH ktHrƏP jH Y\sķOaĕ sSojHn�

2. StisknğtH krûtcH tOaĕķtkoּ [4].
PŬijķPaĕ Y\sķOû nûsOHGujķcķ signûO\�

PŬLMķPDĕ [6] FXQNFH
SkHnoYacķ L(' [ּ2] SYķtķ ĕHrYHnğ
L(' kontroOka [ּ3] =KasnH
L('ּPOWER [5] SYķtķ
%]uĕûk � ]a sHbou nûsOHGujķcķ 

signûOnķ tŒn\

UUĕHWH SRORKX QDGSURXGRYĝ RFKUDQ\

�2br�ּ*�

INFORMACE:
o 'HtHkcH nHbo SŬiŬa]Hnķ naGSrouGoYĝ ocKran\ 

Go ]naĕnĝ Pķr\ ]ûYisķ na stûYajķcķ kabHOûƗi�
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o Pro GosaƗHnķ co nHjSŬHsnğjůķKo YƏsOHGku 
GHPontujtH kr\t SojistkoYĝ skŬķŎk\�

o PokuG nHPûtH ƗûGnĝ oGbornĝ ]naOosti� 
nHoGstraŎujtH kr\t SojistkoYĝ skŬķŎk\ saPi� aOH 
SoƗûGHjtH oּto kYaOiƞkoYanĝ SracoYnķk\ �naSŬ� 
HOHktrikûŬH��

o PokuG GojGH kּSŬHruůHnķ naSûjHnķ ]ּHOHktrickĝ 
sķtğ ]ּGƉYoGu YaGnĝ naGSrouGoYĝ ocKran\� 
YƏrobHk nHO]H SouƗķt�

1. =astrĕtH sķŶoYou ]ûstrĕku [ּ7] Go KOaYnķ ]ûsuYk\ 
obYoGu� YH ktHrĝP jH uPķstğna ocKrana Sroti 
naGSrouGu� L('ּON [8] sYķtķ�

2. =aSnğtH SŬijķPaĕ [ּ6] �Yi] ֙=aSnutķ�Y\Snutķ 
YƏrobku a SroYHGHnķ Iunkĕnķ ]kouůk\֚��

3. PŬHsuŎtH SŬijķPaĕ [ּ6] Go bOķ]kosti naGSrouGoYĝ 
ocKran\� 'rƗtH sonGu [ּ1] koOPo kּnaGSrouGoYĝ 
ocKranğ�

4. 2toĕtH SŬijķPaĕ [ּ6] tak� ab\ sSoGnķ strana 
sPğŬoYaOa kּY\sķOaĕi [ּ9]� +rot sonG\ [ּ1] uka]ujH 
na Kornķ ĕûst ]kouůHnĝ naGSrouGoYĝ ocKran\�

5. PoPaOu YHĚtH ůSiĕku sonG\ּ [1] SoGĝO 
naGSrouGoYĝ ocKran\� %ğKHP SrYnķKo 
skHnoYûnķ PoKou bƏt L(' skHnoYûnķּ [2] a L(' 
kontroOkuּ [3] ]aSnut\ nHbo Y\Snut\� %]uĕûk 
]a]nķ GOou]H nHbo SŬHruůoYanğ� 9 toPto 
okaPƗiku sH nH]obra]ujķ ƗûGnĝ YƏsOHGk\ tHstƉ�
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ZNRQWUROXMWH SRORKX QDGSURXGRYĝ RFKUDQ\

1. 2SakujtH krokּ3ּ�Yi] ֙8rĕHtH SoOoKu 
naGSrouGoYĝ ocKran\֚��
-akPiOH SŬijķPaĕ [ּ6] GHtHkujH siOnƏ signûO 
naGSrouGoYĝ ocKran\� SŬijķPaĕ Y\ůOH nûsOHGujķcķ 
signûO\�

PŬLMķPDĕ [6] FXQNFH
SkHnoYacķ L('ּ [2] =KasnH
L(' kontroOkaּ [3] SYķtķ ]HOHnğ
%]uĕûk =a]nķYû nHSŬHtrƗitğ

2. 9\SnğtH SŬķsOuůnou naGSrouGoYou ocKranu�

ZNRQWUROXMWH VSUûYQRVW QDGSURXGRYĝ RFKUDQ\

1. PoPocķ L('ּON [8] ]kontroOujtH� ]Ga b\Oa 
Y\brûna sSrûYnû naGSrouGoYû ocKrana�

LEDּO1 [8] 1DGSURXGRYû RFKUDQD
=aSnutoּ
 1HsSrûYnğּ

9\Snuto SSrûYnğ

  ProYHĚtH ]noYu YƏůH uYHGHnĝ krok\ �Yi] 

֙+OHGHjtH naGSrouGoYou ocKranu֚��

2. 9\SnğtH SŬijķPaĕ [ּ6] �Yi] ֙=aSnutķ�Y\Snutķ 
YƏrobku a SroYHGHnķ Iunkĕnķ ]kouůk\֚��
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� PUDFRYQķ SRN\Q\
9ARO9b1Í� 1HEH]SHĕķ ŹUD]X HOHNWULFNƏP 
SURXGHP�

  $b\stH SŬHGHůOi Źra]u HOHktrickƏP SrouGHP 
aּ]ranğnķ� nHGotƏkHjtH sH KoOƏcK YoGiĕƉ rukou 
nHbo kƉƗķ�

  1HaSOikujtH na YƏrobHk YķcH nHƗ jPHnoYitĝ 
naSğtķ�

o 0ƉƗH Gojķt k SorucKûP nHbo IaOHůnƏP 
SoSOacKƉP� 9ƗG\ naYķc Yi]uûOnğ ]kontroOujtH� 
]Ga naGSrouGoYû ocKrana skutHĕnğ Y\SaGû 
YaGnğ�

o %ğKHP SouƗķYûnķ uGrƗujtH PobiOnķ tHOHIon\ a jinĝ 
]GrojH KOuku PiPo GosaK YƏrobku�

o 8 naGSrouGoYƏcK ocKran oG rƉ]nƏcK YƏrobcƉ 
PoKou bƏt cķYk\ HOHktroPagnHtu Y rƉ]nƏcK 
SoOoKûcK� PokuG nHnķ uּSŬijķPaĕH [ּ6] naOH]Hn 
ƗûGnƏ jHGno]naĕnƏ signûO� 2toĕtH SŬijķPaĕ o 
��؃ּGoOHYa nHbo GoSraYa�

o 9 urĕitƏcK SŬķSaGHcK PoKou �ּsousHGnķ 
SroGukt\ naGSrouGoYĝ ocKran\ ]SƉsobit� 
ƗH SŬijķPaĕ [ּ6] ]obra]ķ signûO� 'ƉYoGHP jH 
stûYajķcķ ]aSojHnķ� =noYu SroYHĚtH Y\KOHGûYûnķ 
naGSrouGoYĝ ocKran\ �Yi] ֙+OHGHjtH 
naGSrouGoYou ocKranu֚��

� |LůWğQķ
9ARO9b1Í� 1HEH]SHĕķ ŹUD]X HOHNWULFNƏP 
SURXGHP� PŬHG ĕiůtğnķP a uGrƗoYûnķP YƏrobku� 
9\tûKnğtH sķŶoYou ]ûstrĕku [ּ7] ]H ]ûsuYk\�
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m 9ARO9b1Í�
  PŬHG kaƗGƏP ĕiůtğnķP Y\jPğtH batHriH [ּ�] z 

SŬiKrûGk\ na batHriHּ [�].
  1HSonoŬujtH HOHktrickĝ ĕûsti YƏrobku Go YoG\ 

nHbo jinƏcK kaSaOin� 1ikG\ YƏrobHk nHGrƗtH SoG 
tHkoucķ YoGou�

  1HGoYoOtH� ab\ GoYnitŬ YƏrobku SronikOa YoGa 
nHbo jinĝ kaSaOin\�

  . ĕiůtğnķ nHSouƗķYHjtH abra]iYnķ� agrHsiYnķ ĕisticķ 
SrostŬHGk\ nHbo tYrGĝ kartûĕH�

INFORMACE:
o 9ƏrobHk jH bH]ŹGrƗboYƏ� 8YnitŬ YƏrobku nHnķ 

tŬHba uGrƗoYat ƗûGnĝ souĕûsti�
o 9ƏrobHk ĕistğtH nHƗPoOkujķcķP sucKƏP 

KaGŬķkHP�

� SNODGRYûQķ
o .G\Ɨ YƏrobHk nHbuGHtH GHOůķ Gobu SouƗķYat� 

Y\jPğtH batHrii [ּ�].

o PokuG nHnķ YƏrobHk SouƗķYûn� skOaGujtH Ko Y 
taůcH na oSasHk [ּ�].

o 8cKoYûYHjtH YƏrobHk na sucKĝP bH]SraůnĝP 
Pķstğ PiPo GosaK Gğtķ�

� ZOLNYLGRYûQķ
2baO sH skOûGû ] HkoOogickƏcK PatHriûOƉ� ktHrĝ 
PƉƗHtH ]OikYiGoYat SrostŬHGnictYķP PķstnķcK sbğrHn 
rHc\kOoYatHOnƏcK PatHriûOƉ�

PŬi tŬķGğnķ oGSaGu sH ŬiĚtH SoGOH o]naĕHnķ 
obaOoYƏcK PatHriûOƉ ]kratkaPi �a� a ĕķsO\ 
�b�� s nûsOHGujķcķP YƏ]naPHP� 1–7� uPğOĝ 
KPot\��0–22� SaSķr a OHSHnka��0–98� 
sOoƗHnĝ Oûtk\�
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9ƏUREHN�

9ƏrobHk Yĕ� SŬķsOuůHnstYķ aּobaOoYĝ PatHriûO\ jsou 
rHc\kOoYatHOnĝ a SoGOĝKajķ ro]ůķŬHnĝ oGSoYğGnosti 
YƏrobcH� 
LikYiGujtH jH oGGğOHnğ SoGOH iOustroYanƏcK InIo-tri 
�inIorPacH o tŬķGğnķ�� ab\stH PoKOi OĝSH nakOûGat 
sּoGSaG\� 

Logo 7riPan SOatķ jHn Sro )rancii�

2 PoƗnostHcK OikYiGacH Y\sOouƗiOƏcK 
]aŬķ]Hnķ sH inIorPujtH u sSrûY\ Yaůķ obcH 
nHbo Pğsta�
9 ]ûjPu ocKran\ ƗiYotnķKo SrostŬHGķ 
Y\sOouƗiOƏ YƏrobHk nHY\Ka]ujtH Go 
GoPoYnķKo oGSaGu� aOH SŬHGHjtH k oGbornĝ 
OikYiGaci� 2 sbğrnûcK a jHjicK otHYķracķcK 
KoGinûcK sH PƉƗHtH inIorPoYat u SŬķsOuůnĝ 
sSrûY\ Pğsta nHbo obcH�

9\rûbķ�
2:I0 *Pb+ 	 &o�ּ.* 
StiItsbHrgstraųHּ1 
��16�ּ1HckarsuOP 

(�0aiO� battHr\�sHrYicH#OiGO�coP
ZZZ�oZiP�coP
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� ZûUXND
9ƏrobHk b\O Y\robHn SoGOH SŬķsnƏcK sPğrnic kYaOit\ 
a SŬHG GoGûnķP SHĕOiYğ otHstoYûn� 9 SŬķSaGğ 
PatHriûOnķcK nHbo YƏrobnķcK YaG PûtH ]ûkonnû 
SrûYa YƉĕi SroGHjci YƏrobku� 9aůH ]ûkonnû SrûYa 
nHjsou nķƗH uYHGHnou ]ûrukou nijak oPH]Hnû�

=ûruka na tHnto YƏrobHk jH 3ּrok\ oG Gata 
]akouSHnķ� =ûruĕnķ Goba ]aĕķnû GnHP ]akouSHnķ� 
2riginûO GokOaGu o ]akouSHnķ si uscKoYHjtH 
na bH]SHĕnĝP Pķstğ� SrotoƗH tHnto GokOaG jH 
Y\ƗaGoYûn jako GokOaG o kouSi�

-akĝkoOi Soůko]Hnķ nHbo ]ûYaG\� ktHrĝ sH Y\sk\tO\ 
jiƗ Y okaPƗiku nûkuSu� Pusķ bƏt naKOûůHn\ iKnHG So 
Y\baOHnķ YƏrobku�

PokuG sH u YƏrobku bğKHP 3ּOHt oG Gata ]akouSHnķ 
SrojHYķ YaGa PatHriûOu nHbo YƏrobnķ YaGa� Sak 
YûP Ko SoGOH naůķ YoOb\ bH]SOatnğ oSraYķPH nHbo 
Y\PğnķPH� =ûruĕnķ Goba sH So u]nanĝ rHkOaPaci 
nHSroGOuƗujH� 7o SOatķ takĝ Sro Y\Pğnğnĝ a 
oSraYHnĝ GķO\�

7ato ]ûruka jH nHSOatnû� SokuG b\O YƏrobHk 
Soůko]HnƏ nHbo nHsSrûYnğ SouƗķYanƏ anHbo 
uGrƗoYanƏ�

=ûruka sH kr\jH na PatHriûOoYĝ a YƏrobnķ YaG\� 
7ato ]ûruka sH nHY]taKujH na GķO\ YƏrobku� ktHrĝ 
SoGOĝKajķ bğƗnĝPu oSotŬHbHnķ� a tķP SOatķ jako 
oSotŬHbitHOnĝ GķO\ �naSŬ� batHriH� KaGicH� inkoustoYĝ 
barHYnĝ Satron\�� ani sH nHY]taKujH na Soůko]Hnķ 
ro]bitnƏcK GķOƉ� naSŬ� sSķnaĕƉ nHbo GķOƉ ]H skOa�
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� PRVWXS Y SŬķSDGğ XSODWŎRYûQķ ]ûUXN\
9ּ]ûjPu r\cKOĝKo ]SracoYûnķ 9aůHKo SoƗaGaYku sH 
ŬiĚtH nûsOHGujķcķPi Sok\n\�

Pro YůHcKn\ SoƗaGaYk\ si uscKoYHjtH SokOaGnķ 
stYr]Hnku jako GokOaG oּnûkuSu a ĕķsOo SoOoƗk\ 
�I$1ּ465692_2404�.

|ķsOo SoOoƗk\ najGHtH na t\SoYĝP ůtķtku� jH Y\r\to 
na YƏrobku� jH uYHGHno na tituOnķ strûncH 9aůHKo 
nûYoGu �YOHYo GoOH� nHbo jH na nûOHScH na ]aGnķ 
nHbo sSoGnķ stranğ YƏrobku�

PŬi SorucKûcK IunkcH nHbo jinƏcK ]ûYaGûcK nHjGŬķYH 
kontaktujtH tHOHIonick\ nHbo H�PaiOHP nķƗH uYHGHnĝ 
sHrYisnķ oGGğOHnķ�

1a aGrHsu sHrYisu� ktHrou 9ûP sGğOķPH� PƉƗHtH 
]GarPa oGHsOat Sou]H YƏrobHk� ktHrƏ b\O 
]a]naPHnanƏ jako YaGnƏ� a to sSoOu sּSokOaGnķP 
GokOaGHP �stYr]Hnkou�� SoSisHP ]ûYaG\ a 
uYHGHnķP Gob\� kG\ kּ]ûYaGğ GoůOo�
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1a strûnkûcK SarksiGH�Gi\�coP najGHtH tuto a 
cHOou ŬaGu GaOůķcK SŬķruĕHk kּnaKOĝGnutķ a kH 
staƗHnķ� PoPocķ toKoto 45 kŒGu sH GostanHtH 
SŬķPo na strûnk\ SarksiGH�Gi\�coP� 9\bHrtH 
sYou ]HPi a Y\KOHGHjtH nûYoG kּobsOu]H SoPocķ 
IorPuOûŬH kּY\KOHGûYûnķ� =aGûnķP ĕķsOa SoOoƗk\ 
�I$1� 465692_2404 sH GostanHtH kּnûYoGu 
kּobsOu]H 9aůHKo YƏrobku�

� SHUYLV
SHUYLV |HVNû UHSXEOLND
7HO��  ���6��63�
(�0aiO�  oZiP#OiGO�c]
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ZR]QDP SRXƗLWƏFK SLNWRJUDPRY�
V\PERORY

PrHĕķtajtH si nûYoG na obsOuKu�

1EBEZPE|E1ST9O� ּ֑2]naĕujH 
nHbH]SHĕHnstYo s Y\sokƏP stuSŎoP 
ri]ika� ktorĝ buGH PaŶ ]a nûsOHGok 
sPrŶ aOHbo YûƗnH ]ranHniH� ak sa Pu 
nHY\KnHtH �naSr� nHbH]SHĕHnstYo 
]aGusHnia�
9ñSTRA+A� ּ֑2]naĕujH 
nHbH]SHĕHnstYo so strHGnƏP stuSŎoP 
ri]ika� ktorĝ buGH PaŶ ]a nûsOHGok 
sPrŶ aOHbo YûƗnH ]ranHniH� ak sa Pu 
nHY\KnHtH �naSr� nHbH]SHĕHnstYo 
]ûsaKu HOHktrickƏP SrŹGoP�
POZOR� ּ֑2]naĕujH nHbH]SHĕHnstYo 
s niƗůķP stuSŎoP ri]ika� ktorĝ buGH 
PaŶ ]a nûsOHGok ňaKkĝ aƗ strHGnH ŶaƗkĝ 
]ranHniH� ak sa Pu nHY\KnHtH �naSr� 
nHbH]SHĕHnstYo obarHnia�
OPATR1E� ּ֑9arujH SrHG SotHnciûOn\Pi 
PatHriûOn\Pi ůkoGaPi �naSr� ri]iko 
skratu�
I1FOR0b&IA� 7Hnto s\PboO so 
signûOn\P sOoYoP ֙InIorPûcia֚ SonŹka 
ĚaOůiH uƗitoĕnĝ inIorPûciH�
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1HbH]SHĕHnstYoּ֑ Źra]u HOHktrickƏP 
SrŹGoP�

1HbH]SHĕHnstYoּ֑ ri]iko YƏbucKu�

1ostH ocKrannĝ rukaYicH�

7riHGa ocKran\ּII �GYojitû i]oOûcia�

StriHGaYƏ SrŹG�striHGaYĝ naSĈtiH

-HGnosPHrnƏ SrŹG�jHGnosPHrnĝ 
naSĈtiH

%atĝriH jH sŹĕasŶou GoGûYk\

ProGukt SouƗķYajtH OHn Y sucKƏcK 
intHriĝrocK�

PrHSĈŶoYû katHgŒriaּIII SrH PHrania Y 
inůtaOûcii buGoY �naSr� ]ûsuYk\ aOHbo 
sSoGnĝ ro]YoG\��

%H]SHĕnostnĝ uSo]ornHnia
0aniSuOaĕnĝ Sok\n\

=naĕka &( SotYrG]ujH ]KoGu so 
sPHrnicaPi (Û� ktorĝ sŹ rHOHYantnĝ SrH 
SroGukt�
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DETEKTOR POISTIEK

� ÛYRG
%OaKoƗHOûPH 9ûP ku kŹSH 9ûůKo noYĝKo YƏrobku� 
5o]KoGOi stH sa SrH YHňPi kYaOitnƏ YƏrobok� 1ûYoG 
na obsOuKu jH sŹĕasŶou toKto YƏrobku� 2bsaKu-
jH GŔOHƗitĝ uSo]ornHnia tƏkajŹcH sa bH]SHĕnosti� 
SouƗķYania a OikYiGûciH� SkŔr ako ]aĕnHtH YƏrobok 
SouƗķYaŶ� obo]nûPtH sa so YůHtkƏPi Sok\nPi k 
obsOuKH a bH]SHĕnosti� 9Ərobok SouƗķYajtH iba Y sŹ-
OaGH s SoSisoP a Y uYHGHnƏcK obOastiacK SouƗķYa-
nia� 9 SrķSaGH SostŹSHnia YƏrobku ĚaOůķP osobûP 
oGoY]GajtH aj YůHtk\ GokuPHnt\ SatriacH k YƏrobku�

� PRXƗķYDQLH Y VŹODGH V XUĕHQķP
  7Hnto SroGukt sOŹƗi na Y\KňaGaniH sSrûYnHj 

naGSrŹGoYHj ocKran\ *� ktorû naSûja ]ûsuYku�
  PriraGHniH naGSrŹGoYHj ocKran\ SoPocou 

toKto SroGuktu jH OHn oriHntaĕnĝ� 9 SrķSaGH 
akƏcKkoňYHk SocK\bnostķ oKňaGnH HOHktrickĝKo 
]ariaGHnia� naSr� ĕi nûjGHnƏ istiĕ skutoĕnH 
SrHruůiO sSrûYn\ HOHktrickƏ obYoG� jH SotrHbnĝ sa 
SoraGiŶ s kYaOiƞkoYanƏP HOHktrikûroP�

  Po Y\Snutķ naGSrŹGoYHj ocKran\ sa Pusia 
Y\konaŶ GoGatoĕnĝ kontroO\� ab\ sa ]abH]SHĕiOo� 
ƗH Y GanoP HOHktrickoP obYoGH aOHbo ]ûsuYkH 
niH jH SrķtoPnĝ ƗiaGnH naSĈtiH�

  ProGukt sa sPiH SouƗķYaŶ iba Y sŹOaGH s 
urĕHnķP� PouƗķYaniH Y sŹOaGH s urĕHnķP ]aKūŎa 
sSrûYnH SouƗķYaniH ]a sSrûYn\cK SoGPiHnok 
okoOia� $k SroGukt uSraYķtH aOHbo SrHstaYiatH� niH 
jH ]aruĕHnû SrHYûG]koYû bH]SHĕnosŶ�


 PojHP ֙naGSrŹGoYû ocKrana �֚ ktorƏ sa SouƗķYa Y 
toPto nûYoGH na SouƗķYaniH� ]aKūŎa ֙ocKrannĝ 
sSķnaĕH֚ a ֙istiĕH֚�
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  $kĝkoňYHk inĝ SouƗitiH aOHbo ]PHna SroGuktu 
sa SoYaƗujH ]a SouƗitiH Y ro]SorH s urĕHnķP a 
Kro]ia Sri toP ]ûYaƗnĝ bH]SHĕnostnĝ ri]ikû� 

  9Ərobca nHSrHbHrû ƗiaGnu ]oGSoYHGnosŶ ]a 
ůkoG\ sSŔsobHnĝ nHoGbornƏP SouƗķYanķP�

  7Hnto SroGukt jH urĕHnƏ OHn na SouƗitiH Y 
GoPûcnosti� niH jH YKoGnƏ na koPHrĕnĝ ŹĕHO\�

  7Hnto SroGukt jH urĕHnƏ OHn na SouƗķYaniH Y 
sucKƏcK intHriĝrocK�

  5HůSHktujtH aj SrHGSis\ a ]ûkon\ krajin\� Y ktorHj 
SroGukt SouƗķYatH�

� RR]VDK GRGûYN\
1 PrijķPaĕ
1 9\siHOaĕ
1 %atĝria �� 9ּ � 6L561�
1 7aůka na oSasok
1 1ûYoG na obsOuKu

� ZR]QDP ĕDVWķ
PrHG ĕķtanķP si otYortH stran\ s obrû]kaPi a 
obo]nûPtH sa so YůHtkƏPi IunkciaPi SroGuktu�

PULMķPDĕ �obr� $�
[1] SonGa

[2] SkHnujŹca L(' kontroOka �ĕHrYHnû�

[3] L(' sYHtHOnû kontroOka �]HOHnû�

[4] 7OaĕiGOoּ
[5] L(' kontroOkaּPO:ER �inGikûtor YƏkonu�

[6] PrijķPaĕ
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9\VLHODĕ �obr� %�
[7] 1aSûjacķ kûbHO so siHŶoYou ]ûstrĕkou

[8] L(' kontroOkaּON �inGikûtor YƏkonu�

[9] 9\siHOaĕ
PULMķPDĕ �obr� &�
[�] .r\t SriHKraGk\ na batĝriH

[�] PriHKraGka na batĝriH

[�] Skrutka kr\tu SriHKraGk\ na batĝriH

[�] %atĝria
�2br�ּ)�
[�] 7aůka na oSasok

� THFKQLFNĝ ŹGDMH
9\VLHODĕ
|ķsOo PoGHOu�

— so ]ûstrĕkou 9'(� HG10539
— so ]ûstrĕkou &+� +*1��3��&+

9stuSnĝ naSĈtiH� �3� 9a� �� +]� 
�ּ��ּP$

5o]PHr\� ��ּPPּּ��ּצPPּצ 
��ּPP

+PotnosŶ�
— +*1��3�� SribO� 1�3ּg
— +*1��3��&+� SribO� 116ּg
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7riHGa ocKran\� II�  �GYojitû i]oOûcia�
PrHSĈŶoYû katHgŒria� ���ּ9a� &$7ּIII
PULMķPDĕ
%atĝria� �ּצ1ּ9ּ � 

6L561ּaOHbo 
HkYiYaOHntnĝ

5o]PHr\� 1��ּPPּּ��ּצPPּצ 
36ּPP

+PotnosŶ �s batĝriou�� SribO� 13�ּg
7HSOota okoOia�

— PrHYûG]koYĝ 
SoGPiHnk\� �ּaƗ ���ּ؃&

— ProstrHGiH na 
skOaGoYaniH� �ּaƗ ���ּ؃&

5HOatķYna YOKkosŶ 
Y]GucKu�

— PrHYûG]koYĝ 
SoGPiHnk\� �ּ��ּ�

— ProstrHGiH na 
skOaGoYaniH� �ּ��ּ�

9ůHREHFQĝ YODVWQRVWL
StuSHŎ ]nHĕistHnia� 2
.atHgŒria PHrania� &$7ּIIIּ���ּ9
0a[� SrHYûG]koYû 
naGPorskû YƏůka� ����ּP
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9ůHREHFQĝ 
EH]SHĕQRVWQĝ 
XSR]RUQHQLD

PRED POUùITÍ0 PRODUKTU 
SA OBOZ1b0TE SO 
9ÑETKñ0I BEZPE|1OST1ñ0I 
UPOZOR1E1IA0I A POK<10I 
1A OBSLU+U� KE� BUDETE 
TE1TO PRODUKT ODO9ZDb9AØ 
�ALE-� ODO9ZDA-TE A- 
KO0PLET1Û DOKU0E1Tb&IU K 
PRODUKTU�
9 SrķSaGH SoůkoGHnia ] GŔYoGu 
nHGoGrƗania toKto nûYoGu na 
obsOuKu ]anikû nûrok na ]ûruku� 
=a nûsOHGnH Y]niknutĝ ůkoG\ 
nHSrHbHrûPH ƗiaGnu ]ûruku� 
9 SrķSaGH PajHtkoYƏcK aOHbo 
SHrsonûOn\cK ůkŔG ] GŔYoGu 
nHoGbornĝKo SouƗķYania aOHbo 
nHGoGrƗania bH]SHĕnostnƏcK 
uSo]ornHnķ nHSrHbHrûPH ƗiaGnu 
]oGSoYHGnosŶ�
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DHWL D RVRE\ V SRVWLKQXWķP
m9ñSTRA+A� 

1EBEZPE|E1ST9O 
O+ROZE1IA ùI9OTA A ÛRAZU 
PRE DO-|ATb A DETI�
'Hti nHnHcKûYajtH bH] Go]oru Y 
bOķ]kosti obaOoYƏcK PatHriûOoY�
2baOoYƏ PatHriûO SrHGstaYujH 
nHbH]SHĕHnstYo uGusHnia�
'Hti ĕasto SoGcHŎujŹ 
nHbH]SHĕHnstYo sSojHnĝ s 
obaOoYƏPi PatHriûOPi�
1HGoYoňtH� ab\ sa GHti GostaOi sa 
Go bOķ]kosti obaOoYĝKo PatHriûOu�

  7Hnto SroGukt nHsPŹ SouƗķYaŶ 
GHti ani osob\ so ]nķƗHnƏPi 
I\]ickƏPi� ]P\sOoYƏPi aOHbo 
GuůHYnƏPi scKoSnosŶaPi� aOHbo 
nHGostatkoP skŹsHnostķ a 
YHGoPostķ�

 'Hti sa nHsPŹ s SroGuktoP KraŶ�
 .HĚ SroGukt SouƗķYatH Y bOķ]kosti 

GHtķ aOHbo GoPûcicK ]YiHrat� 
buĚtH PiPoriaGnH oSatrnķ�
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  ProGukt niH jH urĕHnƏ na KraniH� 
ProGukt ucKoYûYajtH PiPo 
GosaKu GHtķ a GoPûcicK ]YiHrat�
9ñSTRA+A� RL]LNR ŹUD]X 
HOHNWULFNƏP SUŹGRP� (OHktrickĝ 
ĕasti SroGuktu nHSonûrajtH 
Go YoG\ aOHbo inƏcK kYaSaOķn� 
ProGukt nikG\ nHGrƗtH SoG 
tHĕŹcou YoGou�
9ñSTRA+A� RL]LNR ŹUD]X 
HOHNWULFNƏP SUŹGRP� 
1HSouƗķYajtH SoůkoGHnƏ SroGukt� 
$k jH SroGukt SoůkoGHnƏ� 
oGSojtH Ko oG HOHktrickHj siHtH a 
obrûŶtH sa na SrHGajcu�

  SiHŶoYû ]ûstrĕka Pusķ sHGiHŶ Go 
]ûsuYk\� SiHŶoYŹ ]ûstrĕku nikG\ 
ƗiaGn\P sSŔsoboP nHPHŎtH� 
1HSouƗķYajtH aGaStĝroYĝ ]ûstrĕk\ 
s u]HPnHnķP�

  9\KƏbajtH sa tHOHsnĝPu kontaktu 
s u]HPnHnƏPi SoYrcKPi� naSr� 
rŹraPi� raGiûtorPi� sSorûkPi a 
cKOaGniĕkaPi� .HĚ jH YaůH tHOo 
u]HPnHnĝ� Kro]ķ ]YƏůHnĝ ri]iko 
]ûsaKu HOHktrickƏP SrŹGoP�
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  ProGukt nHPHŎtH ani 
nHro]obHrajtH�

  ProGukt sa nHsPiH SouƗķYaŶ na 
kontroOu nHSrķtoPnosti naSĈtia� 
1HSrķtoPnosŶ naSĈtia sa PŔƗH 
skontroOoYaŶ iba SoPocou 
biSoOûrnHKo Srķstroja na PHraniH 
naSĈtia SoGňa norP\ (1 61��3�3�

  $kustickƏ ]YukoYƏ signûO 
nHSosk\tujH sSoňaKOiYĝ inIorPûciH 
o t\SH a ŹroYni naSĈtia Soĕas 
tHstu naSĈtia�

  ProGuktu sa GotƏkajtH OHn ]a 
rukoYĈtH� ktorĝ sŹ na to ůSHciûOnH 
urĕHnĝ� 1H]akrƏYajtH inGikûtor\�

 %uĚtH ob]YOûůŶ oSatrnķ Sri Srûci 
s naSĈtķP naG �3�ּ9a aOHbo 
�3�ּ9ּ � $j Sri tƏcKto naSĈtiacK 
H[istujH Sri Got\ku s HOHktrickƏPi 
YoGiĕPi nHbH]SHĕHnstYo 
sPrtHňnĝKo Źra]u HOHktrickƏP 
SrŹGoP�
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  $k sa uƗ nHGû SrHGSokOaGaŶ 
bH]SHĕnû SrHYûG]ka� Pusķ sa 
SroGukt oGstaYiŶ ] SrHYûG]k\ a 
cKrûniŶ SrHG nûKoGnƏP SouƗitķP� 
$k GŔjGH k nasOHGoYnĝPu� uƗ niH 
jH PoƗnĝ SrHGSokOaGaŶ bH]SHĕnŹ 
SrHYûG]ku�
– ProGukt Y\ka]ujH YiGitHňnĝ 

ůkoG\
– ProGukt uƗ nHIungujH
– ProGukt boO skOaGoYanƏ 

GOKůķ ĕas Sri nHYKoGnƏcK 
SoGPiHnkacK

– ProGukt boO Soĕas SrHSraY\ 
Y\staYHnƏ ]naĕnHj ]ûŶaƗi

  PraYiGHOnH kontroOujtH tHcKnickŹ 
bH]SHĕnosŶ SroGuktu� naSr� 
SoůkoGHniH kr\tu aOHbo 
]acK\tHnƏ kûbHO�

  ProGukt nHSouƗķYajtH Y 
bH]SrostrHGnHj bOķ]kosti�
– SiOnƏcK PagnHtickƏcK SoOķ
– (OHktroPagnHtickƏcK SoOķ
– 9\siHOacķcK antĝn 
– 9\sokoIrHkYHnĕnƏcK 

gHnHrûtoroY �+) gHnHrûtoroY�
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  ProGukt nikG\ nH]aSķnajtH okaP-
ƗitH So SrHPiHstnHnķ ] cKOaGnĝKo 
Go tHSOĝKo SrostrHGia� 9]niknutû 
konGHn]ûcia PŔƗH SroGukt So-
ůkoGiŶ� PrHG ]aSnutķP nHcKajtH 
SroGukt GosiaKnuŶ i]boYŹ tHSOotu�

  S SroGuktoP PaniSuOujtH 
oSatrnH� ProGukt sa PŔƗH 
SoůkoGiŶ� ak GŔjGH k jHKo 
SotOaĕHniu� nara]Hniu aOHbo SûGu� 
Gokonca aj ] nķ]kHj YƏůk\�

  ProGukt jH urĕHnƏ iba na 
SouƗķYaniH Y sucKƏcK intHriĝrocK� 
ProGukt nHSouƗķYajtH Yonku� 
=abrûŎtH kontaktu s YOKkosŶou� 
naSr� Y kŹSHňniacK�

  ProGukt cKrûŎtH SrHG�
– ([trĝPnH tHSOot\
– PriaPH sOnHĕnĝ ƗiarHniH
– SiOnƏPi otrasPi
– 9\sokou YOKkosŶou Y]GucKu
– 0okroP
– +orňaYƏPi SO\nPi
– +orňaYƏPi SaraPi
– 5o]SŹůŶaGOaPi
– PracKoP
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  ProGukt nHY\staYujtH 
PHcKanickĝPu ]aŶaƗHniu�

  SiHŶoYŹ ]ûstrĕku nHŶaKajtH ]o 
]ûsuYk\ ]a naSûjacķ kûbHO� 9ƗG\ 
ŶaKajtH ]a saPotnŹ siHŶoYŹ 
]ûstrĕku�

  PrHG tƏP� ako buGHtH Y\konûYaŶ 
akĝkoňYHk ĕistiacH SrûcH� a YtHG\� 
kHĚ SroGukt nHbuGHtH SouƗķYaŶ� 
SroGukt oGSojtH ] naSûjania�

 .HĚ jH bŹrka� Y\tiaKnitH siHŶoYŹ 
]ûstrĕku ]o ]ûsuYk\�

 &KrûŎtH naSûjacķ kûbHO SrHG 
SoůkoGHnķP� 1HnHcKajtH Ko 
YisiHŶ naG ostrƏPi KranaPi a 
nHstOûĕajtH Ko� ani Ko nHoKƏbajtH�
1aSûjacķ kûbHO GrƗtH Y 
GostatoĕnHj Y]GiaOHnosti oG 
KorŹcicK SOŔcK a otYorHnĝKo 
SOaPHŎa� 'ûYajtH So]or na to� 
ab\ nikto oP\OoP nHPoKoO ]a 
YHGHniH SotiaKnuŶ aOHbo oŎ 
]akoSnŹŶ�

  SiHŶoYŹ ]ûstrĕku a naSûjacķ kûbHO 
SraYiGHOnH kontroOujtH� ĕi niH sŹ 
SoůkoGHnĝ�



212 SK

.HĚ jH SoůkoGHnƏ naSûjacķ 
kûbHO SroGuktu� Pusķ Ko Y\PHniŶ 
YƏrobca aOHbo jHKo ]ûka]nķck\ 
sHrYis� SrķSaGnH inû� SoGobnH 
kYaOiƞkoYanû osoba� ab\ sa 
]abrûniOo Y]niku nHbH]SHĕHnstYa�

  ProGukt nHSouƗķYajtH s PokrƏPi 
rukaPi aOHbo YtHG\� kHĚ stojķtH na 
PokrHj SoGOaKH� SiHŶoYŹ ]ûstrĕku 
nHcK\tajtH PokrƏPi rukaPi�

 0Hrania Y bOķ]kosti HOHktrickƏcK 
]ariaGHnķ sa sPŹ Y\konûYaŶ OHn 
SoG YHGHnķP kYaOiƞkoYanĝKo 
SHrsonûOu� nikG\ niH saPostatnH�

  7Hnto SroGukt sa sPiH 
SrHYûG]koYaŶ OHn s PHnoYitƏP 
naSĈtķP uYHGHnƏP Y tHcKnickHj 
ůSHciƞkûcii�

 .HĚ jH SroGukt Y\staYHnƏ 
H[trĝPnH Y\sokĝPu 
HOHktroPagnHtickĝPu Soňu� PŔƗH 
b\Ŷ jHKo IunkĕnosŶ obPHG]Hnû�

 ÛGrƗbu� ]PHn\ a oSraY\ sPiH 
Y\konûYaŶ YƏOuĕnH kYaOiƞkoYanƏ 
SHrsonûO�
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BH]SHĕQRVWQĝ XSR]RUQHQLD 
SUH EDWĝULH�DNXPXOûWRU\

mO+ROZE1IE ùI9OTA� %atĝriH�
akuPuOûtor\ uGrƗiaYajtH 
PiPo GosaKu GHtķ� 9 SrķSaGH 
SrHKOtnutia okaPƗitH Y\KňaGajtH 
OHkûrsku SoPoc� 

  PrHKOtnutiH PŔƗH sSŔsobiŶ 
SoSûOHnin\� SHrIorûciu PĈkkƏcK 
tkanķY a sPrŶ� ØaƗkĝ SoSûOHnin\ 
sa PŔƗu Y\sk\tnŹŶ Go �ּKoGķn So 
SoƗitķ�

  1EBEZPE|E1ST9O 
9ñBU&+U� 1ikG\ 
nHnabķjajtH nHnabķjatHňnĝ 

batĝriH� %atĝriH�akuPuOûtor\ 
nHskratujtH a�ani nHotYûrajtH� 
1ûsOHGkoP PŔƗH b\Ŷ SrHKriatiH� 
SoƗiar aOHbo SrasknutiH�

 %atĝriH�akuPuOûtor\ nHYKaG]ujtH 
Go oKŎa ani Go YoG\�

 1a batĝriH�akuPuOûtor\ nikG\ 
nHY\YķjajtH PHcKanickĝ ]aŶaƗHniH�

  SYorkoYnicH sa nHsPŹ skratoYaŶ�
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RL]LNR Y\WHĕHQLD EDWĝULķ�
DNXPXOûWRURY
  9\KnitH sa H[trĝPn\P 

SoGPiHnkaP aּtHSOotûP okoOia� 
ktorĝ b\ PoKOi oYSO\YniŶ batĝriH�
akuPuOûtor\� naSr� raGiûtoroP�
SriaPHPu sOnHĕnĝPu ƗiarHniu�

  9 SrķSaGH Y\tHĕHnƏcK batĝriķ�
akuPuOûtoroY ]abrûŎtH kontaktu 
cKHPickƏcK Oûtok s SokoƗkou� 
oĕaPi a sOi]nicou� 
PostiKnutĝ PiHsta iKnHĚ 
oSOûcKnitH ĕistou YoGou a 
Y\KňaGajtH OHkûrsku SoPoc�

  1OSTE O&+RA11É 
RUKA9I&E� 9\tHĕHnĝ 
aOHbo SoůkoGHnĝ batĝriH�

akuPuOûtor\ PŔƗu Sri kontaktH s 
SokoƗkou sSŔsobiŶ SoGrûƗGHniH� 
9ƗG\� kHĚ sa takĝto niHĕo 
Y\sk\tnH� SouƗitH YKoGnĝ 
ocKrannĝ rukaYicH�

  $k batĝriH�akuPuOûtor\ Y\tHĕŹ� 
Y\bHrtH icK ] SroGuktu� ab\ sa 
SrHGiůOo SoůkoGHniaP�
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 .HĚ SroGukt GOKůķ ĕas 
nHSouƗķYatH� Y\bHrtH batĝriH�
akuPuOûtor\�

1HEH]SHĕHQVWYR SRůNRGHQLD 
SURGXNWX
  PouƗķYajtH OHn ůSHciƞkoYanƏ t\S 

batĝriķ�akuPuOûtoroY�
 %atĝriH�akuPuOûtor\ YkOaGajtH 

SoGňa o]naĕHnƏcK SŒOoYּ���ּaּ�֑� 
na batĝrii�akuPuOûtorH a na 
SroGuktH�

  PrHG YOoƗHnķP Y\ĕistitH kontakt\ 
batĝriH�akuPuOûtora a SriHKraGk\ 
na batĝriH sucKou KanGrou� ktorû 
nH]anHcKûYa ƗPoOk\�

  9\bitĝ batĝriH�akuPuOûtor\ 
Y\bHrtH ] SroGuktu a bH]SHĕnH 
icK ]OikYiGujtH�

  -HGnora]oYĝ batĝriH sa nHsPŹ 
]noYa nabķjaŶ�

� UYHGHQLH GR SUHYûG]N\
� 9\EDOHQLH SURGXNWX
1. ProGukt Y\bHrtH ] obaOu� 2GstrûŎtH YůHtok 

obaOoYƏ PatHriûO a ocKrannĝ IŒOiH�
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2. SkontroOujtH� ĕi boOi GoGanĝ YůHtk\ ĕasti a ĕi 
jH SoSķsanƏ ro]saK GoGûYk\ koPSOHtnƏ �So]ri 
֙5o]saK GoGûYk\֚��

3. SkontroOujtH� ĕi jH SroGukt aj YůHtk\ ĕasti Y 
GobroP staYH� $k ]istķtH� ƗH jH niHĕo SoůkoGHnĝ 
aOHbo cK\bnĝ� SroGukt nHSouƗķYajtH a SostuSujtH 
SoGňa SoSisu Y kaSitoOH ֙=ûruka֚�

� PULSHYQHQLH WDůN\ QD RSDVRN
�2br�ּ)�

I1FOR0b&IA� .HĚ SroGukt nHSouƗķYatH� PajtH 
Ko uOoƗHnƏ Y taůkH na oSasok [�].

o 2Sasok SrHtiaKnitH cH] SŹtko na taůkH na 
oSasok [�].

� 9ORƗHQLH�YƏPHQD EDWĝULH Y SULMķPDĕL
�2br� &�

I1FOR0b&IA�
o .HĚ jH batĝria [�] sOabû� L(' 

kontroOkaּPO:ER [5] bOikû Y SraYiGHOnƏcK 
intHrYaOocK� 9\PHŎtH batĝriu�

o $k jH batĝria [�] ŹSOnH Y\bitû� SrijķPaĕ [6] sa So 
3ּakustickƏcK signûOocK autoPatick\ Y\SnH�

o .HĚ jH batĝria [�] Y\bitû� YƏsOHGok skŹůania 
PŔƗH b\Ŷ skrHsOHnƏ�

1. 9\SnutiH SrijķPaĕa [ּ6]� PoGrƗtH tOaĕiGOoּ [4]
stOaĕHnĝ SribO�ּ�ּsHkunG\�
%]uĕiak na SrijķPaĕi 3�krût ]ab]uĕķ�

2. 2GstrûŎtH skrutk\ ] kr\tu SriHKraGk\ na 
batĝriH [ּ�].

3. 2tYortH kr\t SriHKraGk\ na batĝriH [ּ�].
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4. 9 SrķSaGH SotrHb\ ] SriHKraGk\ na batĝriH [ּ�]
Y\bHrtH Y\bitŹ batĝriu [ּ�].

5. .ontakt\ batĝriH [�] ]aSojtH Go kontaktoY 
SroƞOoYHj ]ûstrĕk\� 'bajtH na sSrûYnu SoOaritu 
batĝriH� PoOarita jH Ganû SroƞOoYanƏP tYaroP 
kontaktoY�

6. 'o SriHKraGk\ na batĝriH [ּ�] YOoƗtH batĝriu [�].
7. .r\t SriHKraGk\ na batĝriH [�] nasaĚtH na 

SriHKraGku na batĝriH [�].
8. 9OoƗtH skrutku kr\tu SriHKraGk\ na batĝriHּ [�].

9. Skrutku kr\tu SriHKraGk\ na batĝriHּ [�]
GotiaKnitH�

� OEVOXKD
9ñSTRA+A� RL]LNR ŹUD]X HOHNWULFNƏP 
SUŹGRP�

  SkŔr ako Y\PHnķtH SoůkoGHnŹ naGSrŹGoYŹ 
ocKranu� Y\SnitH HOHktrickƏ obYoG�

  1HGotƏkajtH sa ĕastķ SoG naSĈtķP�
  1HcKrûnHnƏcK YoGiĕoY� otYorHnƏcK kûbOoY ani 

ĕastķ SoG naSĈtķP sa nikG\ nHGotƏkajtH KoOƏPi 
rukaPi ani koƗou�

� ZDSQXWLH�Y\SQXWLH SURGXNWX D 
Y\NRQDQLH VNŹůN\ IXQNĕQRVWL

�2br� '�ּ(�

I1FOR0b&IA� .HĚ tOaĕiGOo [4] niH jH 
stOaĕHnĝ� SrijķPaĕ [6] sa So SribO� 3ּPinŹtacK 
Y\SnH�

1. PrijķPaĕ [6] uPiHstnitH PiniPûOnH 1ּP�
– 2G Y\siHOaĕa [9]�
– 2G HOHktrickĝKo obYoGu� ku ktorĝPu jH 

SriSojHnƏ Y\siHOaĕ�
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2. SiHŶoYŹ ]ûstrĕku [7] ]aSojtH Go KOaYnHj 
]ûsuYk\ HOHktrickĝKo obYoGu� Y ktoroP sa 
nacKûG]a naGSrŹGoYû ocKrana �obr� '�� L(' 
kontroOkaּON [8] sYiHti�

3. ZDSQXWLH SULMķPDĕD [6]� StOaĕtH tOaĕiGOoּ [4].
PrijķPaĕ Y\KňaGûYa signûO ] Y\siHOaĕa [9].
PrijķPaĕ Y\GûYa tiHto signûO\�

PULMķPDĕ [6] FXQNFLD
SkHnujŹca L(' kontroOka [ּ2] SYiHti naĕHrYHno
L(' sYHtHOnû kontroOka [ּ3] SYiHti 1ּsHkunGu 

na]HOHno a ]KasnH
L(' kontroOkaּPO:ER [5] SYiHti
%]uĕiak �akustickƏ signûO� %]uĕķ Y 

SraYiGHOnƏcK 
intHrYaOocK

4. SonGu [1] SrijķPaĕa [6] SriOoƗtH k Y\siHOaĕu [9]
�obr�ּ(��
.HĚ SrijķPaĕ IungujH a cH] ]ûsuYku iGH SrŹG� 
SrijķPaĕ Y\GûYa tiHto signûO\�

PULMķPDĕ [6] FXQNFLD
SkHnujŹca L(' kontroOka [ּ2] =KasnH
L(' sYHtHOnû kontroOka [ּ3] SYiHti na]HOHno
%]uĕiak �akustickƏ signûO� %]uĕķ 

nHSrHruůHnH

5. 9\SQXWLH SULMķPDĕD [6]� PoGrƗtH tOaĕiGOoּ [4]
stOaĕHnĝ SribO�ּ�ּsHkunG\�
%]uĕiak na SrijķPaĕi 3�krût ]ab]uĕķ�

6. 9\tiaKnitH siHŶoYŹ ]ûstrĕkuּ [7] ]o ]ûsuYk\�
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� 9\KňDGDQLH QDGSUŹGRYHM RFKUDQ\

RHVHW SULMķPDĕD

I1FOR0b&IA�
o PrijķPaĕ [6] rHsHtujtH�

– PrHG Y\KňaGûYanķP naGSrŹGoYHj ocKran\
– Po nHŹsSHůnoP Y\KňaGûYanķ
– Po YƏPHnH ]ûsuYk\

o Po ]rHsHtoYanķ buGHtH signûO GHtHgoYaŶ s tou 
najY\ůůou intHn]itou�

1. PrijķPaĕ [6] uPiHstnitH PiniPûOnH 1ּP�
– 2G Y\siHOaĕa [9]�
– 2G HOHktrickĝKo obYoGu� ku ktorĝPu jH 

SriSojHnƏ Y\siHOaĕ�

2. .rûtko stOaĕtH tOaĕiGOoּ [4].
PrijķPaĕ Y\GûYa tiHto signûO\�

PULMķPDĕ [6] FXQNFLD
SkHnujŹca L(' kontroOka [ּ2] SYiHti naĕHrYHno
L(' sYHtHOnû kontroOkaּ [3] =KasnH
L(' kontroOkaּPO:ER [5] SYiHti
%]uĕiak �akustickƏ signûO� � akustickĝ signûO\ 

So sHbH

IGHQWLƞNRYDQLH SRORK\ QDGSUŹGRYHM RFKUDQ\

�2br� *�

I1FOR0b&IA�
o 'HtHkcia� rHsS� SriraGHniH naGSrŹGoYHj ocKran\ 

Go YHňkHj PiHr\ ]ûYisķ oG H[istujŹcHKo ]aSojHnia�
o 2GstrûŎtH kr\t SoistkoYHj skrink\� ab\ stH 

GosiaKOi ĕo najSrHsnHjůķ YƏsOHGok�
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o $k nHPûtH oGbornĝ ]naOosti� kr\t SoistkoYHj 
skrink\ nHGûYajtH GoOH saPi� aOH SoƗiaGajtH o to 
kYaOiƞkoYanƏ SHrsonûO �naSr� HOHktrikûra��

o $k jH HOHktrickƏ obYoG ] GŔYoGu SoůkoGHnHj 
naGSrŹGoYHj ocKran\ SrHruůHnƏ� SroGukt sa 
nHsPiH SouƗķYaŶ�

1. SiHŶoYŹ ]ûstrĕku [7] ]aSojtH Go KOaYnHj ]ûsuYk\ 
HOHktrickĝKo obYoGu� Y ktoroP sa nacKûG]a 
naGSrŹGoYû ocKrana� L(' kontroOkaּON [8]
sYiHti�

2. =aSnitH SrijķPaĕ [6] �So]ri ֙=aSnutiH�Y\SnutiH 
SroGuktu a Y\konaniH skŹůk\ Iunkĕnosti֚��

3. PrijķPaĕ [6] SriOoƗtH k naGSrŹGoYHj ocKranH� 
SonGu [1] GrƗtH ]YisOo Sri naGSrŹGoYHj ocKranH�

4. PrijķPaĕ [6] otûĕajtH tak� ab\ sSoGnû strana 
sPHroYaOa k Y\siHOaĕu [9]� ÑSic sonG\ [1]
sPHrujH na KornŹ ĕasŶ skŹůanHj naGSrŹGoYHj 
ocKran\�

5. ÑSicoP sonG\ [1] SoPaO\ SrHcKûG]ajtH So]GŇƗ 
naGSrŹGoYHj ocKran\� Poĕas skHnoYania PŔƗH 
b\Ŷ skHnujŹca L(' kontroOka [2] a L(' sYHtHOnû 
kontroOka [3] ]aSnutû aOHbo Y\Snutû� %]uĕiak 
]niH GOKo aOHbo SrHruůoYanH� 9 toPto ĕasH sa 
nH]obra]ujŹ ƗiaGnH YƏsOHGku tHstu�

KRQWUROD SRORK\ QDGSUŹGRYHM RFKUDQ\

1. =oSakujtH krok ĕ�ּ3ּ�So]ri ֙IGHntiƞkoYaniH SoOoK\ 
naGSrŹGoYHj ocKran\֚��
.HĚ SrijķPaĕ [6] ]acK\tķ siOnƏ signûO naGSrŹGoYHj 
ocKran\� SrijķPaĕ Y\GûYa tiHto signûO\�

PULMķPDĕ [6] FXQNFLD
SkHnujŹca L(' kontroOka [ּ2] =KasnH
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PULMķPDĕ [6] FXQNFLD
L(' sYHtHOnû kontroOka [ּ3] SYiHti na]HOHno
%]uĕiak �akustickƏ signûO� %]uĕķ nHSrHruůHnH

2. 9\SnitH SrķsOuůnŹ naGSrŹGoYŹ ocKranu�

KRQWUROD VSUûYQRVWL QDGSUŹGRYHM RFKUDQ\

1. PoPocou L(' kontroOk\ּON [8] skontroOujtH� ĕi 
boOa ]YoOHnû sSrûYna naGSrŹGoYû ocKrana�

LED NRQWURONDּO1 [8] 1DGSUŹGRYû 
RFKUDQD

=aSnutûּ
 1HsSrûYnaּ

9\SnutƏ SSrûYna

  =oSakujtH KorH uYHGHnĝ krok\ �So]ri 

֙9\KňaGaniH naGSrŹGoYHj ocKran\֚��

2. 9\SnitH SrijķPaĕ [6] �So]ri ֙=aSnutiH�Y\SnutiH 
SroGuktu a Y\konaniH skŹůk\ Iunkĕnosti֚��

� USR]RUQHQLD N SUûFL
9ñSTRA+A� RL]LNR ŹUD]X HOHNWULFNƏP 
SUŹGRP�

  $b\ stH nHutrSHOi ]ûsaK HOHktrickƏP SrŹGoP 
ani SoranHnia� nHcKrûnHnƏcK YoGiĕoY sa 
nHGotƏkajtH rukaPi ani koƗou�

  . SroGuktu nHSrikOaGajtH Y\ůůiH naSĈtiH ako 
PHnoYitĝ�

o 0ŔƗH GŔjsŶ k SorucKûP aOHbo IaOoůnƏP 
aOarPoP� 9ƗG\ skontroOujtH aj Yi]uûOnH� ĕi 
naGSrŹGoYû ocKrana nao]aj Y\]Hrû cK\bnH�
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o 0obiOnĝ tHOHIŒn\ a inĝ ]GrojH KOuku GrƗtH Soĕas 
SouƗķYania Y GostatoĕnHj Y]GiaOHnosti oG 
SroGuktu�

o $k sŹ SroGukt\ naGSrŹGoYHj ocKran\ oG 
rŔ]n\cK YƏrobcoY� PagnHtickĝ ciHYk\ sa PŔƗu 
nacKûG]aŶ Y rŔ]n\cK SoOoKûcK� $k SrijķPaĕ [6]
nH]acK\tiO ƗiaGn\ jHGno]naĕnƏ signûO� 
PrijķPaĕoP otûĕajtH o ��؃ּGoňaYa aOHbo GoSraYa�

o 9 urĕitƏcK SrķSaGocK PŔƗu �ּsusHGnĝ SroGukt\ 
naGSrŹGoYHj ocKran\ sSŔsobiŶ� ƗH SrijķPaĕ [6]
buGH ]obra]oYaŶ OHn jHGHn signûO� 'ŔYoGoP 
jH aktuûOnH ]aSojHniH� =noYa Y\konajtH 
Y\KňaGûYaniH naGSrŹGoYHj ocKran\ �So]ri 
֙9\KňaGaniH naGSrŹGoYHj ocKran\֚��

� |LVWHQLH
9ñSTRA+A� RL]LNR ŹUD]X HOHNWULFNƏP 
SUŹGRP� PrHG ĕistHnķP aOHbo starostOiYosŶou� 
9\tiaKnitH siHŶoYŹ ]ûstrĕkuּ [7] ]o ]ûsuYk\�

m 9ñSTRA+A�
  PrHG ĕistHnķP Y\bHrtH batĝriu [�] ] SriHKraGk\ na 

batĝriHּ [�].
  (OHktrickĝ ĕasti SroGuktu nHSonûrajtH Go YoG\ 

aOHbo inƏcK kYaSaOķn� ProGukt nikG\ nHGrƗtH SoG 
tHĕŹcou YoGou�

  =abrûŎtH YoGH aOHbo inƏP kYaSaOinûP YniknŹŶ 
Go YnŹtra SroGuktu�

  1a ĕistHniH nHSouƗķYajtH abra]ķYnH ani agrHsķYnH 
ĕistiacH SrostriHGk\� ani tYrGĝ kHI\�

I1FOR0b&IA�
o ProGukt nHY\ƗaGujH ŹGrƗbu� 9o YnŹtri SroGuktu 

niH jH SotrHbnû ŹGrƗba ƗiaGn\cK koPSonHntoY�
o ProGukt ĕistitH sucKou KanGriĕkou bH] cKOSoY�
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� SNODGRYDQLH
o .HĚ SroGukt nHbuGHtH GOKůķ ĕas SouƗķYaŶ� 

Y\bHrtH ] nHKo batĝriu [�].
o .HĚ SroGukt nHSouƗķYatH� PajtH Ko uOoƗHnƏ Y 

taůkH na oSasok [�].
o ProGukt skOaGujtH na sucKoP PiHstH bH] SracKu 

a PiPo GosaKu GHtķ�

� LLNYLGûFLD
2baO So]ostûYa ] HkoOogickƏcK PatHriûOoY� ktorĝ 
PŔƗHtH oGoY]GaŶ na PiHstn\cK rHc\kOaĕnƏcK 
]bHrnƏcK PiHstacK�

9ůķPajtH si SrosķP o]naĕHniH obaOoYƏcK 
PatHriûOoY SrH triHGHniH oGSaGu� sŹ 
o]naĕHnĝ skratkaPi �a� a ĕķsOaPi �b� s 
nasOHGujŹciP YƏ]naPoP� 1–7� 
POast\��0–22� PaSiHr a kartŒn��0–98� 
SSojHnĝ Oûtk\�

9ƏURERN�

9Ərobok Yr� SrķsOuůHnstYa aּobaOoYĝ PatHriûO\ 
sŹ rHc\kOoYatHňnĝ aּSoGOiHKajŹ ro]ůķrHnHj 
]oGSoYHGnosti YƏrobcu� 
PrH OHSůiH sSracoYaniH oGSaGu icK ]OikYiGujtH 
oGGHOHnH SoGňa obrû]koY InIo-tri �inIorPûciH 
oּtriHGHnķ�.

7riPan�Logo SOatķ iba SrH )rancŹ]sko�
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2 PoƗnostiacK OikYiGûciH oSotrHboYanĝKo 
YƏrobku sa PŔƗHtH inIorPoYaŶ na 9aůHj 
obHcnHj aOHbo PHstskHj sSrûYH�
$k YƏrobok GosOŹƗiO� Y ]ûujPH ocKran\ 
ƗiYotnĝKo SrostrHGia Ko nHoGKoĚtH Go 
GoPoYĝKo oGSaGu� aOH oGoY]GajtH na 
oGbornŹ OikYiGûciu� InIorPûciH o ]bHrnƏcK 
PiHstacK a icK otYûracķcK KoGinûcK ]ķskatH 
na 9aůHj SrķsOuůnHj sSrûYH�

9\robiO�
2:I0 *Pb+ 	 &o� .* 
StiItsbHrgstraųHּ1 
��16�ּ1HckarsuOP 

(�PaiO� battHr\�sHrYicH#OiGO�coP
ZZZ�oZiP�coP

� ZûUXND
9Ərobok boO starostOiYo Y\robHnƏ Y sŹOaGH s 
Srķsn\Pi sPHrnicaPi kYaOit\ a SrHG GoGanķP 
GŔkOaGnH otHstoYanƏ� 9 SrķSaGH PatHriûOoYƏcK 
aOHbo YƏrobnƏcK cKƏb PûtH ]ûkonnĝ SrûYa Yoĕi 
SrHGajcoYi YƏrobku� 9aůH ]ûkonnĝ SrûYa niH sŹ 
ƗiaGn\P sSŔsoboP obPHG]Hnĝ naůou ]ûrukou 
uYHGHnou niƗůiH�

=ûruka na tHnto YƏrobok jH 3ּrok\ oG GûtuPu 
nûkuSu� =ûruĕnû Goba ]aĕķna SO\nŹŶ GûtuPoP 
kŹS\� 2riginûO GokOaGu o kŹSH si uscKoYajtH 
na bH]SHĕnoP PiHstH� SrHtoƗH tHnto GokOaG jH 
SotrHbnƏ ako GŔka] o kŹSH�

$kĝkoňYHk SoůkoGHniH aOHbo nHGostatk\ SrķtoPnĝ 
uƗ Y ĕasH nûkuSu jH SotrHbnĝ naKOûsiŶ iKnHĚ So 
Y\baOHnķ YƏrobku�
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$k sa Y SriHbHKu 3ּrokoY oG GûtuPu ]akŹSHnia 
SrHukûƗH� ƗH YƏrobok Y\ka]ujH cK\b\ PatHriûOu 
aOHbo sSracoYania� SoGňa YOastnĝKo uYûƗHnia 9ûP 
Ko bH]SOatnH oSraYķPH aOHbo Y\PHnķPH� =ûruĕnû 
Goba sa na ]ûkOaGH Sosk\tnutHj ]ûruĕnHj rHkOaPûciH 
nHSrHGOƗujH� 7o SOatķ aj SrH Y\PHnHnĝ aOHbo 
oSraYHnĝ GiHO\�

7ûto ]ûruka jH nHSOatnû� ak boO YƏrobok SoůkoGHnƏ 
aOHbo nHsSrûYnH SouƗķYanƏ aOHbo uGrƗiaYanƏ�

=ûruka sa Y]ŶaKujH na cK\b\ PatHriûOu a YƏrobnĝ 
cK\b\� 7ûto ]ûruka sa nHY]ŶaKujH na ĕasti YƏrobku� 
ktorĝ SoGOiHKajŹ bHƗnĝPu oSotrHboYaniu� a SrHto 
sa SoYaƗujŹ ]a oSotrHboYatHňnĝ GiHO\ �naSr� batĝriH� 
nabķjatHňnĝ batĝriH� KaGicH� atraPHntoYĝ ka]Ht\�� ani 
na SoůkoGHniH krHKkƏcK ĕastķ� naSr� sSķnaĕoY aOHbo 
ĕastķ ]o skOa�

� PRVWXS Y SUķSDGH SRůNRGHQLD Y 
]ûUXNH

1a ]abH]SHĕHniH rƏcKOHKo sSracoYania sYojHj 
ƗiaGosti SostuSujtH SoGňa ĚaOHj uYHGHnƏcK Sok\noY�

PrH YůHtk\ otû]k\ PajtH SriSraYHnƏ SokOaGniĕnƏ 
Oķstok a ĕķsOo YƏrobku �I$1ּ465692_2404� ako GokOaG 
o kŹSH�

|ķsOo YƏrobku nûjGHtH na t\SoYoP ůtķtku YƏrobku� 
graYŹrH YƏrobku� tituOnHj stranH nûYoGu �YňaYo GoOH�
aOHbo na nûOHSkH na ]aGnHj aOHbo sSoGnHj stranH 
YƏrobku�

Pri YƏsk\tH IunkĕnƏcK SorŹcK aOHbo inƏcK 
nHGostatkoY sa najSrY tHOHIonick\ aOHbo H�PaiOoP 
obrûŶtH na ĚaOHj uYHGHnĝ sHrYisnĝ oGGHOHniH�
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9Ərobok o]naĕHnƏ ako cK\bnƏ SotoP PŔƗHtH 
bH]SOatnH ]asOaŶ na Sosk\tnutŹ sHrYisnŹ aGrHsu� 
SriĕoP SriOoƗtH GokOaG o kŹSH �SokOaGniĕnƏ Oķstok�
a uYHĚtH� Y ĕoP sSoĕķYa nHGostatok a kHG\ sa 
Y\sk\toO�

1a strûnkH SarksiGH�Gi\�coP si PŔƗHtH stiaKnuŶ 
tŹto a PnoKĝ ĚaOůiH Srķruĕk\� 7ƏPto 45 kŒGoP sa 
GostanHtH SriaPo na SarksiGH�Gi\�coP� 9\bHrtH 
sYoju krajinu a SoPocou Y\KňaGûYacHj Pask\ 
Y\KňaGajtH nûYoG\ na obsOuKu� =aGanķP ĕķsOa 
YƏrobku �I$1� 465692_2404 sa GostanHtH na nûYoG 
na obsOuKu SrH sYoj YƏrobok�

� SHUYLV
SHUYLV SORYHQVNR
7HO��  ���0 008158
(�Soůta�  oZiP#OiGO�sk
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Lista de símbolos y pictogramas 
utilizados

Lea el manual de instrucciones.

¡PELIGRO! ּ֑IGHntiƞca un SHOigro GH 
nivel alto que, si no se evita, tiene 
como consecuencia una lesión grave 
o incOuso Oa PuHrtH �S�ּHj�� SHOigro GH 
asƞ[ia�
¡ADVERTENCIA! ּ֑IGHntiƞca un SHOigro 
de nivel medio que, si no se evita, 
puede tener como consecuencia una 
OHsiŒn graYH o incOuso Oa PuHrtH �S�ּHj�� 
riHsgo GH GHscarga HOĝctrica�
¡CUIDADO! ּ֑IGHntiƞca un SHOigro GH 
nivel bajo que, si no se evita, puede 
tener como consecuencia una lesión 
OHYH o PoGHraGa �S�ּHj�� SHOigro GH 
HscaOGaGura�
¡ATENCIÓN! ּ֑$GYiHrtH GH SosibOHs 
Gaőos PatHriaOHs �S�ּHj�� SHOigro GH 
cortocircuito�
INFORMACIÓN: Este símbolo con la 
palabra de señalización “Información” 
ofrece más información útil.

։PHOigroּ֑ riHsgo GH GHscarga HOĝctrica�
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։PHOigroּ֑ riHsgo GH H[SOosiŒn�

։8tiOicH guantHs GH SrotHcciŒn�

&OasH GH SrotHcciŒnּII �aisOaPiHnto 
GobOH�

Tensión/corriente alterna

Tensión/corriente continua

Pila incluida en el volumen de 
suministro

Utilice el producto solo en espacios 
interiores secos.

&atHgorķa GH sobrHtHnsiŒnּIII Sara 
mediciones en la instalación del 
HGiƞcio �S�ּHj�� toPas GH corriHntH o 
subGistribucionHs��

Indicaciones de seguridad
Instrucciones de manipulación

(O ParcaGo &( ratiƞca Oa conIorPiGaG 
con las directivas de la UE aplicables 
al producto.
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LOCALIZADOR DE FUSIBLES

� Introducción
Enhorabuena por la adquisición de su nuevo 
producto. Ha optado por un producto de alta 
calidad. El manual de instrucciones forma parte de 
este producto. Contiene importantes indicaciones 
sobrH sHguriGaG� uso \ HOiPinaciŒn� $ntHs GH usar HO 
producto, familiarícese con todas las indicaciones 
de manejo y de seguridad. Utilice el producto 
únicamente como se describe a continuación y para 
Oas aSOicacionHs inGicaGas� $GjuntH iguaOPHntH toGa 
la documentación en caso de entregar el producto 
a terceros.

� Uso conforme a lo previsto
  Este producto sirve para encontrar la protección 

contra sobrHcorriHntHּ* adecuada que suministra 
energía a una toma de corriente.

  La asignación de la protección contra 
sobrecorriente por este producto se proporciona 
solo como referencia. En caso de dudas en 
Oa instaOaciŒn HOĝctrica� S�ּHj�� si HO IusibOH 
encontrado realmente ha interrumpido el circuito 
eléctrico correcto, se debe consultar a un 
HOHctricista cuaOiƞcaGo�

* El término “protección contra sobrecorriente” 
utilizado en este manual de instrucciones 
incluye “interruptores de protección” y 
“fusibles”.



231ES

  Después de apagar la protección contra 
sobrecorriente, se deben realizar pruebas 
adicionales para asegurarse de que no haya 
tensión en el circuito eléctrico afectado o en la 
toma de corriente.

  Utilizar el producto solo conforme a lo previsto.
El uso conforme a lo previsto incluye el uso 
adecuado en condiciones del entorno correctas.
(n caso GH PoGiƞcacionHs o conYHrsionHs� no 
se garantiza la seguridad operativa.

  &uaOTuiHr otro uso o PoGiƞcaciŒn GHO SroGucto 
se considera no conforme a lo previsto y entraña 
riHsgos signiƞcatiYos� 

  El fabricante no acepta ninguna responsabilidad 
por los daños causados por un uso incorrecto.

  Este producto solo está previsto para un uso 
doméstico; no es apropiado para un uso 
comercial.

  Este producto solo está destinado para un uso 
en interiores secos.

  Tenga siempre en cuenta las leyes y 
disposiciones del país de uso del producto.

� Volumen de suministro
1 Receptor
1 Emisor
1 Pila (9 V � 6L561�
1 Funda para cinturón
1 Manual de instrucciones
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� Lista de las partes
$ntHs GH coPHn]ar a OHHr HO PanuaO� consuOtH Oas 
Sûginas con Oas ƞguras \ IaPiOiarķcHsH con toGas Oas 
funciones del producto.

Receptor �ƞg� $�
[1] Sonda

[2] L(' GH HscanHo �rojo�

[3] InGicaGor OuPinoso L(' �YHrGH�

[4] %otŒnּ
[5] LED POWER �inGicaGor GH SotHncia�

[6] Receptor
Emisor �ƞg� %�
[7] &abOH GH conH[iŒn con HncKuIH

[8] LED ON �inGicaGor GH SotHncia�

[9] Emisor
Receptor �ƞg� &�
[�] Tapa del compartimento de pilas

[�] Compartimento de pilas

[�] Tornillo de la tapa del compartimento de pilas

[�] Pila
�)ig�ּ)�
[�] Funda para cinturón
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� Datos técnicos
Emisor
Número de modelo:

— con enchufe VDE: HG10539
— con enchufe CH: HG10539-CH

Tensión de entrada: 230 V~, 50 Hz, 
�ּ��ּP$

Dimensiones: ��ּPPּּ��ּצPPּצ 
��ּPP

Peso:
— HG10539: aSro[� 1�3 g
— HG10539-CH: aSro[� 116 g

Clase de protección: II/  (aislamiento 
GobOH�

Categoría de 
sobretensión: ���ּ9a� &$7ּIII
Receptor
Pila: �ּצ1ּ9ּ � 6L561ּo 

similar
Dimensiones: 1��ּPPּּ��ּצPPּצ 

36ּPP
PHso �con SiOa�� aSro[� 13� g
Temperatura de entorno:

— Entorno operativo: �ּa ���ּ؃&
— Entorno de 

almacenamiento: �ּa ���ּ؃&
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Humedad relativa del aire:
— Entorno operativo: �ּ��ּ�
— Entorno de 

almacenamiento: �ּ��ּ�
Propiedades generales
Grado de contaminación: 2
Categoría de medición: &$7ּIIIּ���ּ9
$Otura GH sHrYicio Pû[�� ����ּP

Indicaciones generales 
de seguridad

¡ANTES DE USAR EL PRODUCTO, 
FAMILIARÍCESE CON TODAS LAS 
INDICACIONES DE SEGURIDAD 
Y FUNCIONAMIENTO! ¡SI 
TRANSFIERE ESTE PRODUCTO, 
HÁGALO CON TODA LA 
DOCUMENTACIÓN!
¡Quedará anulada su garantía en 
el caso de daños resultantes de la 
no observación de este manual de 
instruccionHs� ։1o sH asuPirû nin-
guna responsabilidad por daños 
inGirHctos� ։1o sH asuPirû ninguna 
responsabilidad en el caso de da-
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ños materiales o a personas si esos 
daños son el resultado de un uso 
inadecuado o de la no observación 
GH Oas inGicacionHs GH sHguriGaG�
Niños y personas con 
limitaciones
m ¡ADVERTENCIA! ¡PELIGRO DE 

MUERTE Y DE ACCIDENTE 
PARA NIÑOS Y BEBÉS!
No deje que los niños jueguen 
solos con el material de 
embalaje.
El material de embalaje presenta 
riHsgo GH asƞ[ia�
Los niños subestiman a menudo 
los peligros.
Mantenga siempre el material de 
embalaje fuera del alcance de los 
niños.

  Este producto no debe ser 
utilizado por niños ni personas 
con capacidades físicas, 
sensoriales o mentales 
rHGuciGas� o IaOta GH H[SHriHncia 
y/o conocimiento.
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 No permita que los niños jueguen 
con el producto.

  Tenga especial cuidado si utiliza 
el producto cerca de niños y 
animales domésticos.

  El producto no es un juguete.
Mantenga el producto en todo 
momento fuera del alcance de 
los niños y animales domésticos.
¡ADVERTENCIA! ¡Riesgo de 
descarga eléctrica! No sumerja 
las partes eléctricas del producto 
en agua u otros líquidos. Nunca 
ponga el producto debajo del 
agua corriente.
¡ADVERTENCIA! ¡Riesgo de 
descarga eléctrica! No utilice 
ningún producto dañado. Desco-
necte el producto de la red eléctri-
ca y póngase en contacto con su 
distribuidor si estuviera dañado.

  El enchufe debe coincidir con 
la toma de corriente. Nunca 
PoGiƞTuH HO HncKuIH Hn PoGo 
alguno. No utilice adaptadores 
con conH[iŒn a tiHrra�
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  Evite el contacto corporal con 
suSHrƞciHs conHctaGas a tiHrra 
como tubos, radiadores, cocinas 
\ nHYHras� ([istH riHsgo HOHYaGo 
por descarga eléctrica si su 
cuerpo está conectado a tierra.

 No abra ni desmonte el producto.
 No utilizar el producto para com-

probar la ausencia de tensión.
Comprobar la ausencia de tensión 
únicamente con un detector de ten-
siŒn biSoOar sHgŹn Oa (1ּ61��3�3�

  La señal de audio perceptible en 
la comprobación de tensión no 
oIrHcH ningŹn Gato ƞabOH sobrH HO 
tipo y cuantía de la tensión.

  Toque el producto solo por 
las asas previstas para ello.
No cubra los elementos de 
indicación del producto.

  ¡Tenga especial cuidado si 
trabaja con tensiones superiores 
a �3�ּ9a o �3�ּ9ּ � IncOuso con 
Hstas tHnsionHs H[istH SHOigro GH 
descarga eléctrica mortal si toca 
conductores eléctricos.
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  Si ya no se puede prever un 
funcionamiento seguro, el 
producto debe ponerse fuera 
de servicio y protegerse contra 
un uso accidental. No se puede 
prever un funcionamiento seguro 
si:
– El producto presenta daños 

visibles
– El producto deja de funcionar
– El producto ha sido 

almacenado durante un periodo 
largo de tiempo en condiciones 
adversas

– (O SroGucto Ka HstaGo H[SuHsto 
a cargas importantes durante el 
transporte

 Compruebe regularmente la 
sHguriGaG GHO SroGucto� S�ּHj�� 
daños en la carcasa o cables 
aprisionados.

 No utilice el producto en las 
inmediaciones de:
– Campos magnéticos fuertes
– Campos electromagnéticos
– $ntHnas GH transPisiŒn 
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– Generadores de alta frecuencia 
(gHnHraGorHs $)�

 Nunca encienda el producto de 
inmediato después de haberlo 
llevado de un entorno frío a uno 
caliente. El agua condensada 
H[istHntH SuHGH Gaőar HO 
producto. Deje que el producto 
alcance la temperatura ambiente 
antes de encenderlo.

 Maneje el producto con cuidado.
El producto puede resultar 
dañado si se presiona, golpea o 
cae, incluso a poca altura.

  El producto ha sido concebido 
únicamente para un uso en 
interiores secos. No utilice el 
producto al aire libre. Evite el 
contacto con Oa KuPHGaG� S�ּHj�� 
en baños.

  Proteja el producto de:
– 7HPSHraturas H[trHPas
– Luz solar directa
– Vibraciones fuertes
– Humedad alta
– Zonas mojadas
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– *asHs inƟaPabOHs
– 9aSorHs inƟaPabOHs
– Disolventes
– Polvo

 No someta el producto a cargas 
mecánicas.

 No desconecte el enchufe de 
la toma de corriente tirando del 
cabOH GH conH[iŒn� 7irH siHPSrH 
del mismo enchufe.

 Desconecte el producto de la 
red eléctrica antes de realizar los 
trabajos de limpieza y siempre 
que no lo vaya a usar.

  En caso de tormenta, desconecte 
el enchufe de la toma de 
corriente.

  ProtHja HO cabOH GH conH[iŒn GH 
posibles daños. No deje que 
cuHOguH sobrH borGHs aƞOaGos ni 
tampoco lo aplaste o doble.
Mantenga alejado el cable de 
conH[iŒn GH suSHrƞciHs caOiHntHs 
\ OOaPas abiHrtas� $sHgŹrHsH 
que nadie tire accidentalmente o 
pueda tropezar.
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 Compruebe regularmente la 
presencia de daños en el enchufe 
\ HO cabOH GH conH[iŒn�
$ ƞn GH HYitar riHsgos� si HO cabOH 
de red de este producto resulta 
dañado, debe ser sustituido por 
el fabricante, su representante de 
servicio al cliente o una persona 
con una cuaOiƞcaciŒn siPiOar�

 No maneje el producto con 
las manos húmedas o si se 
encuentra sobre suelo húmedo.
No toque el enchufe con las 
manos húmedas.

  Las mediciones cerca de 
instalaciones eléctricas 
solo deben realizarse bajo 
la supervisión de personal 
cuaOiƞcaGo \ nunca GH PanHra 
individual.

  Este producto solo debe 
utilizarse con las tensiones 
noPinaOHs HsSHciƞcaGas Hn Oos 
datos técnicos.
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  El funcionamiento del 
producto puede verse 
aIHctaGo si Hstû H[SuHsto a 
un campo electromagnético 
H[trHPaGaPHntH aOto�

  El mantenimiento, las 
PoGiƞcacionHs \ Oas 
reparaciones deben ser 
rHaOi]aGos H[cOusiYaPHntH Sor 
SHrsonaO caOiƞcaGo�

Indicaciones de seguridad 
para pilas/baterías

m ¡PELIGRO DE MUERTE! 
Mantenga las pilas/baterías fuera 
del alcance de los niños. ¡En 
caso de ingestión accidental, 
busque atención médica de 
inPHGiato� 

  La ingestión puede provocar 
quemaduras, perforación de 
tejidos blandos e incluso la 
muerte. Las quemaduras graves 
SuHGHn aSarHcHr �ּKoras 
después de la ingestión.
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  ¡PELIGRO DE EXPLO-
SIÓN! Nunca recargue 
pilas no recargables. No 

provoque un cortocircuito en las 
pilas/baterías ni las abra. Ya que 
podría darse un sobrecalenta-
miento, fuego o rotura.

 Nunca arroje las pilas/baterías al 
fuego o al agua.

 No someta las pilas/baterías a 
cargas mecánicas.

 No cortocircuitar los bornes de 
conH[iŒn�

Riesgo de fuga de las pilas/
baterías
  Evite temperaturas y condiciones 

aPbiHntaOHs H[trHPas TuH 
puedan afectar a las pilas/
batHrķas� S�ּHj�� raGiaGorHs�Ou] 
solar directa.

  ¡Si las pilas/baterías presentan 
fugas, evite que los productos 
químicos entren en contacto con 
la piel, los ojos y las membranas 
Pucosas� 



244 ES

¡Enjuague minuciosamente el 
área afectada con agua limpia 
y busque atención médica de 
inPHGiato�

  ¡UTILIZAR GUANTES DE 
PROTECCIÓN! Las pilas/
baterías dañadas o con 

ƞOtracionHs SuHGHn SroYocar 
quemaduras en contacto con la 
piel. Por ello, use en todo 
momento guantes de protección 
apropiados.

  En caso de fuga de las pilas/
baterías, retírelas inmediatamente 
del producto para evitar daños.

  ([traiga Oas SiOas�batHrķas si no 
tiene previsto utilizar el producto 
durante un largo período de 
tiempo.

Riesgo de daños al producto
  ¡Utilice solo el tipo de pila/batería 

HsSHciƞcaGo�
  Inserte la pila/batería según la 

Parca GH SoOariGaG ���ּ\ּ�֑� GH Oa 
pila/batería y del producto.
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  $ntHs GH insHrtar Oas SiOas o 
baterías, ¡limpie los contactos 
de las pilas/baterías y del 
compartimento de pilas con un 
Saőo sHco \ OibrH GH SHOusas�

 Retire del producto las pilas/
baterías gastadas y elimínelas de 
forma segura.

 No intentar recargar pilas que no 
sean recargables.

� Puesta en marcha
� Desembalaje del producto
1. Retire el producto del embalaje. Retire todo el 

material de embalaje y las láminas protectoras.
2. Compruebe que ha recibido todas las piezas y si 

el volumen de suministro descrito está completo 
�YĝasH ֚9oOuPHn GH suPinistro֛��

3. Compruebe si el producto y todas las piezas se 
encuentran en buen estado. Si detecta algún 
daño o defecto, no utilice el producto, sino 
que proceda como se describe en el capítulo 
“Garantía”.

� Colocar la funda para cinturón
�)ig�ּ)�

INFORMACIÓN: Guarde el producto en la funda 
Sara cinturŒnּ [�] si no lo va a utilizar.
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o Haga pasar su cinturón por la presilla de la 
IunGa Sara cinturŒn [ּ�].

� Insertar/cambiar la pila del receptor
�)ig� &�

INFORMACIÓN:
o Si SiOa [ּ�] Hstû GĝbiO� HO L('ּPOWER [5]

parpadea en intervalos regulares. Cambie la pila.
o (O rHcHStorּ[6] se apaga automáticamente 

GHsSuĝs GH 3ּSitiGos acŹsticos� una YH] sH Ka\a 
agotaGo Oa SiOa [ּ�] por completo.

o El resultado del test puede ser incorrecto si la 
SiOa [ּ�] está agotada.

1. $Sagar HO rHcHStor [ּ6]: Mantenga pulsado el 
botŒnּ [4] GurantH aSro[�ּ�ּsHgunGos�
(O ]uPbaGor GHO rHcHStor suHna 3ּYHcHs�

2. Quite los tornillos de la tapa del compartimento 
GH SiOas [ּ�].

3. $bra Oa taSa GHO coPSartiPHnto GH SiOas [�].
4. (n caso nHcHsario� H[traiga Oa SiOaּ [�] gastada 

GHO coPSartiPHnto GH SiOasּ [�].
5. &oOoTuH Oos contactos GH Oa SiOaּ [�] en los 

contactos GHO conHctor GH SHrƞO� $sHgŹrHsH 
de que la polaridad de la pila sea la correcta.
La polaridad está determinada por la forma 
SHrƞOaGa GH Oos contactos�

6. InsHrtH Oa SiOaּ [�] en el compartimento de 
SiOasּ [�].

7. &oOoTuH Oa taSa GHO coPSartiPHnto GH SiOas [ּ�]
en el compartimento de pilas [�].

8. Inserte el tornillo de la tapa del compartimento 
GH SiOasּ [�].
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9. $SriHtH biHn HO torniOOo GH Oa taSa GHO 
coPSartiPHnto GH SiOas [ּ�].

� Funcionamiento
¡ADVERTENCIA! ¡Riesgo de descarga 
eléctrica!

  Desconecte el circuito eléctrico antes de 
cambiar una protección contra sobrecorriente 
defectuosa.

  No entre en contacto con piezas bajo tensión.
  Nunca toque conductores desnudos, cables 

abiertos o piezas bajo tensión con las manos 
desnudas o la piel.

� Encendido/apagado del producto y 
realizar una prueba de función

�)ig� '� (�

INFORMACIÓN: Si no sH SuOsa HO botŒnּ [4], 
HO rHcHStor [ּ6] sH aSaga GHsSuĝs GH aSro[� 
3ּPinutos�

1. $OHjH HO rHcHStor [ּ6] aO PHnos a 1ּP GH Gistancia�
– 'HO HPisor [ּ9];
– Del circuito eléctrico al que está conectado el 

emisor.

2. InsHrtH HO HncKuIH [ּ7] en la toma de corriente 
principal donde se encuentra la protección 
contra sobrHcorriHntH �ƞg�ּ'�� (O L('ּON [8] se 
ilumina.
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3. Encender el receptor [6]� PuOsH HO botŒnּ [4].
(O rHcHStor busca Oa sHőaO GHO HPisor [ּ9]. El 
receptor emite las señales siguientes:

Receptor [6] Función
L(' GH HscanHoּ [2] Se ilumina en rojo
Indicador luminoso 
L('ּ [3]

Se ilumina en verde 
GurantH 1ּsHgunGo \ sH 
apaga

L('ּPOWER [5] Se ilumina
Zumbador Suena en intervalos 

regulares

4. $cHrTuH Oa sonGa [ּ1] GHO rHcHStor [ּ6] al 
HPisorּ [9] �ƞg�ּ(��
Si el receptor funciona y la toma de corriente 
tiene tensión, el receptor emite las señales 
siguientes:

Receptor [6] Función
L(' GH HscanHo [ּ2] Se apaga
Indicador luminoso 
L(' [ּ3]

Se ilumina en verde

Zumbador Suena continuamente

5. Apagar el receptor [6]: Mantenga pulsado el 
botŒnּ [4] GurantH aSro[�ּ�ּsHgunGos�
(O ]uPbaGor GHO rHcHStor suHna 3ּYHcHs�

6. 'HsconHctH HO HncKuIH [ּ7] de la toma de 
corriente.
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� Buscar la protección contra 
sobrecorriente

Restablecer el receptor

INFORMACIÓN:
o 5HstabOH]ca HO rHcHStor [ּ6]:

– $ntHs GH buscar una SrotHcciŒn contra 
sobrecorriente

– Después de una búsqueda fallida
– Después de reemplazar la toma de corriente

o Si se restablece, reconocerá siempre la señal 
con la mayor intensidad.

1. $OHjH HO rHcHStor [ּ6] aO PHnos a 1ּP GH Gistancia�
– 'HO HPisor [ּ9];
– Del circuito eléctrico al que está conectado el 

emisor.

2. PuOsH brHYHPHntH HO botŒnּ [4].
El receptor emite las señales siguientes:

Receptor [6] Función
L(' GH HscanHoּ [2] Se ilumina en rojo
InGicaGor OuPinoso L('ּ [3] Se apaga
L('ּPOWER [5] Se ilumina
Zumbador 2 pitidos 

consecutivos
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IGHQWLƞFDU OD SRVLFLŒQ GH OD SURWHFFLŒQ FRQWUD 
sobrecorriente

�)ig�ּ*�

INFORMACIÓN:
o La detección o asignación de una protección 

contra sobreccorriente depende en gran medida 
del cableado presente.

o Retire la tapa de la caja de fusibles para obtener 
un resultado más preciso.

o Si no dispone de conocimientos especializados, 
no retire usted mismo la tapa de la caja de 
fusibles, sino encargue la tarea a personal 
cuaOiƞcaGo �S�ּHj�� un HOHctricista��

o Si la red eléctrica se interrumpe debido a una 
protección contra sobrecorriente defectuosa, el 
producto no podrá utilizarse.

1. InsHrtH HO HncKuIH [ּ7] en la toma de corriente 
principal del circuito eléctrico donde se 
encuentra la protección contra sobrecorriente. El 
L('ּON [8] se ilumina.

2. (nciHnGa HO rHcHStor [ּ6] (véase “Encendido/
apagado del producto y realizar una prueba de 
IunciŒn֛��

3. $cHrTuH HO rHcHStorּ [6] cerca de la protección 
contra sobrHcorriHntH� 0antHnga Oa sonGa [ּ1]
perpendicular a la protección contra 
sobrecorriente.

4. *irH HO rHcHStor [ּ6] de modo que la parte inferior 
aSuntH Kacia HO HPisor [ּ9]. La punta de la 
sonGaּ [1] debe apuntar hacia la parte superior 
de la protección contra sobrecorriente que se va 
a probar.
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5. 0uHYa Oa Sunta GH Oa sonGa [ּ1] lentamente a 
lo largo de la protección contra sobrecorriente.
Durante el primer proceso de escaneo, el 
LED de escaneo [2] y el indicador luminoso 
LED [3] pueden estar encendidos o apagados.
El zumbador suena durante mucho tiempo o 
con interrupciones. En este momento no se 
muestran resultados de las pruebas.

Comprobar la posición de la protección contra 
sobrecorriente

1. 5HSita HO Sasoּ3ּ�YĝasH ֚IGHntiƞcar Oa SosiciŒn 
GH Oa SrotHcciŒn contra sobrHcorriHntH֛��
(O rHcHStor [ּ6] emitirá las siguientes señales tan 
pronto como haya detectado una fuerte señal 
de la protección contra sobrecorriente:

Receptor [6] Función
L(' GH HscanHo [ּ2] Se apaga
InGicaGor OuPinoso L(' [ּ3] Se ilumina en verde
Zumbador Suena 

continuamente

2. $SaguH Oa SrotHcciŒn contra sobrHcorriHntH 
correspondiente.
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Comprobar la corrección de la protección contra 
sobrecorriente

1. &oPSruHbH con HO L('ּON [8] si se 
ha seleccionado la protección contra 
sobrecorriente correcta:

LEDּO1 [8] Protección contra 
sobrecorriente

(ncHnGiGoּ
 IncorrHctoּ

$SagaGo Correcto
*  Realice de nuevo los pasos mencionados 

anteriormente (véase “Buscar la protección 
contra sobrHcorriHntH֛��

2. $SaguH HO rHcHStor [ּ6] (véase “Encendido/
apagado del producto y realizar una prueba de 
IunciŒn֛��

� Indicaciones de trabajo
¡ADVERTENCIA! ¡Riesgo de descarga 
eléctrica!

  Para evitar descargas eléctricas y lesiones, no 
toque conductores desnudos con las manos o 
la piel.

  No aplique más tensión nominal de la 
HsSHciƞcaGa Hn HO SroGucto�

o Puede haber interferencias o falsas alarmas.
SiHPSrH YHriƞTuH YisuaOPHntH si Oa SrotHcciŒn 
contra sobrecorriente está defectuosa.

o Mantenga los teléfonos móviles y otras fuentes 
de ruido alejados del producto mientras lo esté 
utilizando.
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o En las protecciones contra sobrecorriente de 
diferentes fabricantes, las bobinas magnéticas 
pueden estar en diferentes posiciones. Si no se 
HncuHntra una sHőaO cOara con HO rHcHStorּ [6]: 
*irH HO rHcHStor unos ��؃ּKacia Oa i]TuiHrGa o 
derecha.

o (n ciHrtos casos� �ּSrotHccionHs contra 
sobrecorriente cercanos pueden causar que 
HO rHcHStorּ[6] muestre una señal. La razón de 
esto es la disposición de los cables presentes.
Vuelva a realizar la búsqueda de la protección 
contra sobrecorriente (véase “Buscar la 
SrotHcciŒn contra sobrHcorriHntH֛��

� Limpieza
¡ADVERTENCIA! ¡Riesgo de descarga 
eléctrica! $ntHs GH OiPSiar o cuiGar HO SroGucto� 
'HsconHctH HO HncKuIH [ּ7] de la toma de 
corriente.

m ¡ADVERTENCIA!
  5HtirH Oa SiOa [ּ�] GHO coPSartiPHnto GH SiOas [ּ�]

antes de limpiarlo.
  No sumerja las partes eléctricas del producto en 

agua u otros líquidos. Nunca ponga el producto 
debajo del agua corriente.

  No deje que el agua u otros líquidos penetren en 
el interior del producto.

  No utilice para la limpieza ningún producto de 
limpieza agresivo o abrasivo, ni cepillos duros.



254 ES

INFORMACIÓN:
o El producto no requiere ningún tipo de 

mantenimiento. No se debe realizar el 
mantenimiento de ningún componente del 
interior del producto.

o Limpie el producto con un paño seco y libre de 
pelusas.

� Conservación
o 4uitH Oa SiOa [ּ�] si el producto no va a ser 

utilizado durante mucho tiempo.

o *uarGH HO SroGucto Hn Oa IunGa Sara cinturŒnּ [�]
si no lo va a utilizar.

o Conserve el producto en un lugar seco, libre de 
polvo y fuera del alcance de los niños.

� Eliminación
El embalaje está compuesto por materiales no 
contaminantes que pueden ser desechados en el 
centro de reciclaje local.

Tenga en cuenta el distintivo del embalaje 
para la separación de residuos. Está 
compuesto por abreviaturas (a� y números 
(b� TuH signiƞcan Oo siguiHntH� 1–7: 
plásticos/20–22: papel y cartón/80–98: 
materiales compuestos.
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Producto:

El producto, incluidos los accesorios, y el material 
de embalaje son reciclables y están sujetos a la 
rHsSonsabiOiGaG H[tHnGiGa GHO IabricantH� 
Deséchelos por separado siguiendo la información 
ilustrada de recogida selectiva para un mejor 
tratamiento de los residuos.

El logotipo Triman se aplica solo para Francia.

Para obtener información sobre las 
posibilidades de desecho del producto 
aO ƞnaO GH su YiGa ŹtiO� acuGa a Oa 
administración de su comunidad o ciudad.
Para proteger el medio ambiente no tire el 
producto junto con la basura doméstica 
cuando ya no le sea útil. Deséchelo en 
un contenedor de reciclaje. Diríjase a la 
administración competente para obtener 
información sobre los puntos de recogida 
de residuos y sus horarios.

Fabricado por:
2:I0 *Pb+ּ	ּ&o�ּ.* 
StiItsbHrgstraųHּ1 
��16�ּ1HckarsuOP 

Correo electrónico: battery-service@lidl.com
www.owim.com
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� Garantía
El producto ha sido fabricado según normas 
GH caOiGaG H[igHntHs \ Ka siGo SrobaGo 
minuciosamente antes de la entrega. En caso de 
fallos de material o de fabricación, dispone de 
derechos legales frente al vendedor del producto.
Nuestra garantía mencionada a continuación no 
restringe sus derechos legales de ningún modo.

La garantía para este producto es de 3ּaőos a Sartir 
de la fecha de compra. La garantía empieza el día 
GH Oa IHcKa GH coPSra� &onsHrYH HO justiƞcantH GH 
compra original en un lugar seguro, ya que este 
documento es necesario para demostrar la compra.

Todos los daños o defectos ya presente en 
el momento de la compra deben informarse 
inmediatamente tras desembalar el producto.

Si el producto presenta defectos de material o 
fabricación en los 3ּaőos a Sartir GH Oa IHcKa GH 
compra, lo repararemos o sustituiremos, según 
nuestra elección, gratuitamente para usted.
(O SHrķoGo GH garantķa no sH H[tiHnGH Sor una 
reclamación de garantía aprobada. Esto también es 
aplicable a las piezas sustituidas y reparadas.

La garantía pierde su validez si el producto se daña 
o se utiliza o mantiene de forma inadecuada.

La garantía cubre defectos de material y 
fabricación. Esta garantía no cubre las piezas del 
producto sujetas a un uso y desgaste normal y, por 
lo tanto, consideradas piezas de desgaste (por ej.
pilas, baterías, mangueras, cartuchos de tinta� ni los 
daños a las piezas frágiles, por ej. interruptores o 
piezas de cristal.
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� Tramitación de la garantía
Para garantizar un procesamiento rápido de su 
consulta, por favor, siga las indicaciones siguientes:

Para cualquier consulta, tenga a mano el recibo 
y el número de artículo (I$1ּ465692_2404� como 
justiƞcantH Ge compra.

Encontrará el número de articulo en la placa de 
características del producto, un gravado en el 
producto, la portada de las instrucciones (abajo a 
la izquierda� o el adhesivo en la parte posterior o 
inferior del producto.

Si se producen fallos de funcionamiento o cualquier 
otro defecto, contacte primero por teléfono o 
correo electrónico con el departamento de servicio 
mencionado a continuación.

Entonces podrá enviar gratuitamente para usted un 
producto registrado como defectuoso a la dirección 
de servicio que se le proporcione adjuntando la 
factura de compra (recibo� e indicando cuál es el 
defecto y cuándo tuvo lugar.
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En SarksiGH�Gi\�coP puede visualizar y descargar 
este y muchos otros manuales. Con este código 
QR accede directamente a SarksiGH�Gi\�coP.
Seleccione su país y busque los manuales 
de instrucciones a través de la máscara de 
búsqueda. Introduciendo el número de artículo 
(I$1� 465692_2404 accede al manual de 
instrucciones de su artículo.

� Asistencia
Asistencia en España
Tel.:  900984948
E-Mail:  owim@lidl.es
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Liste over anvendte piktogrammer/
symboler

Læs betjeningsvejledningen.

FARE! ּ֑%HtHgnHr Hn IarHsituation 
med høj risikofaktor, som, hvis den 
ikke afværges, medfører dødsfald eller 
alvorlige kvæstelser (f.eks. fare for 
kvælning)
ADVARSEL! ּ֑%HtHgnHr Hn 
faresituation med middel risikofaktor, 
som, hvis den ikke afværges, kan 
medføre dødsfald eller alvorlige 
kvæstelser (f.eks. fare for strømstød)
FORSIGTIG! ּ֑%HtHgnHr Hn 
faresituation med lav risikofaktor, som, 
hvis den ikke afværges, medfører 
mindre eller moderate kvæstelser 
(f.eks. fare for skoldning)

OBS! ּ֑$GYarHr oP PuOigH PatHriHOOH 
skader (f.eks. fare for kortslutning)

INFO: Dette symbol, sammen med 
signaOorGHt ֛InIo �֛ angiYHr ƟHrH n\ttigH 
informationer.

)arHּ֑ risiko Ior HOHktrisk stŦG�
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)arHּ֑ risiko Ior HksSOosion�

%đr bHsk\ttHOsHsKanGskHr�

%Hsk\ttHOsHskOassHּII �GobbHOtisoOHring�

Vekselstrøm/-spænding

Jævnstrøm/-spænding

%attHriHr PHGIŦOgHr i OHYHringHn

Anvend kun produktet indendørs i tørre 
lokaler.

2YHrsSđnGingskatHgoriּIII Ior 
målinger af bygningsinstallation (f.eks.
stikkontakt eller underfordelingstavler).

Sikkerhedsanvisninger
Handlingsanvisninger

CE-mærket bekræfter 
overensstemmelse med de for 
produktet gældende EU-retningslinjer.
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SIKRINGSDETEKTOR

� Indledning
Hjerteligt tillykke med købet af deres nye produkt.
Du har besluttet dig for et produkt af høj kvalitet.
%rugHrYHjOHGningHn Hr Hn GHO aI GHttH SroGukt� 'Hn 
indeholder vigtige informationer om sikkerhed, 
brug og bortskaƙHOsH� *Ŧr Gig inGHn ibrugtagning 
af produktet fortrolig med alle betjenings- og 
sikkHrKHGsanYisningHr� %Hn\t kun SroGuktHt 
som beskrevet og til de oplyste formål. Videregiv 
alle papirer, hvis du giver produktet videre til 
tredjemand.

� Forskriftsmæssig anvendelse
  'HttH SroGukt brugHs tiO at ƞnGH GHn rHttH 

overstrømsbeskyttelse * der leverer strøm til en 
stikkontakt.

  Tildelingen af overstrømsbeskyttelse via dette 
produkt er kun tiltænkt som vejledende. Hvis 
der er tvivl om det elektriske system, f.eks. om 
den fundne sikring rent faktisk har afbrudt den 
korrekte strømkreds, skal der søges råd og 
YHjOHGning Kos Hn kYaOiƞcHrHt HOHktrikHr�

  Når overstrømsbeskyttelsen er slået fra, skal det 
med yderligere kontroller sikres, at den berørte 
strømkreds eller stikkontakten ikke er påtrykt 
spænding.


 %HgrHbHt ֛oYHrstrŦPsbHsk\ttHOsH �֛ GHr Hr 
anvendt i betjeningsvejledningen, omfatter 
”sikkerhedsafbrydere” og ”sikringer”.



263DK

  Produktet må kun anvendes til 
anvendelsesformålet. Forskriftsmæssig 
anvendelse omfatter korrekt brug under 
korrekte omgivende forhold. Ved ændringer 
eller ombygninger kan der ikke garanteres for 
driftssikkerheden.

  Enhver anden brug eller ændring af produktet 
gælder som ikke-forskriftsmæssig og udgør 
bHt\GHOigH sikkHrKHGsricisi� 

  Fabrikanten fraskriver sig ethvert ansvar for 
skader som følge af forkert brug.

  Dette produkt er kun beregnet til anvendelse i 
private husholdninger, og må ikke anvendes til 
koPPHrciHOOH IorPĎO�

  Produktet er kun beregnet til brug i tørre 
indendørs rum.

  Vær altid opmærksom på de gældende love 
og forskrifter i landet, hvor produktet skal 
anvendes.

� Leveringsomfang
1 Modtager
1 Sendere
1 %attHri �� 9 , 6LR61)
1 %đOtHtaskH
1 %HtjHningsYHjOHGning
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� Liste over dele
SOĎ IŦr OđsningHn oS SĎ siGHrnH PHG ƞgurHrnH� og 
gør dig fortrolig med alle produktets funktioner.

Modtager �ƞg�ּ$�
[1] Sonde

[2] Scan�L(' �rŦG�

[3] LED-kontrollampe (grøn)

[4] .naSּ
[5] LED POWER (strømindikator)

[6] Modtager
Sender �ƞg� %�
[7] Tilslutningsledning med netstik

[8] LED ON (strømindikator)

[9] Sender
Modtager �ƞg�ּ&�
[�] %attHriruPPHts OĎg

[�] %attHriruP

[�] Skrue til batterirummets låg

[�] %attHri
�)ig�ּ)�
[�] %đOtHtaskH
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� Tekniske data
Sender
Modelnummer:

— med VDE-stik: +*1��3�
— med CH-stik: +*1��3��&+

Indgangsspænding: 230 V~, 50 Hz, 
�ּ��ּP$

Mål: ��ּPPּּ��ּצPPּצ 
��ּPP

Vægt:
— +*1��3�� ca� 1�3 g
— +*1��3��&+� ca� 116 g

%Hsk\ttHOsHskOassH� II/  (dobbeltisolering)
Overspændingskategori: ���ּ9a� &$7ּIII
Modtager
%attHri� �ּצ1ּ9ּ , 

6L561ּHOOHr 
ligeværdig

Mål: 1��ּPPּּ��ּצPPּצ 
36ּPP

Vægt (med batteri): ca� 13� g
Omgivelsestemperatur:

— %rugsoPgiYHOsHr� � tiO ���ּ؃&
— Lagermiljø: � tiO ���ּ؃&
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Relativ fugtighed:
— %rugsoPgiYHOsHr� �ּ��ּ�
— Lagermiljø: �ּ��ּ�

Generelle egenskaber
Tismudsningsgrad: 2
Målekategori: &$7ּIIIּ���ּ9
Maks. driftshøjde: ����ּP

Almindelige 
sikkerhedsanvisninger

FØR PRODUKTET BRUGES 
FØRSTE GANG SKAL DU 
VÆRE FORTROLIG MED 
ALLE SIKKERHEDS- OG 
BETJENINGSANVISNINGER! 
HVIS PRODUKTET OVERLADES 
TIL TREDJEMAND, SKAL ALLE 
DOKUMENTER MEDFØLGE!
Hvis der opstår skader som følge 
af, at betjeningsvejledningen 
ikke følges, bortfalder 
HrstatningsansYarHt� LHYHranGŦrHn 
påtager sig intet ansvar for 
IŦOgHskaGHr� LHYHranGŦrHn SĎtagHr 
sig intet ansvar for ting- eller 
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personskader, der opstår som 
følge af forkert anvendelse, eller 
hvis sikkerhedsanvisningerne ikke 
IŦOgHs�
Børn og personer med handicap
mADVARSEL! LIVSFARE OG 

RISIKO FOR ULYKKER FOR 
SMÅBØRN OG BØRN!
%Ŧrn PĎ ikkH HItHrOaGHs PHG 
emballagen uden opsyn.
Emballagen udgør en 
kvælningsrisiko.
%Ŧrn unGHrYurGHrHr oItH GH 
dermed forbundne farer.
Hold emballagen uden for børns 
rækkevidde.

 Dette produkt må ikke anvendes 
af børn eller personer med 
svækkede fysiske, sensoriske 
eller mentale evner eller 
manglende erfaring og/eller 
viden.

 %Ŧrn PĎ ikkH OHgH PHG 
produktet.
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  Vær særlig forsigtig, hvis du 
anvender produktet i nærheden 
af børn og husdyr.

  Produktet er ikke et legetøj.
Opbevar produktet uden for 
børns og husdyrs rækkevidde.
ADVARSEL! Risiko for 
elektriske stød! Produktets 
elektriske dele må aldrig 
nedsænkes i vand eller andre 
væsker. Hold aldrig produktet 
under rindende vand.
ADVARSEL! Risiko for 
elektriske stød! Anvend aldrig 
et beskadiget produkt. Afbryd 
produktet fra netspændingen, og 
ret henvendelse til forhandleren, 
hvis det er beskadiget.

 Netstikket skal passe til 
kontakten. Foretag aldrig 
nogen form for ændringer 
ved netstikket. Anvend ikke 
adapterstik med jordforbindelse.
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 Undgå, at kroppen får kontakt 
PHG jorGIorbunGnH oYHrƟaGHr� 
såsom rør, varmelegemer, 
komfurer og køleskabe. Der er 
øget risiko for elektrisk stød, hvis 
kroppen har jordforbindelse.

  Produktet må ikke ændres eller 
skilles ad.

  Produktet må ikke benyttes til 
kontrol af spændingsfrihed.
Spændingsfrihed må kun 
kontrolleres med en bipolar 
spændingstester ii henhold til 
(1ּ61��3�3�

 Det hørbare lydsignal leverer ikke 
driftssikre angivelser for type og 
højde på spænding.

 %HrŦr kun SroGuktHt SĎ GH GHrtiO 
anbragte greb. Tildæk ikke 
visningselementerne.

  Vær særlig forsigtig, hvis du 
arbejder med spændinger over 
�3�ּ9  HOOHr �3�ּ9ּ � SHOY YHG 
denne spænding er der fare 
for livsfarligt elektrisk stød, ved 
berøring af ledninger.
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 Hvis en sikker en vendelse ikke 
er garanteret, skal produktet 
tages ud af drift og beskyttes 
mod utilsigtet anvendelse. En 
sikker betjening kan ikke længere 
garanteres, når:
– Produktet har synlige skader
– Produktet ikke fungerer korrekt
– Produktet har været opbevaret 

uhensigtsmæssigt i længere tid
– Produktet har været udsat for 

betydelig belastning under 
transport

 Kontroller produktets elektriske 
sikkerhed regelmæssigt for 
skader på huset eller kabler.

  Anvend ikke produktet i 
umiddelbar nærhed af:
– Kraftige magnetfelter
– Elektromagnetiske felter
– Sendeantenner 
– Højfrekvens-generatorer 

(HF-generatorer)
  Tænd ikke produktet straks 

HItHr GHt Hr bOHYHt Ɵ\ttHt Ira 
kolde til varme omgivelser.
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Kondensvandet, som opstår, kan 
skade produktet. Lad produktet 
nå stuetemperatur, før du tænder 
for det.

  Vær forsigtig ved håndteringen af 
produktet. Produktet kan skades, 
hvis det udsættes for tryk eller 
stød eller fald selv fra lav højde.

 Dette produkt er kun beregnet 
til brug i tørre, indendørs rum.
Produktet må ikke anvendes 
udendørs. Undgå kontakt med 
fugt, f.eks. i badeværelser.

 %Hsk\t SroGuktHt PoG�
– Ekstreme temperaturer
– Direkte sollys
– Kraftige vibrationer
– Høj luftfugtighed
– Fugtighed
– %rđnGbarH gassHr
– %rđnGbarH GaPSH
– Opløsningsmidler
– Støv

 Udsæt ikke produktet for 
mekaniske belastninger.
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  Træk i netstikket og ikke i 
tilslutningsledningen for at tage 
netstikket ud af stikkontakten.
Træk altid i selve netstikket.

  Afbryd produktet fra 
strømforsyningen inden 
rengøring, og når produktet ikke 
er i brug.

  Træk netstikket ud af 
stikkontakten i tordenvejr.

 %Hsk\t tiOsOutningsOHGningHn PoG 
skader. Lad den ikke hænge over 
skarpe kanter, og knæk eller bøj 
den ikke.
Tilslutningsledningen skal holdes 
Yđk Ira YarPH oYHrƟaGHr og ĎbHn 
ild. Vær opmærksom på, at ingen 
kommer til at trække utilsigtet 
i tilslutningsledningen eller kan 
snuble over den.

 Kontrollér jævnligt netstik og 
tilslutningsledning for skader.
Hvis produktets netledning bliver 
beskadiget, skal den udskiftes 
aI SroGucHntHn HOOHr GHnnHs 
kunGHsHrYicH HOOHr Hn tiOsYarHnGH 
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autoriseret reparatør, for at undgå 
sikkHrKHGsrisici�

  Produktet må ikke betjenes med 
våde hænder, eller hvis du står 
på et vådt gulv. Rør ikke ved 
netstikket med fugtige hænder.

 Der må kun udføres målinger 
af elektriske installationer 
unGHr YHjOHGning aI kYaOiƞcHrHt 
personale og aldrig alene.

 Dette produkt må kun betjenes 
med de nominelle spændinger, 
der fremgår af de tekniske data.

 Hvis produktet udsættes 
for et ekstremt kraftigt 
elektromagnetisk felt, kan 
funktionerne forringes.

  Vedligeholdelse, ændringer og 
reparationer må kun uføres af 
kYaOiƞcHrHt SHrsonaOH�

Sikkerhedsanvisninger for 
batterier/genopladelige 
batterier

mLIVSFARE! Opbevar batterier/
genopladelige batterier uden for 
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børns rækkevidde. Ved slugning 
skaO GHr straks oSsŦgHs OđgH� 

  Slugning kan forårsage 
forbrændinger, perforering af 
bløddele og dødsfald. Der kan 
opstå voldsomme forbrændinger 
inGHn Ior �ּtiPHr HItHr sOugning�

  EKSPLOSIONSFARE! 
Ikke-genopladelige 
batterier må aldrig oplades.

%attHriHr�gHnoSOaGHOigH battHriHr 
må ikke kortsluttes og/eller 
åbnes. Det kan medføre 
overophedning, ild eller 
eksplosion.

 %attHriHr�gHnoSOaGHOigH battHriHr 
må ikke kastes i ild eller vand.

 Udsæt ikke batterier/
genopladelige batterier for 
mekanisk belastning.

 %attHrikontaktHrnH PĎ ikkH 
kortsluttes.

Lækagerisiko for batterier/
genopladelige batterier
 Undgå ekstreme miljøer og 

temperaturer, som kan påvirke 
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batterier/genopladelige batterier 
fx på radiatorer/direkte sollys.

 Hvis batterier/genopladelige 
batterier lækker, skal kontakt 
med kemikalierne med hud, øjne 
og sOiPKinGHr unGgĎs� 
Det berørte område skylles 
straks med rent vand, og der skal 
oSsŦgHs OđgHKjđOS�

  BENYT BESKYTTELSES-
HANDSKER! Udtjente eller 
beskadigede batterier/

genopladelige batterier kan forår-
sage ætsninger ved kontakt med 
KuGHn� %Hn\t GHrIor HgnHGH 
beskyttelseshandsker.

 Hvis et batteri/genopladeligt 
batteri lækker, skal det 
omgående fjernes fra produktet 
for at forebygge skader.

  Fjern batterierne/de 
genopladelige batterier fra 
produktet, hvis det ikke skal 
anvendes i længere tid.
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Risiko for beskadigelse af 
produktet
  $nYHnG kun GHn sSHciƞcHrHGH 

type batterier/genopladelige 
battHriHr�

 %attHriHr�gHnoSOaGHOigH battHriHr 
skaO isđttHs� sĎ ���ּogּ�֑� SĎ 
batteri/genopladeligt batteri 
svarer til mærkningen på 
produktet.

  Før batteriet/det genopladelige 
batteri isættes, skal kontakter 
og batterirum renses med en tør, 
InugIri kOuG�

  Fjern opbrugte batterier/
genopladelige batterier fra 
produktet, og bortskaft dem på 
en sikker måde.

  Ikke-opladelige batterier må ikke 
genoplades.

� Ibrugtagning
� Udpakning af produktet
1. Tag produktet ud af emballagen. Fjern alle 

emballagematerialer og beskyttelsesfolier.
2. Kontroller, at alle dele er til stede og 

at leveringsomfanget er komplet (se 
”Leveringsomfang”).
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3. Kontroller, at produktet og alle dele er i god 
stand. Hvis du konstaterer en beskadigelse eller 
en defekt, så anvend ikke produktet, men gå 
IrHP soP bHskrHYHt i kaSitOHt ֛*aranti֛�

� Påsætning af bæltetaske
�)ig�ּ)�

INFO: 2SbHYar SroGuktHt i bđOtHtaskHn [ּ�], når 
det ikke anvendes.

o Træk et bælte gennem løkken på 
bđOtHtaskHnּ [�].

� Isætning/udskiftning af et batteri i 
modtageren

�)ig�ּ&�

INFO:
o Hvis batteriet [�] er svagt, blinker 

L('ּPOWER [5] med jævne mellemrum. Udskift 
batteriet.

o 0oGtagHrHnּ [6] slukker automatisk efter 
3ּakustiskH O\GsignaOHr� sĎ snart battHriHtּ [�] er 
helt tomt.

o 7HstrHsuOtatHt kan IorIaOskHs� KYis battHriHt [ּ�] er 
tomt.

1. SOuk Ior PoGtagHrHnּ [6]� 7r\k SĎ knaSSHnּ [4], 
og KoOG GHn nHGH i ca� �ּsHkunGHr�
0oGtagHrHns bu]]Hr O\GHr 3ּgangH�

2. )jHrn skruHn Ira battHriruPPHts OĎgt [ּ�].
3. ubn battHriruPPHts OĎgּ [�].
4. )jHrn HItHr bHKoY GHt aƟaGHGH battHriּ [�] fra 

battHriruPPHtּ [�].
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5. Sđt battHriHts [ּ�] kontaktHr SĎ SroƞOstikkHts 
kontakter. Vær opmærksom på, om batteriet 
har korrekt polaritet. Polariteten fastsættes af 
kontaktHrnHs SroƞOHrHGH IorP�

6. Lđg battHriHtּ [�] i battHriruPPHt [ּ�].
7. Sđt battHriruPPHts OĎgּ [�] SĎ battHriruPPHt [ּ�].
8. Sđt skruHn tiO battHriruPPHts OĎgּ [�] i.
9. StraP skruHn SĎ battHriruPPHts OĎgּ [�].

� Betjening
ADVARSEL! Risiko for elektriske stød!

  Sluk for strømkredsen, før du udskifter en defekt 
overstrømsbeskyttelse.

  Undgå at komme i berøring med 
spændingsførende dele.

  %HrŦr aOGrig bOottHGH OHGningHr� ĎbnH kabOHr HOOHr 
spændingsførende dele med bare hænder eller 
hud.

� Tænd/sluk for produktet, og 
gennemfør funktionstest

�)ig�ּ'� (�

INFO: 1Ďr GHr ikkH tr\kkHs SĎ knaSSHnּ [4], 
sOukkHr PoGtagHrHn [ּ6] HItHr ca� 3ּPinuttHr�

1. )O\t PoGtagHrHnּ [6] PinGst 1ּP Yđk�
– )ra sHnGHrHn [ּ9];
– Fra strømkredsen, som senderen er forbundet 

med.

2. Sđt nHtstikkHtּ [7] i hovedstikket af den 
strømkreds, hvor overstrømbeskyttelsen 
bHƞnGHr sig �ƞg�ּ'�� L('ּON [8] lyser.
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3. Tænd for modtageren [6]� 7r\k SĎ knaSSHnּ
[4]. Modtageren søger efter signalet fra 

sHnGHrHn [ּ9]. Modtageren afgiver følgende 
signaler:

Modtager [6] Funktion
Scan�L('ּ [2] Lyser rødt
L(' kontroOOaPSHּ [3] L\sHr grŦnt i 1ּsHkunG� 

og slukker
L('ּPOWER [5] Lyser
%u]]Hr Lyder med jævne 

mellemrum

4. 7rđk sonGHn [ּ1] Ira PoGtagHrHnּ [6] op til 
sHnGHrHn [ּ9] �ƞg�ּ(��
Når modtageren fungerer, og stikkontakten er 
strømførende, afgiver modtageren følgende 
signaler:

Modtager [6] Funktion
Scan�L('ּ [2] Slukkes
L(' kontroOOaPSHּ [3] Lyser grønt
%u]]Hr Lyder uafbrudt

5. Sluk for modtageren [6]� 7r\k SĎ knaSSHnּ
[4]� og KoOG GHn nHGH i ca� �ּsHkunGHr�

0oGtagHrHns bu]]Hr O\GHr 3ּgangH�

6. 7rđk nHtstikkHt [ּ7] ud af stikkontakten.
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� Søg efter overstrømsbeskyttelse

Nulstil modtageren

INFO:
o 1uOstiO PoGtagHrHn [ּ6]:

– Før du søger efter overstrømsbeskyttelsen
– Efter en mislykket søgning
– Efter udskiftning af stikkontakten

o Hvis du nulstiller, registreres signalet altid med 
den højeste intensitet.

1. )O\t PoGtagHrHn [ּ6] PinGst 1ּP Yđk�
– )ra sHnGHrHn [ּ9];
– Fra strømkredsen, som senderen er forbundet 

med.

2. 7r\k kort SĎ knaSSHnּ [4].
Modtageren afgiver følgende signaler:

Modtager [6] Funktion
Scan�L('ּ [2] Lyser rødt
L(' kontroOOaPSHּ [3] Slukkes
L('ּPOWER [5] Lyser
%u]]Hr �ּsignaOO\GH HItHr 

hinanden

IGHQWLƞFHU RYHUVWUŦPVEHVN\WWHOVHQV SRVLWLRQ

�)ig�ּ*�

INFO:
o Registrering eller tildeling af en 

overstrømsbeskyttelse afhænger i høj grad af 
den eksisterende lødningsføring.
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o Fjern dækslet til sikringsboksen for at opnå det 
mest nøjagtige resultat.

o Hvis du ikke har fagkendskab, må du ikke selv 
IjHrnH sikringsGđksOHt� PHn PĎ IĎ kYaOiƞcHrHt 
personale (f.eks. en elektriker) til at gøre det.

o Hvis strømforsyningen er afbrudt pga. en defekt 
overstrømsbeskyttelse, kan produktet ikke 
anvendes.

1. Sđt nHtstikkHt [ּ7] i hovedstikket af den 
strømkreds, hvor overstrømbeskyttelsen 
bHƞnGHr sig� L('ּON [8] lyser.

2. 7đnG Ior PoGtagHrHnּ [6] (se ”Tænd/sluk for 
produktet, og gennemfør funktionstest”).

3. 7rđk PoGtagHrHnּ [6] tæt på 
oYHrstrŦPsbHsk\ttHOsHn� +oOG sonGHn [ּ1] lodret 
på overstrømsbeskyttelsen.

4. 'rHj PoGtagHrHnּ [6], så undersiden vender 
i rHtning aI sHnGHrHnּ [9]. Spidsen af 
sonGHnּ [1] vender mod den øverste del af 
overstrømsbeskyttelsen, der skal testes.

5. 7rđk sSiGsHn aI sonGHn [ּ1] langsomt 
langs overstrømsbeskyttelsen. Under den 
IŦrstH scanning� kan Scan�L(' [2] og 
LED-kontrollampen [3] sOĎs tiO HOOHr Ira� %u]]HrHn 
lyder i lang tid med mellemrum. Der vises ingen 
testresultater på dette tidspunkt.
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Kontroller overstrømsbeskyttelsens position

1. *Hntag trinּ3ּ�sH ֛IGHntiƞcHr 
overstrømsbeskyttelsens position”).
SĎ snart PoGtagHrHn [ּ6] registrerer et kraftigt 
signal fra overstrømsbeskyttelsen, afgiver 
modtageren følgende signaler:

Modtager [6] Funktion
Scan�L('ּ [2] Slukkes
L(' kontroOOaPSH [ּ3] Lyser grønt
%u]]Hr Lyder uafbrudt

2. Sluk for den tilhørende overstrømsbeskyttelse.

Kontroller overstrømsbeskyttelsens korrekthed

1. .ontroOOHr PHG L('ּON [8], om der er valgt 
korrekt overstrømsbeskyttelse:

LEDּO1 [8] Overstrømsbeskyttelse
7iOkobOHtּ
 8korrHktּ

Frakoblet Korrekt

  *HnnHPIŦr oYHnnđYntH trin igHn �sH ֛SŦg 

efter overstrømsbeskyttelse”).

2. SOuk Ior PoGtagHrHn [ּ6] (se ”Tænd/sluk for 
produktet, og gennemfør funktionstest”).

� Arbejdsanvisninger
ADVARSEL! Risiko for elektriske stød!

  'u PĎ ikkH rŦrH bOottHGH OHGHrH PHG ƞngrHnH 
eller huden for at undgå elektrisk stød og 
kvæstelse.
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  Produktet må ikke påtrykkes mere end 
netspændingen.

o Det kan medføre fejl og fejlalarmer. Foretag 
altid en ekstra visuel kontrol for at se, om 
overstrømsbeskyttelsen rent faktisk ser defekt 
ud.

o Hold mobiltelefonen og andre støjkilder på 
afstand af produktet under brug af produktet.

o Ved overstrømsbeskyttelsesprodukter fra 
IorskHOOigH SroGucHntHr kan PagnHtsSoOHrnH 
bHƞnGH sig i IorskHOOigH SositionHr� 1Ďr GHr ikkH 
rHgistrHrHs Hnt\Gigt signaO PHG PoGtagHrHn [ּ6]: 
'rHj PoGtagHrHn ��؃ּtiO YHnstrH HOOHr KŦjrH�

o I YissH tiOIđOGH kan �ּbHsOđgtHGH 
overstrømsbeskyttelsesprodukter føre 
tiO� at PoGtagHrHn [ּ6] afgiver et signal.
Årsagen til dette er den foreliggende 
OHGningsIHriH� *HnnHPIŦr SĎn\ sŦgningHn 
efter overstrømsbeskyttelsen (se ”Søg efter 
overstrømsbeskyttelse”).

� Rengøring
ADVARSEL! Risiko for elektriske stød! Før 
produktet rengøres eller vedligeholdes: Træk 
nHtstikkHtּ [7] ud af stikkontakten.

m ADVARSEL!
  7ag battHriHt [ּ�] uG aI battHriruPPHt [ּ�]

fjernbetjeningen før rengøring.
  Produktets elektriske dele må aldrig nedsænkes 

i vand eller andre væsker. Hold aldrig produktet 
under rindende vand.
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  Lad ikke vand eller andre væsker trænge ind i 
produktets indre.

  Ved rengøring må der ikke anvendes 
skuremidler, aggressive rengøringsmidler eller 
stive børster.

INFO:
o Produktet er vedligeholdelsesfrit. Ingen 

komponenter inden i produktet behøver at blive 
vedligeholdt.

o Rengør produktet med en fnugfri, tør klud.

� Opbevaring
o 7ag battHriHt [ּ�] ud, hvis produktet ikke skal 

anvendes i længere tid.

o 2SbHYar SroGuktHt i bđOtHtaskHn [ּ�], når det 
ikke anvendes.

o Opbevar produktet på et tørt, støvfrit område 
uden for børns rækkevidde.

� BRUWVNDƙHOVH
Indpakningen består af miljøvenlige materialer, som 
'H kan bortskaƙH oYHr GH OokaOe genbrugssteder.

%HPđrk IorSakningsPatHriaOHrnHs 
Pđrkning tiO aƙaOGssortHringHn� GissH Hr 
mærket med forkortelser (a) og numre (b)
med følgende betydning: 1–7: 
kunststoƙHr��0–22: papir og pap/80–98: 
kompositmaterialer.
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Produkt:

Produktet og tilbehøret og emballagematerialer 
kan genbruges og er underlagt udvidet 
SroGucHntansYar� 
'H skaO bortskaƙHs sHSarat� )ŦOg GH YistH PđrkatHr 
PHG sortHringsoSO\sningHr� sĎ GH bortskaƙHs SĎ Hn 
bedre måde.

Triman-logoet gælder kun for Frankrig.

'H IĎr oSO\st PuOigKHGHr tiO bortskaƙHOsH 
af det udtjente produkt hos deres lokale 
myndigheder eller bystyre.
For miljøets skyld, så må produktet 
aldrig smides ud sammen med 
husholdningsaƙaOGHt� nĎr Get er udtjent, 
men skaO aƟHYHrHs tiO Hn fagmæssig 
korrekt bortskaƙHOsH� 'H kan informere 
Dem vedrørende opsamlingssteder og 
deres åbningstider hos deres ansvarlige 
forvaltning.

Fremstillet af:
2:I0 *Pb+ 	 &o� .* 
StiItsbHrgstraųHּ1 
��16�ּ1HckarsuOP 

E-mail: battery-sHrYicH#OiGO�coP
ZZZ�oZiP�coP
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� Garanti
Produktet er blevet fremstillet efter strenge 
kvalitetsstandarder og kontrolleret nøje 
før udlevering. I tilfælde af materiale- eller 
produktionsfejl kan du i medfør af loven gøre krav 
gældende over for sælgeren af produktet. Dine 
lovmæssige rettigheder begrænses på ingen måde 
af den af os nedennævnte garanti.

*arantiHn SĎ GHttH SroGukt gđOGHr i 3ּĎr rHgnHt 
Ira kŦbsGatoHn� *arantiHn gđOGHr Ira kŦbsGatoHn� 
Opbevar den originale kvittering et sikkert 
sted, da dette dokument forlanges forlagt som 
dokumentation for købet.

$OOH skaGHr HOOHr PangOHr� GHr aOOHrHGH IorHƞnGHs SĎ 
tidspunktet for købet, skal straks meddeles efter 
udpakningen af produktet.

Hvis der inden for 3ּĎr rHgnHt Ira kŦbsGatoHn YisHr 
sig en materiale- eller produktionsfejl på produktet, 
reparerer eller udskifter vi det – efter vores valg – 
gratis Ior Gig� *arantiSHrioGHn IorOđngHs ikkH soP 
følge af et imødekommet krav om garanti. Dette 
gælder også for udskiftede og reparerede dele.

Denne garanti bortfalder, hvis produktet er blevet 
beskadiget eller anvendt og vedligeholdt forkert.

*arantiHn GđkkHr PatHriaOH� og SroGuktionsIHjO� 
Denne garanti dækker hverken produktdele, der 
er udsat for normal slitage og derfor er at betragte 
som sliddele (f.eks. batterier, akkumulatorer, 
slanger, farvepatroner), eller skader på skrøbelige 
dele, f.eks. kontakter eller dele af glas.
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� Afvikling af garantisager
For at sikre en hurtig behandling af din forespørgsel, 
bedes du overholde følgende instruktioner:

Ved alle forespørgsler, skal kvitteringen og 
varenummeret (I$1ּ465692_2404) kunne forevises 
som dokumentation på købet.

9arHnuPPHrHt kan Gu aƟđsH SĎ SroGuktHts 
typeskilt, en gravering på produktet, forsiden af din 
betjeningsvejledning (nederst til venstre) eller på en 
mærkat på bagsiden eller undersiden af produktet.

Hvis der opstår funktionsfejl eller andre mangler, 
skaO Gu i IŦrstH oPgang kontaktH sHrYicHaIGHOingHn 
via telefon eller e-mail.

Et defekt produkt kan gratis sendes til den 
sHrYicHaGrHssH� GHr Hr bOHYHt oSO\st� YHGOagt 
kvitteringen (kassebonen) og en beskrivelse af, 
hvilken defekt der er opstået og hvornår den er 
opstået.
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På SarksiGH�Gi\�coP kan du se og downloade 
GHnnH og PangH anGrH PanuaOHr� 9HG at scannH 
QR-koden får du adgang til SarksiGH�Gi\�coP.
Vælg dit land og søg efter betjeningsvejledningen 
i søgefeltet. Ved at indtaste varenummeret 
(IAN) 465692_2404 ƞnGHr Gu IrHP tiO 
betjeningsvejledningen af dit produkt.

� Service
Service Danmark
Tel.:  80253972
E-Mail:  oZiP#OiGO�Gk
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Elenco dei pittogrammi/simboli 
utilizzati

Leggere il manuale di istruzioni per 
l’uso.

PERICOLO! ּ֑InGica un SHricoOo aG 
alto rischio che, se non evitato, causa 
Oa PortH o graYi OHsioni �aGּHs� riscKio 
Gi soƙocaPHnto�
AVVERTENZA! ּ֑InGica un SHricoOo a 
medio rischio che, se non evitato, può 
causarH Oa PortH o graYi OHsioni �aGּHs� 
riscKio Gi scossH HOHttricKH�
CAUTELA! ּ֑InGica un SHricoOo a 
basso rischio che, se non evitato, può 
causare lesioni lievi o di media gravità 
�aGּHs� SHricoOo Gi scottaturH�
ATTENZIONE! ּ֑$YYHrtH Gi SossibiOi 
Ganni PatHriaOi �aGּHs� SHricoOo Gi 
cortocircuito�
INFO: Questo simbolo con il 
termine “Info” contiene ulteriori utili 
informazioni.

PHricoOoּ֑ riscKio Gi scossa HOHttrica�
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PHricoOoּ֑ riscKio Gi HsSOosionH�

InGossarH guanti SrotHttiYi�

Classe di protezione II (doppio 
isoOaPHnto�

Corrente/tensione alternata

Corrente/tensione continua

Batteria in dotazione

Utilizzare il prodotto solo in ambiente 
asciutto.

&atHgoria Gi soYratHnsionHּIII SHr OH 
misure nell’installazione di costruzioni 
�aGּHs� SrHsH o sottoGistribu]ioni��

Istruzioni di sicurezza
Istruzioni operative

Il marchio CE conferma la conformità 
alle direttive UE applicabili al prodotto.
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TROVAFUSIBILI

� Introduzione
Congratulazioni per l’acquisto del vostro 
nuovo prodotto. Avete optato per un prodotto 
di alta qualità. Le istruzioni d‘uso sono parte 
integrante di questo prodotto. Esse contengono 
importanti avvertenze sulla sicurezza, l‘impiego 
e lo smaltimento. Prima dell‘utilizzo del prodotto, 
prendere conoscenza di tutte le istruzioni d‘uso e 
delle avvertenze di sicurezza. Utilizzare il prodotto 
solo come descritto e per i campi di applicazione 
indicati. Consegnare tutte le documentazioni su 
questo prodotto quando viene ceduto a terzi.

� Uso previsto
  Questo prodotto serve a trovare la corretta 

protezione da sovracorrente * che alimenta una 
presa elettrica.

  L’assegnazione della protezione da 
sovracorrente da parte di questo prodotto è da 
intendersi solo come un’indicazione. In caso di 
Gubbi suOO֝iPSianto HOHttrico� aGּHs� sH iO IusibiOH 
troYato Ka HƙHttiYaPHntH intHrrotto iO circuito 
corretto, è necessario consultare un elettricista 
TuaOiƞcato�

  Dopo aver disattivato la protezione da 
soYracorrHntH� ĩ nHcHssario HƙHttuarH uOtHriori 
controOOi SHr YHriƞcarH cKH non Yi sia tHnsionH nHO 
circuito o nella presa interessata.

* Il termine “protezione da sovracorrente” 
utilizzato in queste istruzioni per l’uso 
comprende gli “interruttori automatici” e i 
“fusibili”.



293IT

  Il prodotto può essere utilizzato solo come 
previsto. L’uso previsto comprende l’uso 
corretto in condizioni ambientali corrette. La 
sicurezza operativa non è garantita in caso di 
PoGiƞcKH o trasIorPa]ioni�

  2gni aOtro utiOi]]o o PoGiƞca GHO SroGotto ĩ 
considerato un uso improprio e comporta rischi 
per la sicurezza.

  Il produttore non si assume alcuna 
responsabilità per danni derivanti da utilizzi non 
conformi.

  Questo prodotto è destinato unicamente 
per un uso domestico; non è adatto all’uso 
commerciale.

  Questo prodotto è destinato esclusivamente 
all’uso in ambienti interni asciutti.

  Osservare sempre le leggi e le disposizioni del 
paese in cui si utilizza il prodotto.

� Contenuto della confezione
1 Ricevitore
1 Trasmettitore
1 Batteria (9 V � 6L561�
1 Marsupio
1 Istruzioni per l’uso

� Elenco delle parti
PriPa Gi OHggHrH� aSrirH OH SaginH GHOOH ƞgurH 
e familiarizzare con tutte le caratteristiche del 
prodotto.
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Ricevitore �ƞg� $�
[1] Sonda

[2] L(' Gi scansionH �rosso�

[3] SSia a L(' �YHrGH�

[4] 7astoּ
[5] LED POWER �sSia Gi aOiPHnta]ionH�

[6] Ricevitore
Trasmettitore �ƞg� %�
[7] Cavo di alimentazione e spina

[8] LED ON �sSia Gi aOiPHnta]ionH�

[9] Trasmettitore
Ricevitore �ƞg� &�
[�] Coperchio del vano batterie

[�] Vano batterie

[�] Vite del coperchio del vano batterie

[�] Batteria
�)ig� )�
[�] Marsupio

� Dati tecnici
Trasmettitore
Modello numero:

— con spina VDE: HG10539
— con spina CH: HG10539-CH
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Tensione di ingresso: 230 V~, 50 Hz, 
�ּ��ּP$

Dimensioni: ��ּPPּּ��ּצPPּצ 
��ּPP

Peso:
— HG10539: circa 103 g
— HG10539-CH: circa 116 g

Classe di protezione: II/  (doppio 
isoOaPHnto�

Categoria di 
sovratensione: ���ּ9a� &$7ּIII
Ricevitore
Batteria: �ּצ1ּ9ּ � 6L561ּo 

equivalente
Dimensioni: 1��ּPPּּ��ּצPPּצ 

36ּPP
PHso �con battHria�� circa 138 g
Temperatura ambiente:

— Ambiente di 
funzionamento: Ga �ּa ���ּ؃&

— Ambiente di 
conservazione: Ga �ּa ���ּ؃&

Umidità relativa:
— Ambiente di 

funzionamento: �ּ��ּ�
— Ambiente di 

conservazione: �ּ��ּ�
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Caratteristiche generali
Grado di contaminazione: 2
Categoria di misura: &$7ּIIIּ���ּ9
Altitudine operativa 
massima: ����ּP

Istruzioni generali di 
sicurezza

PRIMA DI UTILIZZARE IL 
PRODOTTO, FAMILIARIZZARE 
CON TUTTE LE ISTRUZIONI 
PER L’USO E LA SICUREZZA! 
IN CASO DI CESSIONE DEL 
PRODOTTO A TERZI, AVERE 
CURA DI CONSEGNARE TUTTA 
LA DOCUMENTAZIONE!
In caso di danni dovuti al 
mancato rispetto di queste 
istruzioni per l’uso, la garanzia 
ĩ inYaOiGata� La SociHtĊ GHcOina 
qualsiasi responsabilità per danni 
consHTuHn]iaOi� IO ProGuttorH GHcOina 
qualsiasi responsabilità in caso di 
danni a cose o persone dovuti a un 
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utilizzo non conforme o al mancato 
risSHtto GHOOH istru]ioni Gi sicurH]]a�
Bambini e disabili
mAVVERTENZA! PERICOLO DI 

MORTE E INFORTUNIO PER 
BAMBINI E INFANTI!
Non lasciare mai i bambini da 
soli in presenza di materiale di 
imballaggio.
Il materiale di imballaggio 
comporta un pericolo di 
soƙocaPHnto�
I bambini sottovalutano spesso i 
pericoli esistenti.
Tenere sempre i materiali di 
imballaggio fuori dalla portata dei 
bambini.

 Questo prodotto non è destinato 
all’uso da parte di bambini o di 
persone con ridotte capacità 
ƞsicKH� sHnsoriaOi o PHntaOi� 
o con scarsa esperienza e/o 
conoscenza.

  I bambini non devono giocare 
con il prodotto.
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  Prestare particolare attenzione 
quando si utilizza il prodotto in 
prossimità di bambini e animali 
domestici.

 Questo prodotto non è un 
giocattolo. Tenere il prodotto fuori 
dalla portata di bambini e animali 
domestici.
AVVERTENZA! Rischio di 
scossa elettrica! Non immergere 
le parti elettriche del prodotto in 
acqua o altri liquidi. Non tenere 
mai il prodotto sotto l’acqua 
corrente.
AVVERTENZA! Rischio di 
scossa elettrica! Non utilizzare 
un prodotto danneggiato.
Scollegare il prodotto dalla rete 
di alimentazione e rivolgersi 
al rivenditore se il prodotto è 
danneggiato.

  La spina deve essere adatta alla 
SrHsa� 1on PoGiƞcarH in aOcun 
modo la spina. Non utilizzare 
adattatori con messa a terra.
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  (YitarH iO contatto ƞsico con 
suSHrƞci coOOHgatH a tHrra 
come tubi, riscaldatori, stufe e 
frigoriferi. Se il corpo è a terra, 
il rischio di scossa elettrica 
aumenta.

 1on PoGiƞcarH o sPontarH iO 
prodotto.

 Questo prodotto non deve essere 
utilizzato per rilevare l’assenza di 
tensione. L’assenza di tensione 
può essere esclusivamente 
YHriƞcata utiOi]]anGo un riOHYatorH 
di tensione bipolare secondo la 
norma EN 61243-3.

  Il segnale acustico emesso 
durante la rilevazione della 
tensione non fornisce indicazioni 
aƚGabiOi riguarGo aO tiSo H aO 
livello di tensione.

 Maneggiare il prodotto 
utilizzando solo le impugnature 
predisposte. Non coprire gli 
indicatori.
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 Operare con particolare cautela 
in presenza di tensioni superiori 
a 230 V~ oppure 230 V � $ 
queste tensioni permane un 
pericolo di folgorazione mortale 
in caso di contatto con conduttori 
elettrici.

  In caso di condizioni di sicurezza 
non accertate, mettere fuori 
servizio il prodotto e proteggerlo 
contro un uso improprio. Le 
condizioni di sicurezza non 
sussistono quando:
– Il prodotto presenta danni 

visibili
– Il prodotto non funziona più
– Il prodotto è stato conservato 

per un lungo periodo di tempo 
in condizioni non appropriate

– Il prodotto è stato sottoposto a 
rilevanti sollecitazioni durante il 
trasporto

 Controllare regolarmente la 
sicurezza tecnica del prodotto, 
aGּHs� YHriƞcarH sH ci sono Ganni 
sull’involucro o cavi schiacciati.
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 Non utilizzare il prodotto nelle 
immediate vicinanze di:
– Forti campi magnetici
– Campi elettromagnetici
– Antenne di trasmissione 
– Generatori ad alta frequenza 

(generatori HF�
 Non accendere mai il prodotto 

subito dopo che è stato spostato 
da un ambiente freddo ad un 
ambiente caldo. La condensa 
generata potrebbe danneggiare 
il prodotto. Fare adattare il 
prodotto alla temperatura 
ambiente prima di accenderlo.

 Maneggiare il prodotto con cura.
Il prodotto potrebbe danneggiarsi 
se schiacciato, colpito o lasciato 
cadere anche da quote basse.

  Il prodotto è destinato solo 
all’uso in interni asciutti. Non 
utilizzare il prodotto all’aperto.
Evitare il contatto con l’umidità, 
aGּHs� nHi bagni�

  Proteggere il prodotto da:
– Temperature estreme
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– Luce diretta del sole
– Forti vibrazioni
– Alta umidità
– Bagnato
– *as inƞaPPabiOi
– 9aSori inƞaPPabiOi
– Solventi
– Polvere

 Non sottoporre il prodotto ad 
alcuna sollecitazione meccanica.

 Non estrarre la spina dalla presa 
tirando il cavo di alimentazione.
Estrarre sempre la spina.

  Scollegare il prodotto dalla rete 
elettrica prima di pulirlo e quando 
non viene utilizzato.

  Staccare la spina dalla presa 
durante i temporali.

  Proteggere il cavo di 
alimentazione da eventuali danni.
Non lasciarlo appeso su spigoli 
vivi e non schiacciarlo o piegarlo.
Tenere il cavo di alimentazione 
Oontano Ga suSHrƞci caOGH H Ga 
ƞaPPH OibHrH�
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PrHstarH attHn]ionH aƚncKĝ 
nessuno possa tirare il cavo o 
inciamparvi inavvertitamente.

  9HriƞcarH rHgoOarPHntH sH sono 
presenti eventuali danni sulla 
spina e sul cavo di alimentazione.
Se il cavo di alimentazione 
elettrica del prodotto viene 
danneggiato deve essere 
sostituito dal produttore o dal 
suo servizio clienti, o da persona 
TuaOiƞcata� SHr HYitarH riscKi�

 Non maneggiare il prodotto con 
le mani bagnate o stando su un 
pavimento bagnato. Non toccare 
la spina con le mani bagnate.

  Le misure in prossimità di 
impianti elettrici possono essere 
HƙHttuatH soOo sotto Oa guiGa Gi 
SHrsonaOH TuaOiƞcato H non Ga 
soli.

 Questo prodotto può essere 
utilizzato solo con le tensioni 
nominali indicate nei dati tecnici.
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  Se il prodotto è esposto a 
un campo elettromagnetico 
estremamente elevato, il suo 
funzionamento può essere 
compromesso.

  La PanutHn]ionH� OH PoGiƞcKH 
e le riparazioni devono essere 
eseguite esclusivamente da 
SHrsonaOH TuaOiƞcato�

Istruzioni di sicurezza per le 
batterie/batterie ricaricabili

mPERICOLO DI MORTE! Tenere 
le batterie/gli accumulatori fuori 
dalla portata dei bambini. In 
caso di ingestione consultare 
iPPHGiataPHntH un PHGico� 

  L’ingestione può portare 
a ustioni, perforazione dei 
tessuti molli e morte. Possono 
YHriƞcarsi graYi ustioni Hntro �ּorH 
dall’ingestione.

  PERICOLO DI 
ESPLOSIONE! Non 
ricaricare mai batterie non 

ricaricabili. Non cortocircuitare le 
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batterie/batterie ricaricabili e/o 
non aprirle. Le conseguenze 
possono essere 
surriscaldamento, rischio di 
incendio o esplosione.

 Non gettare mai le batterie/
batterie ricaricabili nel fuoco o in 
acqua.

 Non esercitare alcuna pressione 
meccanica sulle batterie/batterie 
ricaricabili.

  I terminali non devono essere 
cortocircuitati.

Rischio di perdita di liquido dalle 
batterie/batterie ricaricabili
  Evitare condizioni e temperature 

estreme che possono 
danneggiare le batterie/batterie 
ricaricabiOi� coPH aGּHsHPSio� 
l’esposizione a termosifoni o ai 
raggi diretti del sole.

  Se le batterie/batterie ricaricabili 
sono scarichi, evitare che le 
sostanze chimiche contenute 
vengano in contatto con pelle, 
occKi o PucosH� 
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Risciacquare immediatamente le 
zone colpite con acqua pulita e 
consuOtarH un PHGico�

  INDOSSARE GUANTI 
PROTETTIVI! Le batterie/
batterie ricaricabili che 

presentano fuoriuscite o danni 
possono causare ustioni a 
contatto con la pelle. In casi del 
genere, indossare guanti 
protettivi adatti.

 Nel caso di perdita di liquido 
delle batterie/batterie ricaricabili, 
rimuoverli subito dal prodotto per 
evitare danneggiamenti.

 Rimuovere le batterie/batterie 
ricaricabili, quando non si intende 
utilizzare il prodotto per un lungo 
periodo di tempo.

Rischio di danneggiamento del 
prodotto
 Utilizzare esclusivamente il tipo 

di batterie/batterie ricaricabili 
inGicato�
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  Inserire le batterie/batterie 
ricaricabili secondo 
O֝iGHntiƞca]ionH Gi SoOaritĊ 
���ּHּ�֑� suOOH battHriH PHGHsiPH H 
sul prodotto.

  Prima dell’inserimento, pulire i 
contatti delle batterie standard/
ricaricabili e del vano batterie 
con un panno asciutto e privo di 
OanuginH�

 Rimuovere subito le batterie/
batterie ricaricabili esaurite dal 
prodotto e smaltire in sicurezza.

  Le batterie non ricaricabili non 
possono essere caricate.

� Messa in funzione
� Disimballo del prodotto
1. Estrarre il prodotto dalla confezione. Rimuovere 

tutto il materiale di imballaggio e le pellicole 
protettive.

2. 9HriƞcarH Oa SrHsHn]a Gi tutti i coPSonHnti H 
la completezza della fornitura descritta (vedi 
֚&ontHnuto GHOOa conIH]ionH֛��

3. Controllare che il prodotto e tutte le parti siano 
in buone condizioni. Se si riscontrano danni o 
difetti, non utilizzare il prodotto, ma procedere 
come descritto nel capitolo “Garanzia”.
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� Fissaggio del marsupio
�)ig� )�

INFO: &onsHrYarH iO SroGotto nHO ParsuSio [ּ�]
quando non viene utilizzato.

o Far scorrere una cintura attraverso il passante 
GHO ParsuSio [ּ�].

� Inserimento/sostituzione della 
batteria nel ricevitore

�)ig� &�

INFO:
o 4uanGo Oa battHria [ּ�] è scarica, il 

L('ּPOWER [5] lampeggia a intervalli regolari.
Sostituire la batteria.

o IO ricHYitorH [ּ6] si spegne automaticamente dopo 
3ּsHgnaOi acustici non aSSHna Oa battHria [ּ�] è 
completamente scarica.

o Il risultato del test potrebbe essere falsato se la 
battHria [ּ�] è scarica.

1. SSHgniPHnto GHO ricHYitorHּ [6]: Tenere premuto il 
tastoּ [4] per ca. 2 secondi.
IO cicaOino GHO ricHYitorH suona 3ּYoOtH�

2. Rimuovere la vite del coperchio del vano 
battHriH [ּ�].

3. Aprire il coperchio del vano batterie [�].
4. 5iPuoYHrH HYHntuaOPHntH Oa battHriaּ [�] esaurita 

GaO Yano battHriHּ [�].
5. InsHrirH i contatti GHOOa battHriaּ [�] nei contatti 

GHO connHttorH GHO SroƞOo� 2ssHrYarH Oa 
corretta polarità della batteria. La polarità è 
SrHGHtHrPinata GaOOa IorPa SroƞOata GHi contatti�

6. InsHrirH Oa battHriaּ [�] nHO Yano battHriH [ּ�].
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7. 0HttHrH iO coSHrcKio GHO Yano battHriH [ּ�] sul 
vano batterie [�].

8. Inserire la vite del coperchio del vano 
battHriH [ּ�].

9. Serrare la vite del coperchio del vano 
battHriH [ּ�].

� Funzionamento
AVVERTENZA! Rischio di scossa elettrica!

  Prima di sostituire una protezione da 
sovracorrente difettosa, spegnere il circuito.

  Non entrare in contatto con parti sotto tensione.
  Non toccare mai conduttori scoperti, cavi aperti 

o parti sotto tensione a mani o pelle nude.

� Accensione/spegnimento del 
prodotto ed esecuzione del test 
funzionale

�)ig�ּ'� (�

INFO: Se il tasto [4] non viene premuto, il 
ricHYitorH [ּ6] si sSHgnH GoSo circa 3ּPinuti�

1. Allontanare il ricevitore [6] aOPHno 1ּP�
– Dal trasmettitore [9];
– Dal circuito a cui è collegato il trasmettitore.

2. InsHrirH Oa sSinaּ [7] nella presa principale 
del circuito in cui si trova la protezione da 
soYracorrHntH �ƞg�ּ'�� IO L('ּON [8] si accende.

3. Accensione del ricevitore [6]: Premere il 
tasto [4]. Il ricevitore cerca il segnale dal 
trasPHttitorH [ּ9]. Il ricevitore emette i seguenti 
segnali:
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Ricevitore [6] Funzione
L(' Gi scansionH [ּ2] Si accende in rosso
SSia a L('ּ [3] Si accHnGH SHr 1ּsHconGo 

in verde e poi si spegne
L('ּPOWER [5] Acceso
Cicalino Suona a intervalli regolari

4. $YYicinarH Oa sonGa [ּ1] GHO ricHYitorH [ּ6] al 
trasPHttitorHּ [9] �ƞg�ּ(��
Se il ricevitore funziona e la presa è sotto 
tensione, il ricevitore emette i seguenti segnali:

Ricevitore [6] Funzione
L(' Gi scansionHּ [2] Si spegne
SSia a L('ּ [3] Si accende in verde
Cicalino Suona ininterrottamente

5. Spegnimento del ricevitore [6]: Tenere 
SrHPuto iO tastoּ [4] per ca. 2 secondi.
IO cicaOino GHO ricHYitorH suona 3ּYoOtH�

6. StaccarH Oa sSina [ּ7] dalla presa.

� Ricerca della protezione da 
sovracorrente

Reset del ricevitore

INFO:
o Resettare il ricevitore [6]:

– Prima di cercare la protezione da 
sovracorrente

– Dopo una ricerca fallita
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– dopo la sostituzione della presa
o Resettando, si rileverà sempre il segnale con 

l’intensità più alta.

1. Allontanare il ricevitore [6] aOPHno 1ּP�
– Dal trasmettitore [9];
– Dal circuito a cui è collegato il trasmettitore.

2. PrHPHrH brHYHPHntH iO tastoּ [4].
Il ricevitore emette i seguenti segnali:

Ricevitore [6] Funzione
L(' Gi scansionH [ּ2] Si accende in rosso
SSia a L('ּ [3] Si spegne
L('ּPOWER [5] Acceso
Cicalino 2 segnali acustici 

consecutivi

IGHQWLƞFD]LRQH GHOOD SRVL]LRQH GHOOD SURWH]LRQH 
da sovracorrente

�)ig� *�

INFO:
o Il rilevamento o l’assegnazione di una protezione 

da sovracorrente dipende in larga misura dal 
cablaggio presente.

o Per ottenere un risultato più preciso, rimuovere il 
coperchio della scatola dei fusibili.

o Se non si dispone di conoscenze specialistiche, 
non rimuovere il coperchio della scatola 
dei fusibili da soli, ma incaricare personale 
TuaOiƞcato �aGּHs� un HOHttricista� Gi IarOo�

o Se l’alimentazione di rete viene interrotta a 
causa di una protezione da sovracorrente 
difettosa, il prodotto non può essere utilizzato.
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1. InsHrirH Oa sSinaּ [7] nella presa principale 
del circuito in cui si trova la protezione da 
soYracorrHntH� IO L('ּON [8] si accende.

2. Accendere il ricevitore [6] (vedi “Accensione/
spegnimento del prodotto ed esecuzione del 
tHst Iun]ionaOH֛��

3. $YYicinarH iO ricHYitorHּ [6] alla protezione da 
soYracorrHntH� 7HnHrH Oa sonGaּ [1] perpendico-
larmente alla protezione da sovracorrente.

4. 5uotarH iO ricHYitorHּ [6] in modo che il lato 
inIHriorH sia riYoOto YHrso iO trasPHttitorHּ [9]. La 
Sunta GHOOa sonGaּ [1] è rivolta verso la parte 
superiore della protezione da sovracorrente da 
testare.

5. *uiGarH OHntaPHntH Oa Sunta GHOOa sonGa [ּ1]
lungo la protezione da sovracorrente. Durante 
il primo processo di scansione, il LED di 
scansione [2] e la spia a LED [3] possono essere 
accesi o spenti. Il cicalino suona a lungo o a 
intermittenza. In questo momento non vengono 
visualizzati i risultati del test.

9HULƞFD GHOOD SRVL]LRQH GHOOD SURWH]LRQH GD 
sovracorrente

1. 5iSHtHrH iO Sassoּ3ּ�YHGi ֚IGHntiƞca]ionH GHOOa 
Sosi]ionH GHOOa SrotH]ionH Ga soYracorrHntH֛��
1on aSSHna iO ricHYitorH [ּ6] ha rilevato un 
segnale forte dalla protezione da sovracorrente, 
il ricevitore emette i seguenti segnali:

Ricevitore [6] Funzione
L(' Gi scansionH [ּ2] Si spegne
SSia a L('ּ [3] Si accende in verde
Cicalino Suona ininterrottamente
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2. Disattivare la protezione da sovracorrente 
corrispondente.

9HULƞFD GHOOD FRUUHWWH]]D GHOOD SURWH]LRQH GD 
sovracorrente

1. 9HriƞcarH con iO L('ּON [8] se è stata 
selezionata la protezione da sovracorrente 
corretta:

LEDּO1 [8] Protezione da sovracorrente
$ccHsoּ
 (rrataּ

Spento Corretta
*  Eseguire nuovamente i passi sopra 

descritti (vedi “Ricerca della protezione da 
soYracorrHntH֛��

2. Spegnere il ricevitore [6] (vedi “Accensione/
spegnimento del prodotto ed esecuzione del 
tHst Iun]ionaOH֛��

� Istruzioni operative
AVVERTENZA! Rischio di scossa elettrica!

  Per evitare scosse elettriche e lesioni, non 
toccare i conduttori scoperti con le mani o la 
pelle.

  Non applicare al prodotto una tensione 
superiore a quella nominale.

o Possono YHriƞcarsi guasti o IaOsi aOOarPi� 
(ƙHttuarH sHPSrH un uOtHriorH controOOo YisiYo 
SHr YHriƞcarH sH Oa SrotH]ionH Ga soYracorrHntH 
sHPbra HƙHttiYaPHntH GiIHttosa�
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o Tenere i telefoni cellulari e altre fonti di rumore 
lontano dal prodotto durante l’uso.

o Nei prodotti di protezione da sovracorrente di 
produttori diversi, i solenoidi possono trovarsi 
in posizioni diverse. Se non viene rilevato alcun 
sHgnaOH cKiaro con iO ricHYitorH [ּ6]: Ruotare il 
ricHYitorH Gi ��؃ּa sinistra o a GHstra�

o In aOcuni casi� �ּSroGotti Gi SrotH]ionH Ga 
sovracorrente adiacenti possono far sì che il 
ricHYitorHּ [6] mostri un segnale. Il motivo è il 
cablaggio presente. Eseguire nuovamente la 
ricerca della protezione da sovracorrente (vedi 
֚5icHrca GHOOa SrotH]ionH Ga soYracorrHntH֛��

� Pulizia
AVVERTENZA! Rischio di scossa elettrica!
Prima di pulire o trattare il prodotto: Staccare la 
sSina [ּ7] dalla presa.

m AVVERTENZA!
  PriPa Gi SuOirH� riPuoYHrH Oa battHria [ּ�] dal vano 

battHriHּ [�].
  Non immergere le parti elettriche del prodotto in 

acqua o altri liquidi. Non tenere mai il prodotto 
sotto l’acqua corrente.

  Non permettere all’acqua o ad altri liquidi di 
penetrare all’interno del prodotto.

  Non utilizzare detergenti abrasivi e aggressivi o 
spazzole dure per la pulizia.

INFO:
o Il prodotto non richiede alcuna manutenzione.

Non è necessario eseguire la manutenzione di 
alcun componente all’interno del prodotto.
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o Pulire il prodotto con un panno asciutto che non 
lasci pelucchi.

� Conservazione
o 5iPuoYHrH Oa battHria [ּ�] se il prodotto non viene 

utilizzato per un lungo periodo.

o &onsHrYarH iO SroGotto nHO ParsuSio [ּ�] quando 
non viene utilizzato.

o Tenere il prodotto in un luogo asciutto e privo di 
polvere, fuori dalla portata dei bambini.

� Smaltimento
L’imballaggio è composto da materiali ecologici 
che possono essere smaltiti presso i siti di raccolta 
locali per il riciclo.

2ssHrYarH O֜iGHntiƞca]ionH GHi PatHriaOi Gi 
imballaggio per lo smaltimento 
GiƙHrHn]iato� i TuaOi sono contrassHgnati Ga 
abbreviazioni (a� e da numeri (b� con il 
sHguHntH signiƞcato� 1–7: plastiche/20–22: 
carta e cartone/80–98: materiali compositi.

Prodotto:
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Il prodotto, i suoi accessori e i materiali di 
imballaggio sono riciclabili e soggetti alla 
responsabilità estesa del produttore.
PHr un PigOiorH trattaPHnto GHi riƞuti� sPaOtirOi 
separatamente seguendo i diversi simboli della 
raccoOta GiƙHrHn]iata� 

Il logo Triman è valido solamente per la Francia.

E’ possibile informarsi circa le possibilità 
di smaltimento del prodotto usato presso 
l’amministrazione comunale o cittadina.
Per questioni di tutela ambientale non 
gettare il prodotto usato tra i riƞuti 
domestici, ma provvedere invece al 
suo corretto smaltimento. Presso 
l’amministrazione competente è possibile 
ricevere informazioni circa i siti di raccolta e 
i relativi orari di apertura.

Prodotto da:
2:I0 *Pb+ 	 &o�ּ.* 
StiItsbHrgstraųHּ1 
��16�ּ1HckarsuOP 

E-Mail: battery-service@lidl.com
www.owim.com

� Garanzia
Il prodotto è stato fabbricato accuratamente 
secondo severe direttive di qualità ed è stato 
controllato meticolosamente prima della consegna.
In caso di difetti di materiale o fabbricazione 
l’acquirente può far valere diritti legali nei 
confronti del venditore. La nostra garanzia sotto 
riportata non costituisce alcun limite ai diritti legali 
dell’acquirente.



317IT

Questo prodotto è garantito per 3ּanni con 
decorrenza dalla data di acquisto. La garanzia 
decorre dalla data d’acquisto. Conservare lo 
scontrino originaOH in un Sosto sicuro SHrcKĝ 
questo documento viene richiesto come prova 
dell’avvenuto acquisto.

Tutti i danni o difetti presenti già al momento 
dell’acquisto devono essere comunicati subito dopo 
l’apertura della confezione.

Se entro 3ּanni GaOOa Gata Gi acTuisto Gi TuHsto 
prodotto si rileva un difetto di materiale o di 
fabbricazione, noi procederemo, a nostra 
discrezione, alla riparazione o sostituzione gratuite 
del prodotto o al rimborso del prezzo di acquisto.
8n HYHntuaOH intHrYHnto in garan]ia non SroOunga nĝ 
rinnova il periodo di garanzia stesso. Ciò vale anche 
per le parti sostituite e riparate.

Questa garanzia decade in caso di danneggiamento 
oppure uso o manutenzione impropri del prodotto.

La prestazione in garanzia vale per difetti del 
materiale o di fabbricazione. Questa garanzia non 
si estende a componenti del prodotto esposti a 
normale logorio, che possono pertanto essere 
considerati come componenti soggetti a usura 
(HsHPSio caSacitĊ GHOOa battHria� caOciƞca]ionH� 
OaPSaGH� SnHuPatici� ƞOtri� sSa]]oOHֈ�. La garanzia 
non si HstHnGH aOtrHsļ a Ganni cKH si YHriƞcano su 
componenti delicati (esempio interruttori, batterie, 
parti realizzate in vetro, schermi, accessori vari�
noncKĝ Ganni GHriYanti GaO trasSorto o aOtri incidenti.
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� Gestione dei casi in garanzia
Per permetterci di risolvere rapidamente il vostro 
problema, procedete nel seguente modo:

Per tutte le richieste conservare lo scontrino e 
il codice articolo (I$1ּ465692_2404� a prova 
dell‘avvenuto acquisto.

Il codice articolo si trova nell’etichetta del prodotto, 
come incisione sul prodotto, nella pagina del titolo 
di queste istruzioni (in basso a sinistra� oppure 
nell’adesivo apposto sul retro o sul lato inferiore del 
prodotto.

In caso di errori di funzionamento o altri difetti 
contattare innanzitutto il seguente servizio di 
assistenza telefonicamente o per e-mail.

Potete inviare gratuitamente all’indirizzo 
dell’assistenza che vi è stato fornito un eventuale 
prodotto difettoso, allegando la ricevuta d’acquisto 
(scontrino�, la descrizione del tipo di difetto e 
l’indicazione di quando si ĩ YHriƞcato�
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Su SarksiGH�Gi\�coP potete visionare e scaricare 
questo e molti altri manuali. Con questo codice 
QR accedete direttamente a SarksiGH�Gi\�coP.
Scegliete il vostro paese e cercate le istruzioni per 
l’uso attraverso la maschera di ricerca. Inserendo 
il codice articolo (IAN� 465692_2404 accedete alle 
istruzioni per l’uso relative al vostro articolo.

� Assistenza
Assistenza Italia
Tel.:  800790789
E-Mail:  owim@lidl.it
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A felhasznált piktogramok/
szimbólumok listája

2OYassa HO a Kas]nûOati ŹtPutatŒt�

VESZÉLY! ּ֑0agas kockû]ati s]intƆ 
YHs]ĝO\rH utaO� PHO\Ht Ka nHP kHrżOnHk 
HO� a] KaOûOHsHtKH] Yag\ sŹO\os 
sĝrżOĝsKH] YH]Ht �SO� IuOOaGûsYHs]ĝO\�
FIGYELMEZTETÉS! ּ֑.Ś]HSHs 
kockû]ati s]intƆ YHs]ĝO\rH utaO� PHO\Ht 
Ka nHP kHrżOnHk HO� a] KaOûOHsHtKH] 
Yag\ sŹO\os sĝrżOĝsKH] YH]HtKHt �SO� 
ûraPżtĝs YHs]ĝO\H�
VIGYÁZAT! ּ֑$Oacson\ kockû]ati 
s]intƆ YHs]ĝO\rH utaO� PHO\Ht Ka 
nHP kHrżOnHk HO� a] kŚnn\Hbb Yag\ 
PĝrsĝkHOt sĝrżOĝsKH] YH]HtKHt �SO� 
Iorrû]ûsYHs]ĝO\�
FIGYELEM! ּ֑LHKHtsĝgHs an\agi 
kûrokra KķYja IHO a ƞg\HOPHt �SO� 
rŚYiG]ûrOat YHs]ĝO\H�
TUDNIVALÓ: (] a s]iPbŒOuP a 
֙7uGniYaOŒk֛ s]Œ PHOOHtt Kas]nos 
inIorPûciŒkra KķYja IHO a ƞg\HOPHt�

9Hs]ĝO\ּ֑ ûraPżtĝsYHs]ĝO\�
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9Hs]ĝO\ּ֑ robbanûs kockû]ata�

9isHOjHn YĝGŤkHs]t\Ɔt�

II�ּYĝGHOPi os]tûO\ �kHttŤs s]igHtHOĝs�

9ûOtŒûraP��IHs]żOtsĝg

(g\HnûraP��IHs]żOtsĝg

Elem mellékelve

$ tHrPĝkHt csak s]ûra] KHO\isĝgHkbHn� 
bHOtĝrHn Kas]nûOja�

III� tŹOIHs]żOtsĝgi katHgŒria a] ĝSżOHtHn 
bHOżOi bHĝSķtĝs �SO� konnHktorok Yag\ 
aOHOos]tŒk� PĝrĝsHiKH]�

%i]tonsûgi utasķtûsok
.H]HOĝsi utasķtûsok

$ &(�jHO]ĝs a]t jHO]i� Kog\ a 
tHrPĝk PHgIHOHO a rû Yonatko]Œ (8 
HOŤķrûsoknak�
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BIZTOSÍTÉK KERESŐ

� BHYH]HWŤ
*ratuOûOunk Źj tHrPĝkĝnHk YûsûrOûsa aOkaOPûbŒO� 
(]]HO a GŚntĝsĝYHO YûOOaOatunk ĝrtĝkHs tHrPĝkH 
PHOOHtt GŚntŚtt� $ Kas]nûOati utasķtûs H]Hn 
tHrPĝk rĝs]H� $ bi]tonsûgra� a Kas]nûOatûra ĝs a 
PHgsHPPisķtĝsrH Yonatko]Œ Iontos tuGniYaOŒkat 
tartaOPa]]a� $ tHrPĝk Kas]nûOata HOŤtt isPHrjH 
PHg a] Śss]Hs Kas]nûOati ĝs bi]tonsûgi 
tuGniYaOŒt� $ tHrPĝkHt csak a OHķrtak s]Hrint ĝs a 
PHgaGott IHOKas]nûOûsi tHrżOHtHkHn aOkaOPa]]a� 
$ tHrPĝk KarPaGik s]HPĝO\ s]ûPûra YaOŒ 
toYûbbaGûsa HsHtĝn kĝ]bHsķtsH YHOH annak a tHOjHs 
GokuPHntûciŒjût is.

� RHQGHOWHWĝVV]HUƆ KDV]QûODW
  (] a tHrPĝk arra s]oOgûO� Kog\ PHgtaOûOja 

a PHgIHOHOŤ tŹOûraPYĝGHOPHtּ*� aPHO\ Hg\ 
konnHktort ûraPPaO Oût HO�

  $ tHrPĝk ûOtaO bi]tosķtott tŹOûraPYĝGHOHP 
Ko]]ûrHnGHOĝsH csak tûjĝko]tatûsuO s]oOgûO� 
+a bûrPiO\Hn kĝtsĝg PHrżO IHO a] HOHktroPos 
rHnGs]HrbHn� SĝOGûuO arrŒO� Kog\ a PHgtaOûOt 
bi]tosķtĝk YaOŒban a PHgIHOHOŤ ûraPkŚrt 
s]akķtotta�H PHg� akkor s]akkĝS]Htt 
YiOOan\s]HrHOŤ tanûcsût kHOO kĝrni�


 $ jHOHn Kas]nûOati utasķtûsban Kas]nûOt 
֙tŹOûraPYĝGHOHP֛ kiIHjH]ĝs Pagûban IogOaOja a 
֙PHgs]akķtŒkat֛ ĝs a ֙bi]tosķtĝkokat֛�
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  $ tŹOûraPYĝGHOHP kikaScsoOûsa utûn toYûbbi 
HOOHnŤr]ĝsHkHt kHOO YĝgH]ni annak ĝrGHkĝbHn� 
Kog\ a] ĝrintHtt ûraPkŚrbHn Yag\ konnHktorban 
nH OHg\Hn IHs]żOtsĝg�

  A termék csak a rendeltetése szerint 
Kas]nûOKatŒ� $ rHnGHOtHtĝss]HrƆ Kas]nûOat a 
PHgIHOHOŤ kŚrn\H]HtbHn tŚrtĝnŤ PHgIHOHOŤ 
Kas]nûOatot is Pagûban IogOaOja� 9ûOto]tatûsok 
Yag\ ûtĝSķtĝsHk HsHtĝn a PƆkŚGĝs bi]tonsûga 
nHP garantûOt�

  $ tHrPĝk PinGHn Pûs Kas]nûOati PŒGja Yag\ 
PŒGosķtûsa nHP rHnGHOtHtĝss]HrƆnHk PinŤsżO ĝs 
sŹO\os bi]tonsûgi kockû]atokkaO jûr� 

  $ g\ûrtŒ nHP YûOOaO IHOHOŤssĝgHt a s]aks]HrƆtOHn 
Kas]nûOatbŒO aGŒGŒ kûrokĝrt�

  $ tHrPĝk ki]ûrŒOag Kû]tartûsi Kas]nûOatra 
aOkaOPas� ż]OHti cĝOra nHP Kas]nûOKatŒ�

  ( tHrPĝk ki]ûrŒOag s]ûra] KHO\isĝgHkbHn� 
bHOtĝrHn Kas]nûOKatŒ�

  9Hg\H ƞg\HOHPbH annak a] ors]ûgnak a] 
HOŤķrûsait ĝs jogs]abûO\ait� aPHO\bHn a tHrPĝkHt 
Kas]nûOja�

� A csomagolás tartalma
1 9HYŤHg\sĝg
1 -HOaGŒ
1 (OHP �� 9ּ � 6L561�
1 ¼Ytûska
1 +as]nûOati ŹtPutatŒ
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� Alkatrészlista
(OoOYasûs HOŤtt Kajtogassa ki a] ûbrûkat tartaOPa]Œ 
oOGaOakat ĝs isPHrkHGjHn PHg a tHrPĝk IunkciŒiYaO�

9HYŤHJ\VĝJ �$ּûbra�
[1] 0ĝrŤcsŹcs

[2] S]kHnnHOĝsi L(' �Siros�

[3] L(' HOOHnŤr]Ť OûPSa �]ŚOG�

[4] *oPbּ
[5] POWER L(' �PƆkŚGĝsi jHO]ŤIĝn\�

[6] 9HYŤHg\sĝg
Jeladó �%ּûbra�
[7] (OHktroPos YH]Htĝk csatOako]ŒYaO

[8] ON L(' �PƆkŚGĝsi jHO]ŤIĝn\�

[9] -HOaGŒ
9HYŤHJ\VĝJ �&ּûbra�
[�] $] HOHPtartŒ rHkHs] IHGHOH

[�] (OHPtartŒ rHkHs]

[�] $] HOHPtartŒ rHkHs] csaYarja

[�] Elem
�)ּûbra�
[�] ¼Ytûska
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� 0ƆV]DNL DGDWRN
Jeladó
0oGHOOs]ûP�

— 9'( csatOako]ŒYaO� HG10539
— &+ csatOako]ŒYaO� HG10539-CH

%HPHnŤ IHs]żOtsĝg� �3� 9a� �� +]� 
�ּ��ּP$

0ĝrHtHk� ��ּPPּּ��ּצPPּצ 
��ּPP

7ŚPHg�
— +*1��3�� kb. 103 g
— +*1��3��&+� kb. 116 g

9ĝGHOPi os]tûO\� II�  �kHttŤs 
s]igHtHOĝs�

7ŹOIHs]żOtsĝgi katHgŒria� ���ּ9a� &$7ּIII
9HYŤHJ\VĝJ
(OHP� �ּצ1ּ9ּ � 

6L561ּYag\ a]]aO 
Hg\HnĝrtĝkƆ

0ĝrHtHk� 1��ּPPּּ��ּצPPּצ 
36ּPP

SŹO\ �HOHPPHO Hg\żtt�� kb. 138 g
.Śrn\H]Hti KŤPĝrsĝkOHt�

— .Śrn\H]Hti IHOtĝtHOHk� �ּĝsּ���ּ؃& kŚ]Śtt
— 7ûroOûsi kŚrn\H]Ht� �ּĝsּ���ּ؃& kŚ]Śtt
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5HOatķY SûratartaOoP�
— .Śrn\H]Hti IHOtĝtHOHk� �ּ��ּ�
— 7ûroOûsi kŚrn\H]Ht� �ּ��ּ�

Általános tulajdonságok
S]Hnn\H]ŤGĝsi s]int� 2
0ĝrĝsi katHgŒria� &$7ּIIIּ���ּ9
0a[iPûOis ż]HPi 
tHngHrs]int IHOHtti 
Pagassûg� 2000 m

Általános biztonsági 
utasítások

A TER0ÉK +ASZ1bLATA ELŐTT 
ISMERKEDJEN MEG MINDEN 
BIZTONSÁGI ÉS KEZELÉSI 
UTASÍTÁSSAL! HA A TERMÉKET 
TOVÁBBADJA, ADJA MELLÉ 
EZEKET A DOKUMENTUMOKAT 
IS!
$ jHOHn Kas]nûOati ŹtPutatŒban 
OHķrtak ƞg\HOPHn kķYżO Kag\ûsûbŒO 
aGŒGŒ kûrok HsHtĝn a garancia 
ĝrYĝn\ĝt YHs]ti� $ kŚYHtkH]Pĝn\Hs 
kûrokĝrt nHP YûOOaOunk IHOHOŤssĝgHt� 
$ s]aks]HrƆtOHn Kas]nûOat Yag\ a 
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bi]tonsûgi utasķtûsok ƞg\HOPHn 
kķYżO Kag\ûsa Piatti an\agi kûrokĝrt 
ĝs s]HPĝO\i sĝrżOĝsHkĝrt nHP 
YûOOaOunk IHOHOŤssĝgHt�
*\HUPHNHN ĝV IRJ\DWĝNNDO ĝOŤN
mFIGYELMEZTETÉS! 

ÉLETVESZÉLY GYERMEKEK, 
KISGYERMEKEK SZÁMÁRA!
1H Kag\ja a g\HrPHkHkHt a 
csoPagoOŒan\agokkaO IHOżg\HOHt 
nĝOkżO�
$ csoPagoOŒan\agok IuOOaGûst 
oko]Katnak�
$ g\HrPHkHk g\akran aOûbHcsżOik 
a] H]]HO kaScsoOatos YHs]ĝO\HkHt�
7artsa a csoPagoOŒan\agokat 
g\HrPHkHktŤO tûYoO�

  $ tHrPĝkHt nHP Kas]nûOKatjûk 
g\HrPHkHk� YaOaPint csŚkkHnt 
tHsti� ĝr]ĝks]HrYi Yag\ s]HOOHPi 
kĝSHssĝgHkkHO rHnGHOkH]Ť 
s]HPĝO\Hk� YaOaPint oO\anok� akik 
nHP rHnGHOkH]nHk a PHgIHOHOŤ 
tuGûssaO ĝs�Yag\ taSas]taOattaO�
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 *\HrPHkHk nHP jûts]Katnak a 
termékkel.

  LHg\Hn kżOŚnŚsHn HOŤYig\û]atos� 
Ka a tHrPĝkHt g\HrPHkHk Yag\ 
Kû]iûOOatok kŚ]HOĝbHn Kas]nûOja�

  $ tHrPĝk nHP jûtĝks]Hr� $Pikor 
a tHrPĝk Kas]nûOaton kķYżO Yan� 
tartsa g\HrPHkHk ĝs Kû]iûOOatok 
s]ûPûra nHP HOĝrKHtŤ KHO\Hn�
FIGYELMEZTETÉS! 
Áramütésveszély! A termék 
HOHktroPos rĝs]Hit nH PHrķtsH 
Yķ]bH Yag\ Pûs IoO\aGĝkokba� 
SoKa nH tartsa a tHrPĝkHt IoO\Œ 
Yķ] aOû�
FIGYELMEZTETÉS! 
Áramütésveszély! 1H Kas]nûOja 
a tHrPĝkHt� Ka sĝrżOt� +a a 
tHrPĝk PHgsĝrżOt� YûOass]a OH a 
KûOŒ]ati ûraPrŒO ĝs IorGuOjon a] 
HOaGŒjûKo]�

  $] HOHktroPos csatOako]Œnak 
illenie kell a konnektorba.
SHPPiO\Hn PŒGon nH PŒGosķtsa 
a] HOHktroPos csatOako]Œt� 



330 HU

1H Kas]nûOjon IŚOGHOt 
aGaStHrcsatOako]Œt�

 .HrżOjH a ĝrintkH]ĝst oO\an 
IŚOGHOt IHOżOHtHkkHO� Pint SĝOGûuO 
csŚYHk� IƆtŤtHstHk� sżtŤk Yag\ 
KƆtŤs]Hkrĝn\Hk� $] ûraPżtĝs 
kockû]ata PHgnŤ� Ka a tHstH 
IŚOGHOYH Yan�

 1H PŒGosķtsa ĝs nH s]HrHOjH s]ĝt 
a borķtûst�

  $ tHrPĝk IHs]żOtsĝgPHntHssĝg 
PHgûOOaSķtûsûra 
nHP Kas]nûOKatŒ� 
)Hs]żOtsĝgPHntHssĝg 
PĝrĝsĝrH Kas]nûOjon Hg\ 
(1 61��3�3ּs]abYûn\ s]Hrinti 
kĝtSŒOusŹ IHs]żOtsĝgPĝrŤt�

  $ IHs]żOtsĝg PĝrĝsH sorûn 
KaOOKatŒ KangjHO]ĝs nHP s]oOgûO 
rĝs]OHtHkkHO a IHs]żOtsĝg tķSusûYaO 
ĝs nag\sûgûYaO kaScsoOatban�

  $ tHrPĝkKH] csak a] arra kijHOŚOt 
IogŒIHOżOHtHknĝO ĝrjHn� 1H IHGjH OH 
a kijHO]ŤkHt�
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  LHg\Hn kżOŚnŚsHn ŒYatos� Ka 
�3� 9a IŚOŚtti Yag\ �3� 9
IHs]żOtsĝgHkkHO GoOgo]ik� 0ûr a] 
iO\Hn nag\sûgŹ IHs]żOtsĝgHknĝO is 
KaOûOos ûraPżtĝs YHs]ĝO\H ûOO IHnn� 
Ka a] HOHktroPos YH]HtŤkKŚ] ĝr�

 +a a tHrPĝk bi]tonsûgos 
PƆkŚGĝsH nHP garantûOKatŒ� a 
Kas]nûOatût IHO kHOO IżggHs]tHni� 
toYûbbû gonGoskoGni kHOO 
arrŒO� Kog\ a]t akaratOanuO nH 
tuGjûk bHż]HPHOni� $ tHrPĝk 
bi]tonsûgos PƆkŚGĝsH nHP 
garantûOKatŒ a] aOûbbi HsHtHkbHn�
– $ tHrPĝkHn OûtKatŒ sĝrżOĝsHk 

vannak
– $ tHrPĝk nHP PƆkŚGik
– $ tHrPĝkHt Koss]abb iGHig 

kHGYH]ŤtOHn kŚrżOPĝn\Hk kŚ]Śtt 
tûroOtûk

– $ tHrPĝkHt s]ûOOķtûs sorûn HrŤs 
tHrKHOĝs ĝrtH

 5HnGs]HrHsHn HOOHnŤri]]H a 
tHrPĝk PƆs]aki bi]tonsûgût� 
SO� a borķtûs ĝSsĝgĝt Yag\ a 
bHcsķSŤGŚtt YH]HtĝkHkHt�
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  $ tHrPĝkHt nH Kas]nûOja a] 
aOûbbiak kŚ]YHtOHn kŚ]HOĝbHn�
– (rŤs PûgnHsHs tHrHk
– (OHktroPûgnHsHs tHrHk
– $GŒantHnnûk 
– 0agas IrHkYHnciûjŹ gHnHrûtorok 

�+) gHnHrûtorok�
  SoKa nH ż]HPHOjH bH a]onnaO 

a tHrPĝkHt� Ka a]t KiGHg 
kŚrn\H]HtbŤO PHOHg kŚrn\H]HtbH 
Yis]i ût� $ kĝS]ŤGŤ konGHn]Yķ] 
kûrt tHKHt a tHrPĝkbHn� 
%HkaScsoOûs HOŤtt Yûrja PHg� Pķg 
a tHrPĝk s]obaKŤPĝrsĝkOHtrH 
melegszik.

  $ tHrPĝkkHO bûnjon ŒYatosan� 
$ tHrPĝk PHgsĝrżOKHt� Ka 
PHgn\oPŒGik� bHżtŤGik� Yag\ Ka 
akûr csak aOacson\rŒO OHHsik�

  $ tHrPĝk ki]ûrŒOag s]ûra] 
KHO\isĝgHkbHn� bHOtĝrHn 
Kas]nûOKatŒ� 1H Kas]nûOja a 
tHrPĝkHt s]abaGban� .HrżOjH a 
nHGYHssĝggHO YaOŒ ĝrintkH]ĝst� SO� 
IżrGŤs]obûkban�
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 ´Yja a tHrPĝkHt a] aOûbbiaktŒO�
– S]ĝOsŤsĝgHs KŤPĝrsĝkOHti 

Yis]on\ok
– .Ś]YHtOHn naSIĝn\
– (rŤs rû]kŒGûsok
– 0agas SûratartaOoP
– Nedvesség
– *\ŹOĝkon\ gû]ok
– *\ŹOĝkon\ gŤ]Śk
– 2OGŒs]HrHk
– Por

  $ tHrPĝkHt nH tHg\H ki 
PHcKanikai tHrKHOĝsnHk�

  $] HOHktroPos csatOako]Œt nH 
a YH]HtĝknĝO IogYa KŹ]]a ki a 
konnHktorbŒO� 0inGig Pagût a 
csatOako]Œt KŹ]]a�

  7is]tķtûs HOŤtt� Yag\ Ka a tHrPĝkHt 
nHP Kas]nûOja� YûOass]a OH a 
KûOŒ]ati ûraPrŒO�

  9iKar HsHtĝn a]onnaO KŹ]]a ki 
a] HOHktroPos csatOako]Œt a 
konnHktorbŒO�
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 ´Yja a] HOHktroPos YH]HtĝkHt a 
sĝrżOĝsHktŤO� 1H Kag\ja a]t ĝOHs 
sarkokon ûtOŒgni� bHcsķSŤGni� ĝs 
nH KajOķtsa PHg�
Az elektromos vezetéket tartsa 
IorrŒ IHOżOHtHktŤO ĝs n\ķOt OûngoktŒO 
tûYoO� Þg\HOjHn arra� Kog\ a]t 
sHnki sH tuGja PHgrûntani� ĝs 
Kog\ abban sHnki nH tuGjon 
elbotlani.

 5HnGs]HrHsHn HOOHnŤri]]H a] 
HOHktroPos csatOako]Œ ĝs a] 
elektromos vezeték épségét.
+a a tHrPĝk KûOŒ]ati 
csatOako]ŒkûbHOH PHgsĝrżO� 
a kockû]atok HOkHrżOĝsH 
ĝrGHkĝbHn a]t a g\ûrtŒnak� a] 
żg\IĝOs]oOgûOatûnak� Yag\ Hg\ 
annak PHgIHOHOŤ kĝS]HttsĝgƆ 
szakembernek kell kicserélnie.

 1H Kas]nûOja a tHrPĝkHt nHGYHs 
kĝ]]HO� Yag\ Ka Yi]Hs taOajon 
ûOO� 1H ĝrjHn a] HOHktroPos 
csatOako]ŒKo] Yi]Hs kĝ]]HO�
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  Elektromos berendezések 
közelében méréseket csak 
s]akkĝS]Htt s]HPĝO\]Ht 
irûn\ķtûsûYaO s]abaG YĝgH]ni� ĝs 
nHP Hg\HGżO�

  $ tHrPĝk csak a PƆs]aki 
adatokban megadott névleges 
IHs]żOtsĝggHO ż]HPHOtHtKHtŤ�

 +a a tHrPĝk kżOŚnŚsHn nag\ 
HOHktroPûgnHsHs PH]ŤnHk 
Yan kitĝYH� a] KatûssaO OHKHt a 
PƆkŚGĝsĝrH�

  $ karbantartûst� PŒGosķtûsokat 
ĝs jaYķtûsokat csak s]akkĝS]Htt 
s]HPĝO\]Ht YĝgH]KHti�

Biztonsági utasítások 
elemekhez/
akkumulátorokhoz

mÉLETVESZÉLY! $] HOHPHkHt�
akkuPuOûtorokat tartsa 
g\HrPHkHk s]ûPûra nHP HOĝrKHtŤ 
KHO\Hn� LHn\HOĝs HsHtĝn a]onnaO 
kHrHssHn IHO Hg\ orYost� 
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  $ OHn\HOĝs ĝgĝsi sĝrżOĝsKH] Yag\ 
a Oûg\ s]ŚYHtHk ûts]ŹrŒGûsûKo] 
YH]HtKHt� PHO\ KaOûOt is oko]Kat� 
$ OHn\HOĝst kŚYHtŤ �ּŒrûn bHOżO 
Pûr sŹO\os ĝgĝsi sĝrżOĝsHk 
jHOHnKHtnHk PHg�

  ROBBANÁSVESZÉLY! 
SoKa nH SrŒbûOja IHOtŚOtHni a 
nHP ŹjratŚOtKHtŤ HOHPHkHt� 

$] HOHPHkHt�akkuPuOûtorokat nH 
]ûrja rŚYiGrH ĝs nH n\issa IHO� (] 
tŹOKHYżOĝssHO� tƆ]YHs]ĝOO\HO Yag\ 
robbanûssaO jûrKat�

  SoKa nH Gobjon HOHPHkHt�
akkuPuOûtorokat tƆ]bH�

  $] HOHPHkHt�akkuPuOûtorokat nH 
tHg\H ki PHcKanikai tHrKHOĝsnHk�

 1H ]ûrja rŚYiGrH a 
csatOako]ŒkaScsokat�

Az elemek/akkumulátorok 
kifolyásának kockázata
 .HrżOjH a] oO\an s]ĝOsŤsĝgHs 

KŤPĝrsĝkOHti Yis]on\okat� PHO\Hk 
KatûssaO OHKHtnHk a] HOHPHkrH�
akkuPuOûtorokra� SĝOGûuO IƆtŤtHs-
tHk Yag\ kŚ]YHtOHn naSsżtĝs�
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 +a a] HOHPHk�akkuPuOûtorok 
kiIoO\nak� kHrżOjH a bŤr� a s]HPHk 
ĝs a n\ûOkaKûrt\ûk ĝrintkH]ĝsĝt a 
YHg\s]HrHkkHO� 
Azonnal mossa le az érintett 
tHrżOHtHt bŤsĝgHs tis]ta Yķ]]HO� ĝs 
IorGuOjon orYosKo]�

  VISELJEN 
9ÉDŐKESZT<èT� $ sĝrżOt 
Yag\ kiIoO\t HOHPHk�

akkuPuOûtorok a bŤrrHO ĝrintkH]YH 
ĝgĝsi sĝrżOĝsHkHt oko]Katnak� 
(]ĝrt iO\Hnkor YisHOjHn PHgIHOHOŤ 
YĝGŤkHs]t\Ɔt�

 +a a] HOHPHk�akkuPuOûtorok 
kiIoO\nak� a]okat a kûrok 
HOkHrżOĝsH ĝrGHkĝbHn a]onnaO 
YHg\H ki a tHrPĝkbŤO�

 +a a tHrPĝkHt Koss]abb iGHig 
nHP Kas]nûOja� YHg\H ki bHOŤOH a] 
HOHPHkHt�akkuPuOûtorokat�

A termék károsodásának 
kockázata
 &sak a PHgaGott tķSusŹ 

HOHPHkHt�akkuPuOûtorokat 
Kas]nûOja�



338 HU

  $] HOHPHkHt�akkuPuOûtorokat 
a rajtuk� YaOaPint a tHrPĝkHn 
jHO]Htt ���ּĝsּ�֑� SoOaritûsjHO]ĝsnHk 
PHgIHOHOŤHn KHO\H]]H bH�

 %HKHO\H]ĝs HOŤtt tis]tķtsa PHg 
a] HOHP�akkuPuOûtor ĝs a] 
HOHPtartŒ rHkHs] ĝrintkH]Ťit 
Hg\ s]ûra]� s]Śs]PHntHs ruKa 
sHgķtsĝgĝYHO�

  9Hg\H ki a tHrPĝkbŤO a OHPHrżOt 
HOHPHkHt�akkuPuOûtorokat� 
ĝs ûrtaOPatOanķtsa a]okat 
HOŤķrûss]HrƆHn�

  $ nHP IHOtŚOtKHtŤ HOHPHkHt nH 
s]abaG ŹjratŚOtHni�

� Üzembe helyezés
� A termék kicsomagolása
1. 9Hg\H ki a tHrPĝkHt a csoPagoOûsbŒO� 7ûYoOķtsa 

HO a] Śss]Hs csoPagoOŒan\agot ĝs YĝGŤIŒOiût�
2. (OOHnŤri]]H� Kog\ PinGHn aOkatrĝs] PHgYan�H� 

ĝs Kog\ a csoPagoOûs PinGHn aOkatrĝs]t 
tartaOPa]�H �OûsG ֙$ csoPagoOûs tartaOPa֛ c� 
rĝs]t��

3. (OOHnŤri]]H� Kog\ a tHrPĝk ĝs PinGHn aOkatrĝs] 
jŒ ûOOaSotban Yan�H� +a sĝrżOĝst Yag\ Kibût 
taOûO� nH Kas]nûOja a tHrPĝkHt� KanHP jûrjon HO a 
֙*arancia֛ c� IHjH]HtbHn OHķrtak s]Hrint�
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� Az övtáska felhelyezése
�)ּûbra�

TUDNIVALÓ: +a a tHrPĝkHt nHP Kas]nûOja� 
tûroOja a]t a] ŚYtûskûban [ּ�].

o &sŹs]tassa ût a] ŚYHt a] ŚYtûska [ּ�] Kurokjûn�

� A YHYŤHJ\VĝJ HOHPĝQHN EHKHO\H]ĝVH 
és cseréje

�&ּûbra�

TUDNIVALÓ:
o Ha az elem [�] g\HngH� a POWERּL(' [ּ5]

s]abûO\os iGŤkŚ]Śnkĝnt YiOOog� &sHrĝjH ki a] 
elemet.

o $ YHYŤHg\sĝg [ּ6] 3ּKangjHO]ĝs utûn 
autoPatikusan kikaScsoO� aPint a] HOHP [ּ�]
tHOjHsHn OHPHrżO�

o +a a] HOHP [ּ�] OHPHrżOt� a] tor]ķtKat a 
tHs]tHrHGPĝn\Hn�

1. $ YHYŤHg\sĝg [ּ6] kikaScsoOûsa� 7artsa OHn\oPYa 
a  goPbot [ּ4] kb� �ּPûsoGSHrcig�
$ YHYŤHg\sĝg 3ּKangjHO]ĝst aG�

2. 7ûYoOķtsa HO a] HOHPtartŒ rHkHs] csaYarjût [ּ�].
3. 1\issa IHO a] HOHPtartŒ rHkHs] IHGHOĝtּ [�].
4. S]żksĝg HsHtĝn YHg\H ki a OHPHrżOt HOHPHtּ [�] az 

HOHPtartŒ rHkHs]bŤOּ [�].
5. Csatlakoztassa az elem [�] ĝrintkH]Ťit a 

SroƞOcsatOako]Œ ĝrintkH]ŤirH� Þg\HOjHn a] HOHP 
KHO\Hs SoOaritûsûra� $ SoOaritûst a] ĝrintkH]Ťk 
SroƞOo]ott aOakja Katûro]]a PHg�

6. +HO\H]]H bH a] HOHPHtּ [�] a] HOHPtartŒ 
rHkHs]bHּ [�].
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7. +HO\H]]H a] HOHPtartŒ rHkHs] IHGHOĝt [ּ�] az 
HOHPtartŒ rHkHs]rHּ [�].

8. +HO\H]]H bH a] HOHPtartŒ rHkHs] csaYarjût [ּ�].

9. +Ź]]a PHg a] HOHPtartŒ rHkHs] csaYarjûtּ [�].

� Kezelés
FIGYELMEZTETÉS! Áramütésveszély!

  $ PHgKibûsoGott tŹOûraPYĝGHOHP csHrĝjH HOŤtt 
kaScsoOja ki a] ûraPkŚrt�

  1H ĝrintkH]]Hn IHs]żOtsĝg aOatt ûOOŒ rĝs]HkkHO�
  SoKa nH ĝrjHn csuSas] YH]HtŤkKŚ]� n\itott 

kûbHOHkKH] Yag\ IHs]żOtsĝg aOatt ûOOŒ 
aOkatrĝs]HkKH] Sus]ta kĝ]]HO Yag\ a bŤrĝYHO�

� A termék be- és kikapcsolása és a 
PƆNŚGĝVL WHV]W HOYĝJ]ĝVH

�'�ּ(ּûbra�

TUDNIVALÓ: Ha a  goPbot [ּ4] nHP n\oPjûk 
PHg� a YHYŤHg\sĝg [ּ6] kb� 3ּSHrc PŹOYa 
kikapcsol.

1. 9ig\H a YHYŤHg\sĝgHt [ּ6] OHgaOûbb 1ּP�
– $ jHOaGŒtŒO [ּ9];
– $ttŒO a] ûraPkŚrtŤO� aPHO\rH a jHOaGŒ 

csatlakozik.

2. 'ugja bH a] HOHktroPos csatOako]Œtּ [7] annak 
a] ûraPkŚrnHk a IŤ konnHktorûba� aKoO a 
tŹOûraPYĝGHOHP taOûOKatŒ �'ּûbra�� $] ON
L('ּ [8] YiOûgķt�



341HU

3. A YHYŤHJ\VĝJ [6] bekapcsolása: 1\oPja PHg 
a  goPbot [ּ4]� $ YHYŤHg\sĝg HOkH]Gi kHrHsni 
a jHOaGŒ [9] jHOĝt� $ YHYŤHg\sĝg a] aOûbbi jHOHkHt 
aGja OH�

9HYŤHJ\VĝJ [6] Funkció
S]kHnnHOĝsi L('ּ [2] Piros s]ķnnHO YiOûgķt
L(' HOOHnŤr]Ť 
OûPSaּ [3]

1ּPûsoGSHrcig ]ŚOGHn 
YiOûgķt� PajG kiaOs]ik

POWER L('ּ [5] 9iOûgķt
+angjHO]ĝs S]abûO\os iGŤkŚ]Śnkĝnt 

PHgs]ŒOaO

4. 9H]HssH rû a YHYŤHg\sĝg [ּ6] PĝrŤcsŹcsût [ּ1] a 
jHOaGŒra [9] �(ּûbra��
+a a YHYŤHg\sĝg PƆkŚGig ĝs a konnHktor 
IHs]żOtsĝgHt YH]Ht� a YHYŤHg\sĝg a] aOûbbi 
jHOHkHt aGja OH�

9HYŤHJ\VĝJ [6] Funkció
S]kHnnHOĝsi L(' [ּ2] .iaOs]ik
L(' HOOHnŤr]Ť OûPSa [ּ3] =ŚOGHn YiOûgķt
+angjHO]ĝs )oO\aPatosan s]ŒO

5. A YHYŤHJ\VĝJ [6] kikapcsolása: Tartsa 
OHn\oPYa a  goPbot [ּ4] kb� �ּPûsoGSHrcig�
$ YHYŤHg\sĝg 3ּKangjHO]ĝst aG�

6. +Ź]]a ki a] HOHktroPos csatOako]Œt [ּ7] a 
konnHktorbŒO�
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� Túláramvédelem keresése

A YHYŤHJ\VĝJ YLVV]DûOOķWûVD

TUDNIVALÓ:
o bOOķtsa Yiss]a a YHYŤHg\sĝgHt [ּ6]�

– 7ŹOûraPYĝGHOHP kHrHsĝsH HOŤtt
– SikHrtHOHn kHrHsĝs utûn
– $ konnHktor csHrĝjH utûn

o 9iss]aûOOķtûs utûn a jHO ĝs]OHOĝsH a OHgPagasabb 
intHn]itûson tŚrtĝnik�

1. 9ig\H a YHYŤHg\sĝgHt [ּ6] OHgaOûbb 1ּP�
– $ jHOaGŒtŒO [ּ9];
– $ttŒO a] ûraPkŚrtŤO� aPHO\rH a jHOaGŒ 

csatlakozik.

2. 1\oPja PHg rŚYiGHn a  goPbot [ּ4].
$ YHYŤHg\sĝg a] aOûbbi jHOHkHt aGja OH�

9HYŤHJ\VĝJ [6] Funkció
Szkennelési 
L(' [ּ2] Piros s]ķnnHO YiOûgķt
L(' HOOHnŤr]Ť 
OûPSa [ּ3] .iaOs]ik
POWER L(' [ּ5] 9iOûgķt
+angjHO]ĝs � Hg\Pûs utûni KangjHO]ĝs

A túláramvédelem helyének azonosítása

�*ּûbra�

TUDNIVALÓ:
o $ tŹOûraPYĝGHOHP ĝr]ĝkHOĝsH Yag\ 

Ko]]ûrHnGHOĝsH nag\PĝrtĝkbHn Iżgg a PHgOĝYŤ 
YH]HtĝkH]ĝstŤO�
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o $ OHgSontosabb HrHGPĝn\ HOĝrĝsĝKH] tûYoOķtsa 
HO a bi]tosķtĝkGobo] IHGHOĝt�

o $PHnn\ibHn ¼n nHP rHnGHOkH]ik s]aktuGûssaO� 
nH tûYoOķtsa HO a bi]tosķtĝkGobo] IHGHOĝt sajût 
kH]ƆOHg� KanHP H]t bķ]]a s]akHPbHrrH �SO� 
YiOOan\s]HrHOŤrH��

o +a a KûOŒ]ati tûSHOOûtûs a tŹOûraPYĝGHOHP 
PHgKibûsoGûsa Piatt PHgs]akaG� a tHrPĝk nHP 
Kas]nûOKatŒ�

1. 'ugja bH a] HOHktroPos csatOako]Œt [ּ7] annak 
a] ûraPkŚrnHk a IŤ konnHktorûba� aKoO a 
tŹOûraPYĝGHOHP taOûOKatŒ� $] ON L('ּ [8] YiOûgķt�

2. .aScsoOja bH a YHYŤHg\sĝgHt [ּ6] �OûsG ֙$ 
tHrPĝk bH� ĝs kikaScsoOûsa ĝs a PƆkŚGĝsi tHs]t 
HOYĝg]ĝsH֛ c� rĝs]t��

3. 9H]HssH a YHYŤHg\sĝgHtּ [6] a tŹOûraPYĝGHOHP 
kŚ]HOĝbH� 7artsa a PĝrŤcsŹcsot [ּ1]
IżggŤOHgHsHn a tŹOûraPYĝGHOHPKH]�

4. )orGķtsa HO a YHYŤHg\sĝgHt [ּ6] Źg\� Kog\ a] aOsŒ 
oOGaOa a] jHOaGŒ [ּ9] IHOĝ nĝ]]Hn� $ PĝrŤcsŹcs [ּ1]
KHg\H a Yi]sgûOanGŒ tŹOûraPYĝGHOHP IHOsŤ rĝs]H 
IHOĝ nĝ]�

5. Lassan YH]HssH a PĝrŤcsŹcs [ּ1] KHg\ĝt a 
tŹOûraPYĝGHOHP PHntĝn� $] HOsŤ s]kHnnHOĝsi 
sorûn a s]kHnnHOĝsi L(' [2] ĝs a L(' HOOHnŤr]Ť 
OûPSa [3] bH� ĝs kikaScsoOKat� $ jHO]ŤKang 
Koss]an s]ŒO� Yag\ PHgs]akķtûsokkaO� (kkor 
nHP jHOHnnHk PHg tHs]tHrHGPĝn\Hk�



344 HU

A WŹOûUDPYĝGHOHP KHO\ĝQHN HOOHQŤU]ĝVH

1. IsPĝtHOjH PHg a 3�ּOĝSĝst �OûsG ֙$ 
tŹOûraPYĝGHOHP KHO\ĝnHk a]onosķtûsa֛ c� rĝs]t��
$Pint a YHYŤHg\sĝg [ּ6] a tŹOûraPYĝGHOHP HrŤs 
jHOĝt ĝr]ĝkHOi� a YHYŤHg\sĝg a] aOûbbi jHOHkHt 
aGja ki�

9HYŤHJ\VĝJ [6] Funkció
S]kHnnHOĝsi L('ּ [2] .iaOs]ik
L(' HOOHnŤr]Ť 
OûPSaּ [3]

=ŚOGHn YiOûgķt

+angjHO]ĝs )oO\aPatosan s]ŒO

2. .aScsoOja ki a PHgIHOHOŤ tŹOûraPYĝGHOPHt�

A WŹOûUDPYĝGHOHP KHO\HVVĝJĝQHN HOOHQŤU]ĝVH

1. Az ON L(' [ּ8] sHgķtsĝgĝYHO HOOHnŤri]]H� Kog\ a 
PHgIHOHOŤ tŹOûraPYĝGHOPHt YûOas]totta�H ki�

ON LED [8] Túláramvédelem
%HkaScsoOYaּ
 +HO\tHOHnּ

.ikaScsoOYa +HO\Hs

  9ĝgH]]H HO Źjra a IHnt isPHrtHtHtt OĝSĝsHkHt 

�OûsG a ֙7ŹOûraPYĝGHOHP kHrHsĝsH֛ c� rĝs]t��

2. .aScsoOja ki a YHYŤHg\sĝgHt [ּ6] �OûsG ֙$ tHrPĝk 
bH� ĝs kikaScsoOûsa ĝs a PƆkŚGĝsi tHs]t 
HOYĝg]ĝsH֛ c� rĝs]t��

� Utasítások a munkához
FIGYELMEZTETÉS! Áramütésveszély!
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  $] ûraPżtĝs ĝs a sĝrżOĝsHk HOkHrżOĝsH 
ĝrGHkĝbHn nH ĝrjHn a csuSas] YH]HtŤkKŚ] kĝ]]HO 
Yag\ a bŤrĝYHO�

  Ne alkalmazzon a termékre a névleges 
IHs]żOtsĝgnĝO tŚbbHt�

o (] PƆkŚGĝsi ]aYarokKo] Yag\ tĝYHs 
rias]tûsokKo] YH]HtKHt� (]HnIHOżO HOOHnŤri]]H 
s]HPrHYĝtHOH]ĝssHO� Kog\ a tŹOûraPYĝGHOHP 
YaOŒban Kibûsnak tƆnik�H�

o +as]nûOat kŚ]bHn a PobiOtHOHIonokat ĝs Pûs 
]ajIorrûsokat tartsa a tHrPĝktŤO tûYoO�

o $ kżOŚnbŚ]Ť g\ûrtŒk tŹOûraPYĝGHOPi 
tHrPĝkHibHn a PûgnHstHkHrcsHk kżOŚnbŚ]Ť 
KHO\Hn OHKHtnHk� +a a YHYŤHg\sĝg [ּ6] nHP taOûO 
tis]ta jHOHt� )orGķtsa HO a YHYŤHg\sĝgHt ��؃�kaO 
baOra Yag\ jobbra�

o %i]on\os HsHtHkbHn �ּs]oPs]ĝGos 
tŹOûraPYĝGHOPi tHrPĝk Katûsûra a 
YHYŤHg\sĝg [ּ6] jHO]ĝst aGKat ki� (nnHk 
oka a PHgOĝYŤ YH]HtĝkH]ĝs� InGķtsa 
Źjra a tŹOûraPYĝGHOHP kHrHsĝsĝt �OûsG a 
֙7ŹOûraPYĝGHOHP kHrHsĝsH֛ c� rĝs]t��

� Tisztítás
FIGYELMEZTETÉS! Áramütésveszély! A 
tHrPĝk tis]tķtûsa Yag\ karbantartûsa HOŤtt� +Ź]]a 
ki a] HOHktroPos csatOako]Œt [ּ7] a konnHktorbŒO�

m FIGYELMEZTETÉS!
  7is]tķtûs HOŤtt YHg\H ki a] HOHPHt [ּ�] a] HOHPtartŒ 

rHkHs]bŤOּ [�].
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  $ tHrPĝk HOHktroPos rĝs]Hit nH PHrķtsH Yķ]bH 
Yag\ Pûs IoO\aGĝkokba� SoKa nH tartsa a 
tHrPĝkHt IoO\Œ Yķ] aOû�

  Þg\HOjHn arra� Kog\ nH jusson Yķ] Yag\ Pûs 
IoO\aGĝk a tHrPĝk bHOsHjĝbH�

  $ tis]tķtûsKo] nH Kas]nûOjon sŹroOŒs]HrHkHt� 
agrHss]ķY tis]tķtŒs]HrHkHt Yag\ kHPĝn\ kHIĝkHt�

TUDNIVALÓ:
o $ tHrPĝk nHP igĝn\HO karbantartûst� 1incs 

s]żksĝg a tHrPĝk bHOsHjĝbHn OĝYŤ aOkatrĝs]Hk 
karbantartûsûra�

o 7is]tķtsa PHg a tHrPĝkHt Hg\ s]Śs]PHntHs 
s]ûra] ruKûYaO�

� Tárolás
o +a a tHrPĝkHt Koss]abb iGHig nHP Kas]nûOja� 

YHg\H ki bHOŤOH a] HOHPHt [ּ�].

o +a a tHrPĝkHt nHP Kas]nûOja� tûroOja a]t a] 
ŚYtûskûban [ּ�].

o $ tHrPĝkHt s]ûra]� g\HrPHkHk s]ûPûra nHP 
HOĝrKHtŤ� SorPHntHs KHO\Hn tûroOja�

� Mentesítés
$ csoPagoOûs kŚrn\H]Htbarût an\agokbŒO kĝs]żOt� 
aPHO\HkHt a KHO\i ŹjraKas]nosķtŒ KHO\HkHn aGKat OH 
ûrtaOPatOanķtûs cĝOjûbŒO�

$ KuOOaGĝk HOkżOŚnķtĝsĝKH] YHg\H 
ƞg\HOHPbH a csoPagoOŒan\agon taOûOKatŒ 
jHO]ĝsHkHt� (]Hk rŚYiGķtĝsHkHt �a� és 
s]ûPokat �b� tartaOPa]nak a kŚYHtkH]Ť 
jHOHntĝssHO� 1–7� PƆan\agok��0–22� SaSķr 
ĝs karton��0–98� kŚtŤan\agok�
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Termék:

$ tHrPĝk� beleértve a tartozékokat és a 
csoPagoOŒan\agokat is� ŹjraKas]nosķtKatŒ� ĝs a 
g\ûrtŒ kitHrjHs]tHtt IHOHOŤssĝgH aOû tarto]ik� 
$ jobb KuOOaGĝkkH]HOĝs ĝrGHkĝbHn a] ûbrûn OûtKatŒ 
inIorPûciŒk �s]ortķro]ûsi inIorPûciŒk� aOaSjûn kżOŚn 
ûrtaOPatOanķtsa ŤkHt� 

A Triman-logŒ csak )ranciaors]ûgra vonatkozik.

$ kis]oOgûOt tHrPĝk PHgsHPPisķtĝsi 
OHKHtŤsĝgHirŤO OakŒKHO\H iOOHtĝkHs 
ŚnkorPûn\]atûnûO tûjĝko]ŒGKat�
$ kŚrn\H]HtH ĝrGHkĝbHn� nH Gobja a
kis]oOgûOt tHrPĝkHt a Kû]tartûsi s]HPĝtbH� 
KanHP aGja OH s]aks]HrƆ ûrtaOPatOanķtûsra� 
$ g\ƆjtŤKHO\HkrŤO ĝs a]ok n\itYatartûsi 
iGHjĝrŤO a] iOOHtĝkHs ŚnkorPûn\]atnûl 
tûjĝko]ŒGKat�

*\ûrtŒ�
2:I0 *Pb+ 	 &o� .* 
StiItsbHrgstraųHּ1 
��16�ּ1HckarsuOP 

(�PaiO� battHr\�service@lidl.com
www.owim.com
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� Garancia
$ tHrPĝkHt gonGosan� s]igorŹ PinŤsĝgi HOŤķrûsok 
bHtartûsûYaO g\ûrtottuk� ĝs a s]ûOOķtûs HOŤtt 
gonGosan HOOHnŤri]tżk� $n\ag� Yag\ g\ûrtûsi Kibûk 
HsHtĝn a tHrPĝk HOaGŒjûYaO s]HPbHn tŚrYĝn\Hs 
jogok iOOHtik PHg� $] ¼n tŚrYĝn\Hs jogait a] ûOtaOunk 
aOûbb PHgKatûro]ott garancia sHPPiO\Hn PŒGon 
neP korOûto]]a�

Erre a termékre 3ּĝY garanciût aGunk a YûsûrOûs 
GûtuPûtŒO s]ûPķtYa� $ garancia iGŤ a YûsûrOûs 
GûtuPûYaO kH]GŤGik� %i]tonsûgos KHO\Hn Ťri]]H 
PHg a] HrHGHti YûsûrOŒi bi]on\Oatot� PHrt H] a 
GokuPHntuP s]żksĝgHs a YûsûrOûs bi]on\ķtûsûKo]� 

$ YûsûrOûskor IHnnûOOŒ kûrokat ĝs Kiûn\ossûgokat a 
tHrPĝk kicsoPagoOûsa utûn KaOaGĝktaOanuO jHOH]]H�

+a H]Hn a tHrPĝkHn a YûsûrOûstŒO s]ûPķtott 3ּĝYHn 
bHOżO an\ag� Yag\ g\ûrtûsi Kibût ĝs]OHO� YûOas]tûsunk 
s]Hrint ing\HnHsHn PHgjaYķtjuk Yag\ kicsHrĝOjżk a 
tHrPĝkHt� $ garancia iGŤ nHP Koss]abboGik PHg 
a KHO\HttH n\Źjtott s]aYatossûgi igĝn\ ûOtaO� (] a 
kicsHrĝOt Yag\ jaYķtott aOkatrĝs]HkrH is ĝrYĝn\Hs�

$ garancia PHgs]Ɔnik� Ka a tHrPĝkHt PHgrongûOtûk� 
iOO� nHP s]aks]HrƆHn kH]HOtĝk Yag\ YĝgH]tĝk a 
karbantartûst�

$ garancia a] an\ag� ĝs g\ûrtûsi Kibûkra 
Yonatko]ik� (] a garancia nHP tHrjHG ki a]okra a 
tHrPĝkaOkatrĝs]HkrH� aPHO\Hk norPûO koSûsnak 
Yannak kitĝYH� ĝs H]ĝrt g\orsan koSŒ aOkatrĝs]nHk 
PinŤsżOnHk �SO� HOHPHkrH� akkuPuOûtorokra� 
tŚPOŤkrH� tintaSatronokra�� iOOHtYH a tŚrĝkHn\ 
aOkatrĝs]Hk sĝrżOĝsĝrH� SO� kaScsoOŒkra Yag\ żYHg 
alkatrészekre.
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� Garanciális ügyek lebonyolítása
0HgkHrHsĝsH g\ors IHOGoOgo]ûsûKo] kĝrjżk� 
kŚYHssH a] aOûbbi utasķtûsokat�

0HgkHrHsĝs HsHtĝn kĝrjżk� PinGig kĝs]ķtsH 
HOŤ a Sĝn]tûrbOokkot ĝs a tHrPĝks]ûPot 
�I$1ּ465692_2404� a YûsûrOûs iga]oOûsûra�

$ tHrPĝks]ûPot kĝrjżk� oOYassa OH a tķSustûbOûrŒO� 
a tHrPĝkHn HOKHO\H]Htt graYķro]ûsbŒO� a] ŹtPutatŒ 
cķPOaSjûrŒO �aOuO a baO oOGaOon�� Yag\ a tHrPĝk KûtsŒ 
Yag\ aOsŒ oOGaOûn taOûOKatŒ PatricûrŒO�

0ƆkŚGĝsi Kiba Yag\ Hg\ĝb Kiûn\ossûg IHOOĝSĝsH 
HsHtĝn HOŤs]Śr YHg\H IHO a kaScsoOatot a 
kŚYHtkH]ŤkbHn IHOsoroOt s]HrYi]Hk YaOaPHO\ikĝYHO 
tHOHIonon� Yag\ e-mailen.

$ Kibûsnak ķtĝOt tHrPĝkHt a Sĝn]tûrbOokk ĝs a Kiba 
OHķrûsûnak ĝs kHOHtkH]ĝsi iGHjĝnHk PHgjHOŚOĝsĝYHO� 
GķjPHntHsHn kżOGKHti HO a] ¼n s]ûPûra kijHOŚOt 
szervi] cķPĝrH�
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A SarksiGH�Gi\�coP oOGaOon H]t ĝs s]ûPos toYûbbi 
kĝ]ikŚn\YHt tuG PHgtHkintHni ĝs OHtŚOtHni� (]]HO a 
QR-kŒGGaO kŚ]YHtOHnżO a SarksiGH�Gi\�coP oldalra 
jut� 9ûOass]a ki a] ors]ûgot� ĝs a kHrHsŤIHOżOHtHn 
kHrHssH PHg a Kas]nûOati ŹtPutatŒkat� $ 
tHrPĝks]ûP �IAN� 465692_2404 bHķrûsûYaO jutKat HO 
a] ¼n tHrPĝkĝnHk Kas]nûOati ŹtPutatŒjûKo]�

� Szerviz
Szerviz Magyarország
Tel.�  �6����1�36
E-maiO�  oZiP#OiGO�Ku
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